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INLEIDING. 



Bij do meeite bescliufde volken loovel van rroegete kIb tw laten eeawen, wier gachiedeoii 
eo letterknndo oos geooeguam bekend ia, rinden wij reeds in leer onde tijden melding gemaakt 
ran Geschriften, waarin een aantal loaae gesegden, die londer onderliogen Bamenbang meeital 
eene eedekundige itrekking hebben, tot een geheel zijn te camen gebragt; terwijl men met waar- 
•ohijnlijkheid vermoeden mag, dat bij andere volken, waar aoodanige vermelding wordt gemist, 
mlke geschriften ook wel bestaan hebben , doch door den tand des tijds tijn vernietigd geworden. 

Dat Eoodanig vermoeden niet buitensporig vermetel isi Bal, meen ik, blijken, als wij den na- 
tnnrlijken loop van saken nagaande, nit den aard en de strekking der bekende geschTifteo van 
die soort trachten op te maken wat aanleiding tot hun ontstaan heeft gegeven. Wij sullen alsdan 
van selveu gebragt worden tot de erkentenis, dat dezelfde oorzaken, die daarbij hebben ge* 
werkt, waarscbijulijk ook elders bestonden en dezelfde gevolgen hadden. 

Het aal .toch wel door niemand kunnen tegengesproken worden dat te allen tyde in alle 
landen mannen geweest zijn, die, hetzij door aangeborene gaven des geestes, betlij door de 
naauwkenrige opmerking van oorzaken en gevolgen, in juistheid van oordeel boven hunne 
tijdgenooten en medebtn^ers hebben uitgemunt, en wier zienswijze niet slechts aangaande be- 
langrijke wereldgebeurtenisaen , maar ook bij minder gewigtige levensomstandigbeden , als zoo vele 
voratandige raadgevingen, gaarne gehoord en o]^evo]gd werden, zoodra de ondervinding had 
doen zien dat die mannen de waarschijnlijke of noodwendige gevolgen van daden en gebeurtenissen 
beter dan ieder ander hadden knnneu berekenen. 

Waren die raadgevingen in korte, afgeronde en bevattelijke volzinnen uitgesproken, eu be- 
troffen zij zulke omstaudigbedai, die telkens en gedurig in het dagelijksch leven terugkeerden; 
dan gebeurde het natuurlijk zeer ligt dat zoodanige uitspraak, als eene les der ervaring en wijs- 
heid of ook wel als geestig gez^de, ïn den mond des volks overging en later bij een terugkew 
van dezelfde omstandigheden door anderen herhaald of op soortgelijke voorvallen toegepast werd; 
welk soort van gesegden, door de Grieken Ueifoiftlxi en door de Romeinen Froverbia of 
Adagia genoemd, bij ons Spreekwoorden heeten, doch welligt juister Spreukwoorden zonden 
genoemd zyn, voor loo vmte ly tevens Spreuken lijn of daarvan een gededte uitmaken. 

1* 
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Znike loMO uitspraken nn , vin wie dm ook «fkoDutig, werden al apoedtg, toot oowederapreek- 
bare waarheden aangenomen > — migaivm ülvd, lesen wij immers bij Lirias XL. 46. gmo ventm 
trat , in fftmerVaan vemt. Kon het dan wel anders of aij moesten allengs een weldadigen inTloed 
hebben op het Tolkslereu, gelijk aij waanchijnlijk ook iets tallen hebben bijgedragen tot de 
■Igemeene beschaving en veredeling mn hot mensohd*m. Om hiervan overtuigd, te eijn, be- 
hoeft men slechte op den aard ran dié Sprenkcii te Ifftteo , die nit de oudste tijden in geschrifte 
lijn overgebleven. Na eens wordt meo daar herinnerd aan den eerbied voor God en de liefde tot 
den naasten, dan eens tot de deugd opgewekt of tegen de ondeugd gewaarschuwd; nu eens 
hoort men wat men als burger aan de maatschappij en den staat verschuldigd is, dan weder 
vat aan ieder coowel in het huisselijk als in het gezellig leren als pligt wordt voorgeschreven j 
terwijl buitendien met ernst wordt aangedrongen op bedachtsaamheid in het handelen, op ma* 
tigheid in het gebruik van aardache goederen , op suinigbeid en betamelijke vooreorg voor de toe- 
komst; om niet te spreken van zoo vele andere lessen die ware levenswijsheid en de voor 
ifedistvm «MdiHJtelijtEt) Mensohwikeimis bemtten, 

Oew «oMtM dt»^ dA W) d« beactnuMe voUom der owAcid roeda i> Tiveg* eenwva ttunta 
rijn geweevt, ift», het .groota en klgHaeene nut vaa BooshKiigs sedeiesaen ttkmmende, het hunne 
heMen «illiM bij4h«gea t*t loidtag «n «ticbting van aadenn door het venanclea van %rcuhen, 
die Kg uit den Bi«nd van h*t volk hadden epgcvaagenj waaraan daa dikwijls swowel eig*ne n»- 
«tüten >êM «MWig« gewgdtn van «tideren werden toegevoegd. I» «netke wmmcihigao tav 
waarsdiijnlijk «ok nog enkele «a op aieh ttit Maande rtf;ek uü bekende dtcbtsbifchen Mflen 
lijn lopgenomsta! lODtM »ea d« woorden van GelbM ÏI. 6. Me mUigiHmtm» twaat vitê ]ww>> 
terèü MMH&iw ai mst regt op «ene fMote nnrigte t«b spMdLwaorden ad koDneB toft' 
ptnaen. 



Al» wij llis JGettihiedbMlKn «pSDdun, '«■arin «de oDMpnng «d ontsrikkidini; van de lett«k«>- 
dige besehANng bij de vmegate volken der vaée ^cfarencn wwden, dus viaden wij imr opge- 
teekend 4al bij de OHlwaaaait de oodate geschriften , die dak toik kenty vol aija nm Meteen 
der wtjflheid, die in Mdea^reakea af kernaobCiga gekegden sijn vervat; Van wdken aard Con- 
facina eene V^zaneKn^ lau «arvMirdigd facbheu «m ae meer «n veer «nder cijne landgeaee t en 
b^nd te makio. Dat dcae }osse en op nek selve «tniuide geoegden in aard en atrekkiag 
geheel overeenkomen met hetgeen wij Spreekmoorém neeoiaa, kan geaoeganaai Uriken uit twee 
ia bet Fr^wdi gesohrevcsus «OakkM «au dan lainiasuuw Cibot, die in 1780 op M jarigea leeftijd 
te Peking ov^i4«deB U. Het eerste, dat sondar xijn aaam uitgege«<D is » de Mémoires oonoemant 
1'htstaire, les «criences, la» atts, les «Mean, ice osagcs &c. des Chinaü, pu- lee misaionaires de 
Pt'kim T. ly (Paria 177». 4,') p" ^^^-^^<^ e» tot ofMehrilt. teeft: Matima, PrOvftbëÊj ^ntmM, 
■fmtteê et Agtttneav manieg mr bt iPiAi FiSali, bevat wei ia waar .^eobta een enkel leerstuk, dooh 
geeft juist AkMiMtt een ov»tui^e«d bewijs van dea rijkwa overvhied van spreek woorden» die ki 
de Chineesette aehtiftea ftrvondea 'woidaiv. Volgona de aanttynng teds in het Avertisaemeot ia 
dit opstel <rliti «Aralt ét» autaun qui oot acrit «wr la TMté Filiala, fni«iouHdremeot da Ii)>-ki, 
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•qié est t» d« Vrm eatwniqBet Am Ckinvia; èa Hia^-kinf, om <li«)ogiie 4e ConflRekuj 
#B« aatra Ii*TC mr la PïM Tiliale de FBiapereur; da 0«dB do» X«ix de te é^astie réjgntiite, 
Mr la praticfu* do eette rerta. Ce aent eaiBiCe direnea piaoo» en Ten et en preae, mamxmm 
•t mederHes; dea eiemplea iHaatres, des matinea, dn pemto, de« prorcriMa eet. toat ntatïft 
ft Ia 'Piêti I^frale.** Het andere, dat mr jaren na '■ nanB dood in deieffde tSémowm T. X 
p. 144 — 179 Teraetienen is onder den titel tm Feméet, Mtmimet tt Prattrbea, êiHrmkt ^t JndMi 
rie 4Ü»er$ Iwre* C^HniH», par M. Cibot, MiÊtionrire A Pérl^, strekt neta, ereii «k de Spreob* 
boeken rnn andere Tolken, orer allerlei endenrerpen «H, en last one eenea Uik 9ima ki Wl 
fauvkter en de di^eTrjkscèe terewnrijBe tkb dese veioig beende mtti*. 



Slami WTJ Toorta l>«t oog nattr de teen- bekende landen der Oi»«TBKi,tiroiif , dan mogvn wij op 
S-alomo iriJEen, a1« fret ondate Toorbeetd, dat ena geooq^zaaoi bekend ia, die folgcn» I E«b. 
IV. SU drie duieead Spnenhen Terraardigde — wett woaei Telgene de getoerdate uitleggsi* 
ereoMer den Tersatnehar aTa den aufhenr aanduidt — : tk* welke venameVioig elecbta een gv 
Aeehe tinnf itag orerig n in het otfsebatbare boek Prtmerhia of i^mvnbm van Saltmu pnêMmó, 
iietwetk , naar bet oordeel T«n deaknadigen , trit minateM Trjf mmmelif^en met ondenefaerdene uui* 
bangaeta bestaat en aan wella. hoofd bel ec^meik en de alrekkitig aldnt wordt ofigegereiki 
Om de tmêerviatAng éer wijtheid te kewten ; om tte worBCkriften der verttandigheid ie Imatttti ; om 
dl; «ndertnjzing det getwden oardeeh aan te itonen, der deufd, des reglê m der Ml^kMd; va één 
ê mvo u^gm tekrunderheid te keren, den jongeMg metentekap en MkuhlztuimMd. 

Mët aeortgHijk doel zijn in Inter frjd de Sprenhen Tenamdd, die op Bttam T«a Jeav* 
Sirachanoon onder de Apocrypbe Boeken geroaden trordenj weft geaofarr ft , oTaohooa in waani» 
veel minder te achten , jo nxd en «trekking noebtana met dat Tan Bttlotno evenenkoawtig ia : 
gé'ï^ trouwens diezetftte tratft nrn acbrgreo, om door iRdespreHken en apreekwecnde» «an tede- 
Irjken inbond bet volk tot de betrachting der wet en tot ware leveovwijaheid op Ie wekken, bij 
de Ooaterlingen nog aeer lang behouden is, blijkene de aaenigruldige Vemmelingen die tiog 
roorbanden tijn. Onder dexe varit Tooml genoeaad de AmtkaJ êl Saind, tvreameld dwor den 
Arafbtst^hen redenaar Abn Obeid Alcvaein bett Salam, die in 889 ttierf; gemk nedo de 
TerzRineliTi^reB Tan AM en Meidani. 

Ed dat eindelijk vele deelen vtrn den Tabsiid en ondeneheïdene andere tot do soegenoeind* 
Kabbinische Litteratnur behoorende geschriften rijk üijn aan spreekwoorden, *tl geen opeettdgk 
betoog behoeren na de twee onlang» daworer nttgegererre geschriften van L. Dokela; waarvan 
bet eente beet: RaüMeehe Blummlefe, erUhaltenS: Bbu Sahmlmtg, Vebertettuwff tmd SfUkaena^ 
der hebr. u. ehald. Sprüehe det Sirach, Talmud, ^rUsku^rier, SeitteMe» n. Mttimen eet. Leipgig 
IMl; het andere, dat tien jaren later Tencheen, n getiteld: Zar RaMiuteken Spruehkwiide. 
Bfm SamttAmff RabiilHiaeker Seaienzen, SprickaiÖrttr tmd gpriehwörlHehe Medenearlen , Wien 1%1. 
Waarbij nog behoort: Dr. Furst^ Üeber emiffe Sentenzen, ^riehwMtr vmd ÊprieJm9rtkeka Heden»- 
mrten deê T^dmudt, neha teralkkn m dm TdmudMtn aprMimSrkn», te: der (Ment ISMrBud 
ff* AbA. \- H. (Lelprig VBbl) p. *8H vqq. 
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Docli er is geen volk der ondheid dat voor de litteratour der Spreekwoorden meer geleverd 
heeft dan de Gbiikih. Daarvoor toch kan reeds — om niet te spreken van het groote aantal 
van de aot^^oemde Po&ae Gnomci — ten hewijse itrekken hetgeen wij thans nog overig hebben 
in de Tvüfixt tAovivrix^t , die op nsam van Menand er doorgaan, welke dit gemeen hebben met ds 
Latijnsche Sentmtiae die aan Publins Syrus worden toegeschreven , dat zij doorgaande nit eenrege- 
lige versen bestaan, waarin eene of andere levensles vervat isj doch welke beide producten reeds 
door de alphabetische orde waarin die wijsheidsleaaen geplaatst sijn, zelfs bij den eersten aanblik verra- 
dea, dat onder hunne namen veeleer de versamelaar« dan de autheura schijnen te moeten gesocht wor- 
den. Hoe dit sij, van beide die Verzamelingen geldt evenzeer , hetgeen Erasmus in zijn werk over de 
Adagia p. 1767 alleen van de laatste gez^d heeft: Omnei ferme Publianas senteniia» video proverümum 
viee fuitH cekbratoM, nee Jmurta eane. NiMl enim Uiia fingx potea nee argviau nee ivcuadau. 

Behalve deze echter zijn er in Griekenland stellig — doch welligt ook bij de Biomeinen — 
zeer vele en onder deze zelfs zeer geleerde mannen geweest, die zich met het verzamelen van 
Spreuken en Spreekwoorden hebben bezig gehouden, wier geschriften evenwel voor het grootste 
gedeelte zijn verloren geraakt. Hetgeen daarvan overig is en geheel tot den lateren tijd bo- 
hoort, dat vindt men bijeenverzameld in het door Leutech en Schneidewinn uitgegeven Corput 
Paroenaographm-um Graecorum (2 voU. Gotting. 1839 — 1851.) waarin men de werken aantreft vao 
Zenobius, Diogenianus, Plntarchns, Gregorius Cyprius, Macarius, Apoito- 
liua en Arsenins, met nt^ eenige Aanhangsels van onbekenden. Al die geschriften bevatten 
ieder eenige honderdtallen van Spreekwoorden en spreekwoordelijke uitdrukkingen, die in alpha- 
betische orde gerangschikt meestal voorzien zijn van korte explicaties: welke echter menigmalen 
MO woordelijk overeenstemmen, dat het niet twijfelachtig zijn kan of hebben die schrijvers de 
een van den ander overgeschreven of beiden uit dezelfde bron geput. 

Aangaande de oudere schrijvers, wier verzamelingen verloren zijn geraakt, en die aoma niet verder 
dan uit eene enkele vermelding bekend zijn, heeft de laatstgenoemde Geleerde met de hem eigene 
naaswkeurigbeid het noodige geleverd in de Voorrede die het eerste deel vao het Corpu» vooraf 
gaat: waaruit ik de volgende naamlijst aal mededeelen. 

Aan het hoofd staat Aristotelea roet zijne beide leerlingen Theophraatna en Clear* 
ohns benevens de Stoicyn Chrysipptis. De eeratgenoemde — welligt de anderen evenzeer — 
schijnt eenige oude Spreekwoorden verzameld en ontvouwd te hebben, met het bepaalde doel om 
aan te toonen wat men daaruit leeren kan aangaande de denk- en handelwijze en zelb ook 
aangaande de geschiedenis der oudste tijdeo. 

Verder behoort hiertoe de bewerker eeoer beschrijving van Attica, met name Demo, die, naar 
oen enkel fragment te oordeelen, de'Spreekwoorden zeer nitvoerig behandeld heeft in een werk 
dat minstens veertig boeken moet bevat hebben. 

Dan volgt Aristophanes Byzantins, van wien twee boeken IlxfeiiiiSy 'E/itiirptty en vier 
boeken Ux/aifuüv 'Afiir/xv worden vermeld; een bewijs dat ook toen reeds regeb uit dichten 
onder Spreekwoorden waren opgenomen. 

De daarop volgende Alexandrijnache geleerden, die zich met dit onderwerp hebben afgaven, 
zijn niet veel meer dan bij name bekend uit eene enkele vermelding, die sel& nog aan den 
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twijfel nn de rigtiglimd der opguf ondn-herig »> soodat omtrent honne minier v«n behui- 
deling Tolstrekt nieta kan get^ worden. Zij heeten Theaetetas, Aeschylns, Hylon, 
ApoUonideB Nieaenais en Attalna. 

Iets meer daareut^en weten wij van de Tlxfeiftlai van Ariatidea, van wien Atheaaeua XIV. 
641 A. een fragment uit het derde boek aanhaalt, waaruit men met grond mag vaatatellen dat 
de achrijver, niet evenals de lateren, de alphafaetiache orde beeft aangenomen; terwijl daarin 
terena de bevestiging ligt van bet elders reeds gereien vermoeden dat Aristidei bij voorkeur, 
soo niet eeniglijk, jagt gemaakt heeft op die -Spreekwoorden, welke tot hiatoriscli of geographisch 
onderzoek aanleiding gaven. 

Docb als de verdienstelijkste van allen wordt genoemd Lncillas Tarrbaeua, die niet slechts 
de werken sijner voorgangers met oordeel gebruikt, maar ook zelfs binnen- en buitenland- 
■clie reiten ondernomen heeft om zich bekend te maken met de aagen van steden, tempels 
en plaatsen, welker kennis bij tot het verstaan van Spreekwoorden noodig achtte. 

Uit bet werk van deten Lncillus Tarrhaena, dat verloren is, gelijk mede uit het inagetijki 
verlorene geschrift van Didymua, die tot aan de tijden van Anguatus leefde, hebben de 
meeste van de latere straks reeds genoemde Paroemiographi hunnen arbeid ontleendj nit 
welke omstandigheid bet zich met grond laat vermoeden dat de beide laatstgenoemden eich meer 
met een letterkundig dan met een zedelijk doel met de Spreekwoorden hebben afg^even. 

Dat ook de RoHiinaa — om eindelijk tot dezen over te gaan — evenveel ala de Qrieken 
opzettelijk hun werk gemaakt hebben van de behandeling van Spreekwoorden, dat zon bij 
bet gemia van genoegzame berigten zekerlijk teer gewaagd zijn te willen beweren : maar 
evenmin zal hij van vermetelheid zijn vrij te apreken, die zou willen volhouden dat dit volk 
onverschillig zou geweeat zijn omtrent zijne Spreekwoorden, 'die, blijkena de blijspelen van 
Plautua en Terentius, zoo gaarne werden gehoord en door andere schrijvers zeer dikwijls zijn te 
paa gebragt. Zouden wij durven denken dat er slechts een oudheidlievende Cato, een alles on- 
dertoekende Varro, een zede^reekende Seneca geweeat iaT of souden wij niet met waanchijn- 
lijkheid mogen aannemen dat er onder het Bomeinache volk, al zijn ona geene namen of titela 
bewaard gebleven, meer mannen van dien stempel znllen geweeat tijn, die zich aan een zoo 
gewigtig onderwerp hebben laten gelegen liggen? hetzij om daardoor tydgenoot en nazaat 
te leeren waarin het ware geluk des roenschen bestaat en wat de eigenlijke beatemming van zijn 
kortstondig verblijf hier op aarde isj hetzij om daaraan een onderzoek te verbinden naar belangrijke 
Terachijnsela in de taal, de gebruiken en de geachiedenis des volks in vroegere dagen; betzij om 
daardoor de too booggeprezene tucht en eenvoud der voorvaders bij de steeds meer en meer 
daarvan ontaardende nakomelingschap in berinnering te brengen? 

In boeverre keizer Augnstua verdienen zou ala verzamelaar van Spreekwoorden genoemd te 
worden, ia niet wel met zekerheid te bealissen. Wel staat van bem aangeteekend dat bij 
gewoon was, onder zijne lectuur van Grieksche en Ijatjjnscbe schrijvera, aantoekening te houden 
Tan de meest kernachtige gezegden, om deze, wanneer het te pos kwam, als een wachtwoord 
tot opwekking of waarschuwing, aan zijne onderboorige regenten toe te zenden: door welk ge- 
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bMrik -wtUigt TtU vn die BMigd ap tot fipreik«roo>dcn nHes «rargtgnn i^; 4sok of dete* ak 
•Imo sAruÜDt te ciJB, b ow a rd ^lewD of dw» dn Jerizar tak Mn pLeel c^Kaflt sij». 
durvan swijgt de geschiedenia. SuetoniuB v. Aagutti c.60 tobrijft •leehh: A mdAmbA «MnifM 
liii^iMe — ri a r i fti ii mAU oep» •pecJoAo/, fwit» pfatetptm et «ronp/i jw W i w sif ^hmtiM jaAtArtB.* 
Mfiie W «eniwn «teerpta, out ad ^bmoAaM ouf orf aacreita»» jwwi wrj anwig u r Mtion* «itf ad C^nAi* 
wafirfrria» f k rm t qu é mUtiiuf , ftmui fmqwi mamitkmt inéigereat. 

Doch VB( hier mm bïjb mage; op ién worbeeid altlmB kan ik net eeniga -aefcefèeid nfiM. 
& msea uraalgk dat aU paFoeBfogfapfam Latinin mag opgcgcrea «ovden Apaleiva, de Pla- 
toDiBcbe wijageer, van wiea wel onderscheidene andere geschriften thans nsg faeataaa, doch ttiwh 
«cik over de Spreekwoorden is verloren gegaan, loo aeUs dat liet eenige wat inj daarvan ire- 
tCB, aieh bepaalt tet de vermelding van Sosipater Charisins laattt. Gramm. IL p. 214 ad. 
Potachü, die bet woordje fta/l aitder da Intcrieetioiies nMraende aefaijft: ibd mo» faeen imdtt, 
W apud Apuleium Platowkvm 4e ftwww Wf Kriptmm 4d hbn tetmtdo. 

H«^eea w^ ia de Mierkande van 4e volken der ondbeid, nit de gdeverde opgaaf van Bamaa 
en titeta htW>en kumeo opanerken, datzelfde sien wij oalc dat bij de ToLKav vin aa Tcea» 
w»oa»ioi WaasL» gebeurd ia , t. w. dat zij die het eerst Spreaken en Spreekwoorden verzaai^ 
den, dit met een zedekiindig oogmerk hebben gedaan, doch dat zij die later bunno aandacbt 
op dit onderwerp vestigden, zich meer een letterkundig doel hebben voorgesteld. Voor bijna 
ied^r volk van Europa, en zelfs voor onderseheideae polken in andere werelddeelen , aoo ik ge- 
makkelijk overvloedige bewijzen van dit verschijnsel kunnen bijbrengen, waartoe reeds voldoenda 
«m sijn de opgaaf der titels van de vroegere en latere geschriften , die tot dit onderwerp b»- 
booren. ]>oeh vermita eene volledige opsomming welligt de ruimte van een boekdeel zoude vo^ 
deren, en eene eigendnnkelijke keus, die Ihj de opname van het eene dat belangrijk was, bat 
udere niet minder belangrijke aon moeten weglaten, vooreerst groote moeijelijkheid tou baren 
maar ten andere bij geene mogelijkheid het verlangen ven iedereen zoude kunnen bevredigea^ 
aoo wil ik liever in een woord verwijzen naar het verdienstelijke werk van den Buïtscheo §^ 
leerde Chr. Ctmr. Nopiteeh, IMeratttr der Spriehw&rier. Ein Handbuek J^ LiterarlMtoriker, BibB^ 
frMpli«HtmdBibHothekttre,N%mberff\^SS.8*{pg.1lS4.\ZtffeUeAutffabe^) waarin aangaande alle vol> 

') Dit de t«eed« nitfcuf tid btt verk nn tfopitiek niit m- (pg. B2D). Uit wtlk ptchrift, iUt mij Tioeger oubdnid hm, 

te gtat daa het jui «urin de eer*te nitguF TcnclitDca ü oog ODgeveer sen Aca^n titfli lODds knniini ontleend «orden tot 

pnirnkefB 1SS9) nl om met bcTnemdBB, ■!• «ü ^*t Wigt unrmUiBg nn de Xjftf «b» CmetriJUH —tr i» laljJKtelu jp^tj 

Mnemu d«t Umu in Sonpcom XTIU Jhrg. (1857) p. IGS woorA», «elke ik gtepUttet beb in het TijdKhiia voor de Se- 

MUgande die loogenunide tweede nitguf heelt neegedreld: ,i>t* deiludiehe GjmnuicD toot 1861. p. 111 — 1)4. In welke LÜ4 

Jmtgatt «cm J. 183S. dit tiek im BmcAlmdel ra iefindtn sflifl, de th>n* dooi mg behindclde TrarerUa Terkeerd^k onder t<re« 

üt wdtr tint ieutrt neei tint nnt Jmfmtt, toadtr» étr Bonmni {n. 179 ca 181) cü> o p gege w a, ib waren het tirva 

Bu e ii i u d ler gai m 4tr tlttm Ju^ait nur ti» atnti Titel- ondencheidene Yenamclinfen, tcnrul htt ilerhti twee TtRchit 

UmU," De atbeid Tin Nopitich ii op onderfcheidene punten niet lende nitgiTen ign Tin betzelrde boekje, pelgk Iat« aal Uüken* 

deehti terbeterd en aaageroU maar ook, wat den aanleg betreft. Ik Terhcng my In de petegenhnd geateld te lijn om daarn milj- 

Wfaa giheal oaga m ikt êoot O. Dnpleaaia, in ayna JWliryr*- ■•■ nitelag tdt te voWtarcn; ioA hariuMr lütrVj teiUH d«t 

fiit Ptrémialqfifut. ÈbuUt BMiograjAifatt tt LilUrmint nr de Jager en Haiiebomée aieh op dat pnot eTcuaar TtrgW 

kt omvrtftt, frtgattut iTimwage» el opiua^i tfieitUmnt om- hebbes in Ae itnhi te anemen gaa^iiften. 
mtrü mm rmmrttt 4mm tovlw tu tm^mm. Pari* IMT. 8*. 
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ken, die in alphabetiMha orde behandsld worden > begiDsende met de Aethiopien en Arabieren en 
«indigeade met de Torkenj Ungijen en Westphalen, de meerdere of mindere rijkdom wordt 
ten toon geipreid rut de tot dit onderwerp behooreade letterrracltten, naar de tijdsorde waaiia 
gü door den dmk i^n bdtend geworden. Welk boek, ook na heldeen door anderen geleverd 
M aangaande de letterkunde bij bijtondere natiën, zijne waarde sal blijven behoaden, xoolang 
niet elden, eren als hier, alle natiën ter sprake gebragt sija >). 

Onder de talloote Spreekwoorden^Tersamelingen, welke uit de Letterkunde van de volken der 
tegenwoordige wereld door Nopitach en Dupleasis vermeld worden, verdient buiten twijfel, zoo men 
althans het jaartal waarin cij door den druk zijn bekend geworden, als maatstaf voor de volgorde 
aanneemt, geheel bovenaan gesteld te worden eene op Nederlaudschen bodem voortgekomen lett«^ 
vrucht, bekend onder dennaam vanpROTiaBiA CoKKDniA.ofFaovKaBiA SaatosA; welk boekje 
eene verumeling bevat van mim acht honderd Hollaudsche Spreekwoorden met eene tusschen de 
lijnen in geplaatste Latijnsche vertaling in rijmvereen. Welke verzameling — en dit ia ToIko> 
men in overeenstemming met hetgeen vrij bij de oude volken in het voorafgaande gezien heb- 
ben — nog tot die soort van geschriften behoort, waarmede geen bepaald letterkundig, maar 
slechts een zedekundig doel beoogd werd. 

De hooge rang, dien ik aan dit letterkundig voortbrengsel zonder t^enspraak meen te mogen 
toekennen, grondt zich op de omstandigheid dat eene van de bij herhaling in het licht ver- 
achenen Edities het jaartal 1487 draagt ' — vóór welk jaar geen ander geschrift tot dit onder- 
werp behoorende , of hier te lande of elders gedrukt , bekend is — terwijl het hoogstwaarschijnlijk 
is en bijna als zeker kan worden aangenomen, dat reeds vroegere uitgaven aan genoemden 
druk waren voorafgegaan. Alle aanspraak op dezen voorrang zal dus veilig kunnen ontzegd wor- 
den aan de Getiieene Duyt^Ae Spreekwoorden : Adc^ia oft Proverlda ghenoemt. Gheprent toe Can^ten 
1660j welk boekje door O. J. Meijer, Hoogleeraar te Oroningen, ia 1836 op nieuw met taal- 
kundige aanmerkingen ia uitgegeven, eensdeels, zoo als het Voorberigt luidt bl. VT, , om de 
belangrijkheid, anderdeels om dai deze verzameling de otidate van alle bekende verzameHnffen van 
Vaderlandtche Spreekwoorden U; want zij ii gedrukt in 1650. Suim zestig jaren vroeger toch 
waren reeds de ProverEia Commnnia in het licht verschenen ; die dos klaarblijkelijk aan Meijer 
onbekend gebleven waren. Bocb hierover behoeft men zich niet te verwonderen, vermits dit 

'} Toot de Pranicke SpieekwaoTdni-littcntDiir il cena, nul Spneivdrttr.) — Voot de BolUndteke Utteralnar ]Krait A. da 

het oordeel t>d Dnpleuu tamelijk omolledige en toch niet Jegei eene OrgaM ««a werin evtr JfedtrAaUeit Sfrt*k»oor' 

Mbeluigrüke b\jdragB geleTsrd dooi Q. A. J. Hjeiit, in i^ne den, [in; Tialk. Haguyn 8> d. (1S40) bl. 80— M met BiJToeg- 

KiliogTaplat farémicfrafüfiu , oa Benr aijAMUqu* dti Bf k1, ihid. bl. WS— 4S8 es Vervolg, f i. (184£) bl. SSB— BST.] 

tKtilt dt Froptriti [duu lei: MJmoiree de 1> SooiaU d'Agrionl- welke opguf op nieuir naar t^dorde gEraDgichikt, verrijkt en 

tni«, de» Science* et des Arts de l'inond. de ValcDciennei, T. III. met hetgeen later bekend werd, orergenomen ii door F. J. Har- 

(lUl) p. SlI— 81.] — Toor die na Dnitichlind verKheen: rebomée, in >ijna lyil mr Werken otier Ifederiamdtcht Spriet- 

Bit JtattaAea Sprielaeërlentaimlmtg*» , aihtt BtürSgê» lur CAm- twonba, geplaatit voor lijn Spreekwoordenboek der Kederl. Titl. 

raderittik der Mtiuehaekichen Billialhtk. £au bMiografkueka (Utrei^ ISGS) p. I— XIV. die dete later nog al gedurig verbe- 

SHtte va» Jnliai Zacher. {Uijaig ISES. B*. ^. 55) waarb^ terd en uitgebreid heeft, loodat eene nienwe redactie voM do 

ik Mg o^iegeTen vind: Hanna, Literaton prialDToietvi ilovana- HoüandMibe IiittonAnu wonaelielqk ii gewoidea. 
kOo a aemeekiho (fiUtralwr der tUriteli*» md dttUscD*» 

% 
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beekje, vro^^ nagenoeg ge)ieel onWkentt of allhans ter gt tea, vMr oanlreak» tien javen pM 
ia beriiiQflring gobngl ü don eeaea berdrok, welkea Hoffmano von ?alleral«ben ia 
igiie /fonic Bs^rwiw ge'everd va aan Am LetdaofaeD Hoogleeraar de Vrios u^edvageu keeft. Vat 
1S54 namelijk waren de Froverbia Commnnia, «elligt neer dan drie eenwen lang, ala n dl 
Anisternis be g r a yen geweeat; en alleen to^ankelijk voor die weinigen, aan wie het toenJ eea 
of andw van de in teer kleinen getale oreigeblevene Bxemplarea ra da hand geapeeld had : ondat 
welken ecbter tot dien tijd toe bij niemand sooveel belangitelling gevonden wai, dat hij het 
der aioeite waard^ geoordeeld beeft den infaoDd va» hetgeen hij ontdekt had, aan de geleerde 
wereld mede te deelen. We) kende nen het beataan van dit geachrift nit cakde grootere Bl- 
büographiaebe werken; dodi de inhoud daarran, die nei^ens doidetijk beschreven was, en oit 
den Latijnschen titel, aoo het schijnt, niet genoegzaam heeft IranoeB (^igenaakt worden, wa» 
mUs aan mannen van het vak onbekend gebleven. Daarom vindt men het dan ook niet ver* 
meld door F. J. Mo na in lïjn üebêrAikt Ar Niederiêmdiêchm Voik»-IUeratw UHerer Zat {l^^atgat 
1S88) waar bij bl. 816 — 319 over andere oade Yenamdingen van Hollandsche Spreekwoordea 
hendett en de straks genoemde CampeBScbe Vermmeling vo<w de oadate opgeeft. Evenmin wonM 
daarvan melding gemaakt in Panser's Annalen der iUtem devttchen LUteratitr oder Aiaage muf 
Beurtheilung derjemger BücAer welche von Erfindung der BvehdrHCkerkunM hu 1620 in dentKikr 
JEpracAe gednukt mrdm eind (NUmitrg 1788. é».} waarop de in het Plat-detitsche dialect over- 
gdiragte vertolking aanspraak had kunnen maken, 'Wegens dese vertaling althans, loo het 
schijnt, heeft Zaeher in lijae straks vertnelde Lijst van Duitsche Speekwoorden-Versamelingott 
ook de Proverbia Commnnia teregt opgenomen; ofschoon ik mij gedrongm.ate tegen dezen Ge- 
leerde protest aan te teekenen wegens den te lagen rang, waarin hij dit boekje datu- geplaatst 
heeft. Ten onregte toch noemt hij het pas na de Provorbia van Ant. Tnnnicins, die in 1618 
verschenen sijn , in plaats van het vóór deze en dus geheel boven Ban> op de Lijst te plaatsen. 
Zaeher beroept zich op bet mij onbekende geschrift van K. F. A. Scheller, Büeherhmde d. Sar- 
iüch-NiederdeviteAen Spraehe p. 139. N». 6S9, die dus waaiacbijnlijh deaelfde fout sal begaan hefobm. 

Was nu reeds dadelijk de eerbied, welken die hooge oudheid ons 'onwiltekenrig , ttAh bij den 
eersten aanblik pleegt in te boezemen, op zich aelven bijna toereikend geweest om mijne aan- 
dacht op de Proverbia Commnnia bepaaldelijk te vestigen; weldra bleek het mij bij nadere 
kennismakitig dat dit geschrift om meer dan eene reden eene opzettelijke behandeling over- 
waardig «as en althans meer verdiende dan de aan onverschilligheid grenzende belangstelling, 
die HofFmann door zijn naakten herdruk daaraan had laten wedervaren. 

Sehalve de veiraaaende ontdekking toch, die reeds eene vlogtige inzage op le verd e , dat «- 
derscheidene zeer onde kennisstm, die evenwel slechts als zwervelingen bekend stonden, hier 
ouder één dak te samen waren gebragt, en wel met eene menigte van natuurgenooten , wier ge- 
boorte niet wel tot die hooge oudheid scheen te hebbfli mogen gebragt worden, vare sij nif* 
door de opname in dit overoude stamboek ontegensprekelijk geconstateerd ; zoo beloofde eene 
gezette lectuur een ryken oogst van oud-Hollandsche woorden, welke gededtslijk ten minata 
in het Woordenboek van Kiliaen niet worden opgtfgeven, doch wsarvan de beteekenis door het 
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^Mvby gevolgde iMtgB «nvedenpnb^k k^ irevdeB bepaald; celijk (xdc een niet Terwerpelijke 
•Hiviiiit. van niddea-fleaww^LamBMlifl woordea, wunneda het Lexiccm raa Dn Cange zal kuii'< 
non venrgkt vwrien. 

En teen btlt «ij weUra door opsett^k onderzode kenbaar geworden wu dat dit boekje minr 
■tens tieninden ia gedr^U, lag de overtuiging voat de hand dat het te sgnen t^de, soo iatx 
Ie lande ala Men, in hooge achting moet hebben gestaan en doa waArtcbijnmk ook wel een 
Bit^breid nnt sal hebben aaogebragt : waarin voor mij reden genoeg lag epgealütea om te aieeneo 
dat het Jel& daarom reeda iets meer verdiende dan nu te worden verwaarlooad. 

Later heb ik ontdekt dat deze Versameling van sjtfeekwowden — hetgeen ik nt^ bij niemand her 
paaldelijk had a&ngeweaan gevonden — de bron gewecat is, waamit met ruime teugen geschept 
is door menigeen van ben, die in latere tijden dergelijke Veriamelingen hebbea Tervaardigd, 
ofschoon dit door niemand ran die Verzamelaars is opgegeTen. Door welke ontdekking het mij 
•eheen te blijken dat dit eogenscbijnlijk nietige boekje eenea uitgebreiden invloed gehad heeft 
op de Nederlandaobe Lettarktmde en welügt ook nog op die van andere landen. 

Evenwel wit ik niet ontveinzen, dat ik meer dan eens in de verzoekiog gehragt hen — waaraan 
welligt anderen TÓ6r mij te vroeg zullen hebben toegegeven — om het boekje ongemoeid ter 
zijde te le^en, bij het afachnkkend gezïgt van zoo menigvuldige fouten tegen bet metrum, 
waaraan die Latijnsche njmverzen mank gaan : zoo zelfs dat deze Yersificator mij menigmalen 
voor den geest gezweefd beeft als een ellendige stompert, wien bet, welligt bij goeden wil, toch 
te eeiienmale ontbroken had aan de kennis van de quantiteit der syllaben, die noodig is om 
een Latijnsch hexameter of pentameter zaam te lappen. 

'Alleogskena echter beeft die aauvankelijke geringschatting plaata gemaakt voor een eenigzins 
gunstiger oordeel. Naarmate ik immers meer en meer begon in te zien dat de fouten — ver- 
mits deze toch door geringe omzetting van een enkel woord, of door bijvoeging of weglating 
van enkele syllaben, maar vooral door verwisseling van synonieme woorden, voor het grootste 
gedeelte althans konden verbeterd worden ~ hoogst wawvchijnlijk alleen voor rekening van de 
everscfarijvers moesten komen; en dat hij die de venen gonaakt of wel verzameld had, van die 
vehlageae onkunde in de prosodie kon warden vrijgeaprokBu : ben ik met dezm in het eerat 
door mij buiten aijne acbuld te streng beoordeelden Versi6cator langzamerhand venoend gewor* 
den. Want al heeft hij mij wel nimmer in verrukking gehragt over zijne poezij of zelfs tot 
groote ingenomenheid met zijnen arbeid bewogen, toch ben ik hem dankbaar, dat ik door zijne 
rijmr^els vele van die oud-HolUndscbe spreekwoorden heb leeren verstaan, die my anders duia- 
ter of althans van eene twijfelachtige beteekenis zouden gebleven zijn, en die welligt ook door 
anderen zonder dat hulpmiddel eveomin zouden verstaan worden. 

En is nu intusachen de rigtige opvatting van die oude spreekwoorden wel ongetwijfeld reeda 
op zich zelve te allen tijde belangrijk en zelfs noodzakelijk geacht geweest; veel meer nog zal 
dit het geval zijn in onze dagen, waarin men van meer dan eenen kant begonnen ia die diep 
b^iravene goudkorrela op te delven en, gelijk zij verdienen, in de daarvoor ïngerigte achatka- 
men nit te stallen. Dat dus ook de Proverbia Communia aanspraak maken konden om 

2* 
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In him gelteel oj^^omen te worden in het SpredcwoordmbMk der NedeHimJêeke Taal, ü teer 
te regt ingerien door onzen landgenoot Harrebomée; wiens ijver en nunwkeoxigheid bons 
D^jnen lof rerheren sijn. Evenwel sou ik moeten reinaen, indien ik terena rerUaude overal 
genoegen te knnnen nemen met de nitle^ng waarmede sommige van die Spreekwoorden io 
njn 100 verdienatelijk werk eer verdaisterd dan toegelickt aijn. En vermits nn de meeate van 
die verkeerde opvattingen haar oorsprong daarin hebben, dat geen adit geslagen ia op de aan 
deifl Spreekwoorden to^evoegde La^jnscbe verEen — die toch, hoe krenpel xij ook lelre aoms 
mogen sijn , echter menige straikeling hadden kunnen vooricomen — soo ion eene opsettelijke na- 
ploising van dit hoekje reeds om die reden alleen de moeite kunnen beloonen, afgezien sel& 
van' de voordeelen, die daamit in andere opaigten en voomamelgk voor de stadie van de oud- 
Hollandsche Taal tnllen knnnen getrokken worden. 

Hetgeen ik hier met enkele woorden heh aangeduid, ui ik, dienielfden loop van gedachten 
volgende, nu uitvoeriger gaan uitwerken en in biJBonderheden ontvouwen, wanneer ik eerst nog 
eenige andere aanmerkingen zal hebben laten voorslaan; zoodat mijn vertoog tot de volgende 
ponten zal knnnen gebr^t worden : 

I. De aanleff en M ontstaan vim de Prwerina Commwna : a) BoUandtche ttkü; b) La^naehe iektl, 
II, De otidheid van deze tpreekwoorden , aangetoond door verwijzing op Brotmen, waaruit deze 
. zullen fomnen geput zijn: a) HoU. tekü; b} Lai. iekti. 

III. Waarde van dit Getchr^ voor de alui&e van de oud^Hoüandëche Taal en voor de Latinitót 
van de midden- Eeuwen. 

IV. BeêcMjvmg van de ondersehadene EtUtiei, £e aan de ProverHa Communia zyn te 'beurt 



y. Invloed van dit Getchri/t op de latere Ldterhmde. 
VI. Proeven van verbeteringen in de» Lai^mchen tekst. 

Terwijl een laatste Hoofdstuk, toegewijd aan de Verklaring van tommige Spreekwoorden, voor zoo- 
verre z\j mt den LaHjnschen tekü kwmen worden toegelicht, later aal volgen, als het Spreekwoor- 
denboek van Harrehomée in zijn geheel zal voltooid ziju en de nog te wachten gedeelten dw 
Bijlage evenveel stof daarvoor opleveren als dat wat daarvan nu reeds verschenen is. 
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I. 

DB AANLEG EN HET ONTSTAAN VAN I)B PROVISRBIA COMMÜNIA: 

A) Hoüandacke tekst; 

B) Latijnsche tekst. 



De meest passende nftanij waarmede de VemmeliDg van Spreekwoorden j die wij ter behandeling 
genomen hebben, behoort te wordeD aangeduid, ïsPkovbbbia Commuria — dat ia, gelijk men 
eertijds eeide Oemeyne, en nu ze^eo soa, Gemeeruntme, algemeeiu, dagdijkM voorkomeude Spreek- 
woorden — ; ofschoon anderen de voorkenr gegeren hebben aan den titel vanf aoraaiiA Sbkiosa. 
Dit verschil van benaming is een gevolg van de omstandigheid dat bet boekje gedrukt is in dien 
tijd, toen men nog niet algemeen gewoon was titels vó^r de boeken te plaatsen. Toen begon 
namelijk iedere eerste bladfijde met Inapimd enz. en iedere laatste bladzijde eindigde met ^m- 
miur enz. , op welke woorden dan de naam van het geschrift volgde ; wel meestal achter en vóór 
eensluidend, maar niet altijd: zoo als nu hier het geval is. Later zal het uit de beschrijving der 
Edities blijken, dat de eeistgenoemde naam ontleend is uit het achteraan geplaatste Fiaiwitur 
euE., de laatstgenoemde uit het vooraan geplaatste Ineijmmt enz. Voor het behoud van den 
eerstgenoemden naam pleit de bijzonderheid dat er althans rijf Edities zijn, die, behalve den 
op de tweede bladzijde volgenden titel Incipiutii enz. , op een voorhandsch blad dezen hoofdtitel 
dragen : ProverMa Commmna of Proverbia Comvmma mttriee eoiucripia. !Ën wat de overige Edities 
betreft, waarin dat voorfaandsche blad niet gevonden wordt, zoo is het welligt mogelijk dat 
zulks of in de daarvan nog bestaande Exemplaren, toen het ala omslag gediend hebbende ver- 
sleten was, later zal zijn weggesneden; of wel, dat het reeda dadelijk door den uitgever ala 
overtollig beschouwd, tot besparing van papier, lal zijn weggelaten. 

Aan dezen voorhandsehen titel is in twee van de uitren eene meer of min pompenae aan- 
beveling toegevo^d, welke ik echter niet met evenveel grond aan de hand van den Verzamelaar 
darf toeschrijven. Bee^ dit toch doet ons , zoo ik meen , in die uitweiding veeleer het werk 
van den nitgever vermoeden , dat nj in ieder op venchilleode wyien uitgedrukt gevonden wor- 



dbyGoogle 



14 

den. In ds eene leest meQ : Proverbia i» eoUoqmi humami eommuma tt amêimlUmÊ /aeeÜa («ie) ; 
in de andere laidt sij met nog meer opbef sldua: Proverbia Commuma, metriee eomeripta, êeemt- 
dum fmae ordmem, quo privm ponatw ITieutomeum, deinde Latinum, jnae nnt kffentium ffudtd 
tumia d in hominuin eoQoquüa commuma et muUwn ioeoêa. Beide die toevoegsela meen ik te mo- 
gen honden of voor het werk van den drukker, die gemeend zal hebben dat de aa&beTeling, 
velke de Venamelaar self aan het hoofd van zijnen arbeid gezet had, niet toereikend was roor 
het gewenschte debiet van zijn drukwerk; of wel te moeten verklaren uit de willekeurigheid van 
de OTerschrijven : in geval namelijk elk van die aitgaven naar een H&ndBcbrift gedrukt iij waar- 
over wij later sullen «preken. 

De aanbeveling daarent^en, wHarmede dit boekje in zijn tweeden titel aan het lezend pa- 
bliek wordt vooi^eateld als Proverbia Seriota , twHcio etJt^entit pnlcherrima ae in Aofninwn caUogmis 
eommwiia, meen ik wel te mogen beschMiwen als van den Verzamelaar zelveu afkomstig, omdat 
lij in alle Edities volkomen eensluidende voorkomt. En mogt soms iemand vermoeden, dat 
die meeuing te gewaagd is omdat daardoor , welligt geheet ongegrond , den Verzamelaar de schijn 
wordt aangewreven van groote ingenomenheid met eigen werk, om niet te zeggen, van onbe- 
•chaamdheid van eigen lof te hebben willen verkondigen; dan zal ik waanchijnlijk wel geen 
ander betoog noodig hebben, indien ik slechts op het vrij algemeen gebruik van die Eeuw ver- 
wijs, waarin de boeken, die nog zonder voorrede werden uitgegeven, meestal met een enkel 
woord op den titri a«n de leeers werden aangeinvzen. Om geene andere voorbeeldea aan te 
tiden, die eldera zeer nenigvuldig te «inden lija, vermeld ik slechts de titela van twee boekjea» 
omstreeks dienMlIden tijd uitgegeven, welke in denzelfden bundel gebonden x^n die id\j op 
mijn verzoek, omdat daarin een exemplaar van de Proverbia voorkomt, uit deï^aagsche Siblio- 
theek (XLIir. G. 65.) ten gebruike verstrekt is, t. w. Doetrimüe (uVum aeu Uier parabolanwt Alavi 
mtSriee descripixa cmn tenteniüt et nutnnim eapontioaÜMÊ utili» Balde ad bonvrun mo- 
ruf» inttrmctioneinj en: ProUevnutta Are^oteha determmadia mmUa» quetöone» de variis corpi>- 
mm humanomm ditjnsUionibut valde audientihui auavea. Heeft dns onze Versamelaar sijns 
Proverbia telt pulefterritna genoemd, waaracbijnlijk alleen om leeen te lokken, volgens toenmaala 
heenchend gebruik, dan behoeft hij daarom nog niet van yenraandhetd verdacht te worden; 
welke verdenking trouwens ook niet wel vallen kan o^ eenen schrijver die self verkozen heeft 
onltekend te blijven. 

Se Venamelaar is zoo besoheiden gewent dat hrj zijnen naam heeft vwiwegan; «Itlnvia wordt 
deze in geene van de Edities genoemd. Het son daarom een oDb^onnen werk zijn om dim 
te willen oitvonchen zoolang niet van elders getuigenisaan van tijdgenooten voor den dagkomoi, 
waarin de naam genoemd wordt Doch bet kan ona tasodijk onverseblllig zijn «f w^ den en- 
kelen nsam van den Verzamelaar al dan niet te meten komen, indien wjj door die kennis niet 
tevens tot andere ontdekkingen w«rden geleid. Dan pas immer* km het vernemen van dien naam 
belangrijk zijn, iadien -wij tegelijk daarbij met «enige bijsooderbeden van zyn leven^ afkomst, 
■tand of wo«nplaats konden bekend worden. — Zoofanag daa de naan «Bo geheim voor om is, 
mllen Uj beat deea ham, die zich setf Crilij/au genoemd keeft, Ferwmrfair to ■«nnaii; en. 
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flMw mSj later OT«r ^m Lat^^ndbe veiaa» ^retwi „ wl w^Ugt de bramiag na Vtnifoiltir niet 
gabed. ongepMi Toockomea. Oat iBtuueban d« Yenamslaar sa da VenifiiQat<w Blechts aan sn 
dsirifda pBnoBD uUen geweeit aijtta dat valt niet tfl b^wijfalen. AUfaaB» «r is geeoerlai ■poor 
awwesig, v n g mi dwb soa luuaea v^rmoedea daC het Hellandach eoit afEeoderlijk ho sgn 
nitgegeMB». o£ dsl. de Ttrvaardiging Tan de Laüjasche verxen tot eene latera dagtaAgniag loa mo»- 
toit nfiiilw. dan waavojpr de HoUaadaehe Sffeekwoordeo luUea ▼ariaisflld ayH. 

Etsd al» na ds naam v«d dea Verxaiaalaar geheel onbekead is gsblereD , soo ia het ook teer oa- 
aA%i, en uL waaiKsimalijk niet ligt uit te maken nja, tot welke Eeuw de veiraardigiiig van dit 
9e8cliii& EsL mortal gebragt worden. Om die duistere rraag op te bedderen zal het immers noodig 
^jn, dat van elders eenig licht worde aangebragt, hetwelk tot dus verre nog niet ontstoken is na 
ket*«& Mer te betv^den valt of bet ooit aal komen opdagen. Bij geeoen ouderen schrijver 
tedi-r «oor MO verre müj bekend ie, wordt eenig boïgt aangetroffen, waaiin dit geschrift of regt- 
rireeka of sijdeliRg» wordt aangedoid. 

fivoL min kHanen uit den iahond zelvcn ai^meota interna ontleend worden , die iets bepaalds 
hew^sen. Waot buiten de vermelding van enkele üamen, die wij hier als algemeen voorkomende 
gebriakt vnidm,. loo ak &^a 213, Catkarina 519, OUo 66S, Coau-aet 693, U*a 728, wordt 
biw niets aang^oflbn , dat eenige inlichting zou kunoea geven omtrent den leeftijd dea Schryveii. 
Ba mogt soma iaoaand meenea, dat by dit onderzoek een beroep zou kunnen gedaan worden 
Of de vsnnelding van de steden C'óln ea Mompelier, waarvan de eerste hier (152) voorkomt als eenfl 
Boo groote stad dat zij niet wel in eenen dag heeft kunnen gebauwd worden, en de andere (4S8) 
genoemd wordt ah de plaats, vanwaar de geleerdheid moet gehaald worden — hoedanig deie 
ook reeds vermeld wordt in Aeinaert de Vos II. 5950 — zoo twijfel ik of wij door dit beroep 
iets wijzer zullen geworden zijn omtrent den leeftijd des Yerzamelaars. Wel blijkt het ten 
zekerste, dat de vervaardiging van deze Veniameliag veel oudex moet wezen dan het jaar waaiïn 
ds oodite uitgaaf die wij kennen verschenen ia; hetzij men vermoeden wil dat zij reeds vroeger in 
drok ia uitgegeven — waarvan dan toch echter geen enkel exemplaar overig is — hetzij men, het- 
geen Wftsrachijnlijkei is, aanneme, dat zij tot dat jaar toe alleen in handschrift bestaan beeft en 
van het eene handschrift in het andere is overgegaan. Een klaar bewijs voor deze meening meen 
ik te vinden in het Spreekwoord 

28& Datmen van armoeden miadoet, salraen licht vergbenen. 
hetweTk in de ondste uitgaf, en zoo ook in de volgende «i^aven , door dezen r^l wordt vertaald : 

Hoc ignoscendum ius fore dicit ei. 
welke woorden onmogelijk zoo nit de hand van den Versificator hebben knnnen voortkomen: im- 
mers geven zij slechts een onvolkomenen zin en zullen dan pas kannen verstaan worden als 
men den regel kent, die aan dezen moet voorafgaan en die alleen in eene van de laatste dmkken 
wordt gevonden. Be uitgaaf van Dblft namelijk geeft hier: 

8i quis delinquit defectn pauperiei, 
Hoc ignoscendum ins fore didt ü. 
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Uit het leveren rui deien enkelen regel, die Tolatrekt niet k«n gemist worden, blijkt reedt 
genoegzaam, ook buiten alle andere bewijien, dat de Delftsche uitgaaf of een eigen Huidiehrïft 
gevolgd b^ft, of eene uitgaaf die onder was dan die welke nu voor de ondate gebondai.jrordt. 

Doch er lijn in den Latijnaohen tekat buitendien zoovele en inlke grove cormptiea, die reeda 
in de oudtte editie gevonden worden, dat men wel voor teker mag aannemen dat er tiMiflhfln het 
jaar van die uitgaaf en den leeftijd van den vorvaardiger een geruime ^jd moet verloopen ayn. 
Niet alleen toch overtuigen ons die fouten, welke in alle volgende uitgaven voortgeplant lyn, 
dat het Latijn tijdens die oudste uitgaaf niet meer verstaan werd; maar seer dikwijls ayn dete 
van dien aard, dat sij niet wel op ééaen tijd uit eene verkeerde leüng kunnen ontstaan xijn, 
maar onderscheidene perioden van elkander opvolgende overschrüvers schijnen doorloopen te 
hebben. 

Een enkel spoor nochtans wordt hier aangetroffen, dat ligt ion Inuinen schijnen op xeer hoogm 
onderdom te wijzen. Immers wanneer de Verzamelaar den Duivel in zijne vertaling Nephmiu 
noemt, dan blijkt het, dat hij nog bezet was met een denkbeeld dat tot zeer vroege tijden van 
de midden-Eeuwen moet teruggebragt worden. Waar Jac. Grimm in zijne Deutsche Mjthologie 
(S« Aosg. Gottingen 1844) Th. T. p. 465 over Xichus handelt, citeert hij deze plaats, die on« 
voor die vertaling te pas komt, nit deMiracula S. Matthiae cap. 43 (Pez.thes. Anecd. 2,8, p. 26.) 
«•Jnxta pontem Mosellae quidam pnemlns naviculam escidens submersns est. Qnod videns quidam 
invenis, veatibus abiectis aquae insilivit et ioventum eitrahere volens, maUffHO apiritu retrahente, 
qnem N^itunam vocant, semel et secundo perdidit; tertio cum nomen apostoli invocaaset, mor- 
tuum recepit." Het spreekwoord in onze Verzameling bedoeld, is: 

559. Nn aal die dnuel den dnnel schenden, 
en dit vinden w^ op deze wijze vertaald: 

Neptuno aathanas nunc vult imponere cnipas. 

Doch wat baat zulk een enkel spoor van hooge oudheid om daaruit tot den leeftijd des 
schriJTers te besluiten f vooral wanneer men daarbü bedenken moet dat het nog geheel onzeker 
is 'of die regel voor het eigen werk van den Versificator moet gehouden worden, dan wel toot 
iets dat door hem van elders ïs overgenomen, Vondt men daarentegen een of ander spoor van 
later leeftijd, dan zou dit, zelfs al ware het van elders overgenomen, ten bewijze kunnen ver- 
strekken, hoe laag er zou behooren afgedaald te worden: nu acht ik bet zeer gewaagd op 
grond van die enkele onzekere vermelding te durven vermoeden tot welke hoogte de leeftyd 
des Verzamelaars behoort te worden opgevoerd. 

De Spreekwoorden, die dit boekje bevat, zijn voor een groot deel ook nu nog in gebruik, en 
verre weg de meeste worden reeds bij de oude volken aangetroffen, hetzij in dien zelfden 
vorm , hetzij eenigzins veranderd ; terwijl er slechts weinige zijn , die bepaaldelijk tot het tnsschen 
in li^ende tijdvak behooren. Hetgeen dus een voordeel is van andere dergelijke geschriiten, 
dat zij ons met de begrippen, gebruiken en omstandigheden van den tijd', waarin zy vervaardigd 
zijn, bekend maken j dat voordeel zal men uit dit boekje slechts in geringe mate kunnen trek- 
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kra, omdftt men nch in dit oprigt hoofdsakelijk sal moeten te neden stellen met de meestal 
onbednidende aanwinst nn de ontdekking dat eene of andere bijaonderheid toen nog of toen 
neda aoo vaa, xonder dat men het juiste tijdstip bepalen kan, waarop het bestaan ran dïfl 
Ujionderheid moet gebragt worden. Dit neemt niet w^ dat men uit den geest en de strek- 
king Tan deae Veraamelïng, xoo als zij daar ligt, zeer goed kan besluiten tot den rromea sin 
en den eenvoud tbu de tijden, waarin lij werd vervaardigd; en, soo men lich slechts nirt 
vpirt aan enkele uitdrukkingen, die de thans meer beschaafde wereld liefst niet hoort en die 
de boeken, waarin eij nn mogten gebruikt worden, tot weinig aanbereling zouden verstrekken: 
dan lal menige oorsproakelijke gedachte, menige menschkundige opmerking, menig geestig en 
krachtig getegde zonder twijfel onse opmerkzaamheid verdienen. Van alles, wat met de goede 
zeden in strijd ia« en zelfs wat knische ooren zon kunnen hinderen of alleen geschikt is om, 
zonder eenig not, de lachspieren op te wekken — het moesten dan ook trouweus Froverbia 
Seriosa wezen, dat is, deftige, ernstige spreekwoorden — heeft de Verzamelaar zich zorgvuldig 
ontbonden; wiens bedoeling klaarblijkelijk geweest is den voorraad van ernstige wijsheidslessen , 
hetzij ia voorschriften of raadgevingen hetzij in waarschuwingen vervat , die hij uit zijnen tijd of nit 
vroegere eeuwen kende, tot een geheel te brengen en daarmede niet slechts zijne landgenooten tot 
brave en verstandige en gelukkige burgers te maken, maar zijnen werkkring zelfï ook tot an- 
dere landen uit te strekken, waartoe de bijgevo^de Latijnsche vertaling moest bevorderlijk EÏjn. 
Zoo begrijpt men van zelf dat hier, met oitalaiting van alles wat bepaaldelijk aan ééa volk of 
ééa land eigen is, alleen dat^rae moeat worden opgenomen, hetwelk ook bij vreemde natiSn 
geldig was. 

Zoodanige bedoeling met zijnen arbeid meen ik met meer regt aan den Verzamelaar te moeten 
toeschrijven, dan het vermoeden te mogen opperen dat dit boekje Toor knapen zou geschreven 
njn om zich daaruit de Latijnsche taal eigen te maken. Want, wel is waar, rindt men in de 
bijgevo^de Latijnsche rijmverzen eenige sporen, die tot de gedachte zouden kunnen leiden dat 
de Veisiöcator het oog op de jeugd gehad hebbe, wanneer men b. v. leest: 

4rS. Cum fatais, cari pueri, nolite iocari. 

547. Pro modico, eort, nolite cani similari. 
Doch de ganscbe inbond van het boekje beantwoordt veel te weinig aan znlk een doel, om dit 
te mogen onderstellen. Menig spreekwoord toch vindt men bier, dat, waar men knapen 
wil onderwijzen, geheel zon misplaatst zyn: maar vooral wordt hier veel te veel gemist, wat 
in een voor de jeugd geschreven boekje niet zou mogen ontbreken; die toch bovenal tot ge- 
hoorzaamheid, werkzaamheid, dankbaarheid en zoo vele andere kinderdeagden zoude behooren 
oj^wekt te worden. En wat nn dien aanroep van Cari en Cari pueri betreft, deze zal wel voor 
niets me^ behoeven gehouden te worden dan voor een stoplap om of bet rijm te vinden of 
den regel vol te maken. In plaats daarvan staat dan toch ook elders, insgelijks alleen om den 
regel vol te krijgen: 

181. Uti consilio, mr aanee, senum tibi mando. 
gelyk wij ook later nog tien zullen, dat de Versificator om dezelfde reden tot rele andere stop- 
lappen van ondersch«denen aard njne toevlogt genomen heeft. 

8 
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P«gathcVta andol^ dai dtt btek^ an Wbbni «Mfltas «trdümi on dcMkatpea i«t^teleeiM> 
nl wsl TMi mU vanallMi* btiim awn BlanUto oplet koa tmI vr^bdd dmb noh ïm Aan f«*»- 
Iwg T«^iorioofd kolft, Zmt Ttlo Spreekwoordn todi tyn •leclilt naar don algemMae» au, 4ie 
Amtüi oKMiotfB lift, naar geeoaainB naai i» bofeadteais der vooidea in kat iMüga tanggapna. 
Sb VMa««r am b. t. hol Spreikvoord ^ 

793. ZlcR E*^ ^"0* kiHreii a^gluB 
aMoa TSFtaald vindt: 

Visw cartifioat ploa qnam qao<l Oloero nairat , 
dan lal men fich een denkbeeld knnnen maken in welke ruime beteekenis de woorden van den 
titel mllen moeten opgevat worden: Proeerbia in ITleuiotiicQ priata, deauiein LtUmOt tiÜ tav teem 
eon^oitoR^tii. 

Het {[etal der in deze VeiTameling opgeoomene spreekwoorden bedraagt 803 1 Eoo ata dit da- 
del^k in bet oog valt in den herdruk dien Hoffmann bezorg heeft j waar tot groot g^ef nn 
den leeer iede? spreekwoord met een volgnummer voorzien is. In die telling echter rijn twee 
fonten binnengeslopen j want vooreerst moest betgeen hier ouder n. 186 en 187 gesplitst is, alechti 
één nmnmer uitmaken, boo als de Iiatynsche vertaling ten overvloede bewijst; ten andere dra- 
gen twee verachiUeoda spreekwoorden hetzelfde nummer 491. Welke heide fonten ^ die door 
hunnen ^tnenloop elkander vernietigen , geenen invloed hebben op de hoofdsom. Yan die hoofii- 
aom zou echter leta moeten afgetrokken worden, indien men iedere Dtttologie wilde laten weg- 
vallen, d. i. Boo dikwyU een zelfde Spreekwoord met eene zeer geringe verandering van redactie 
voor de tweedemaal opgenomen isi Welke vei^ssing zeer moeijelijk zal to beclisten rijni of 
zg aan de onachtzaamheid van den aorspronkelijken Verzamelaar te wüten isi dan wel moet toe- 
^eiBCbreven wordeo aan ODbeda<;;btzamen ijver van Overschrijvers, die hun handschrift hebban 
«ïllen verrijken. De meeqt in het oog loopende Bittologien zijn deze: 

ES. AUa mu wat, dit dselt icbocB. tM. Dfe bongberigbe iloe byt ner. 

470. IfaUto wkt, dat aejlt «ehm». I 



«S. Alle wacht tmuct ut iiren 1«cm. *"■ *■• «ï** *** "»** ""^ *'PP<«'- 

m. Den ippd im««t .^jili boom.. "* ** W wd ej», M nwMt «mI J 

UU. Cfk» w *1 «(Nt ■! «a lïlujntrt sM- 

7BI. TbIb Dckmi a groot coit, 

)«9. Jht «n m«rt liris^at M» imbs. 

OU Vten iM i^Ji0. «Bki di«4«f. 

UB. Tmd mcBTt 4<w>^ diïke duijer. 

leO. Dat ncht heeft diewn lielpe noot. 

004. Beekt heeft diewil hii](M xmt. 



K». 


Du weienfler hut wort ommer rwt. 


7sa. 


WctoAt huit Mt NMwr tatt. 


400. 
GUL 




Po^ct godG nht te m. hi «n wd w« 


m. 


ft* qn.it wt 94 «1 ipottMt. «nt fet. 


ns. 


Swt «el toe, KD7m cd ei geen hhi^ 


7Hl 


Hit «* toe. KiiayiB ■■ n ^leeD hiet. 


•M. 


iTcn ner lee^ An unp nin. 


71«. «Mi>««lt«tM»èaiW. 
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By bet gemis nu atatHge bev^JMin «m irltti dÜ meet «orden totgmo) a efva , ma ik td« 
mij — h^nl «ene giming mogt «ordMi to^elaten, waarvoor alechti eoiige aehiJM nn grond 
kaa worden aangevoerd — wel overhelIeB tot het vennoeden, dat mea dei aooda aan den •■> 
bedtehtmmen yver van de Overachrijven lal mogen denken, waar hetidfde Spreekwoord andc^ 
maal voorkomt met hetxelfde Latijnaohe vera vooralen; doek, waar dit verschillend is, daar son 
m. i. dese al of niet pauende herhaling op rekening van den oorapronkelijkea Verzamelaar mo^ 
ten geateld worden. En dat dase daarin geen kwaad gezien heeft, sou men haaat nogen op- 
maken uit deie voorfaeeldim, die onmiddellijk op ellunder volgen: 



in. Tkit fai hnwl, M a Utjft att^eai yat bed. 


71». TiM die bMl, M 


7S8. Vilt dm huBd, ba «1 Wjft DMgfaent itwl lUan. 


740. Vilt dia hemel, m 



De inrigting tbb dit boekje ia wel aoodanig dat da Spreekwoorden in het algemeen knmien 
geaagd worden in eene miphabettM chevoJgorde geplaatst te aijn; dat ia, aij «taan op de letter 
waarmede ieder apreêkwoord begint: doch in de onderlinge rangschikking van die welke met 
dezelfde letter aanvangen, heeft de Versamelaar — hetgeen hij trouwens gemeen heeft met de 
Grieksche Faroemiographi — volstrekt geen acht geslagen op de letters, die in betaelfde woord 
na die eerste volgen; waardo<rt' dus, in strijd met de pligten van een goeden lexicograaph , 
leer weinig gezorgd is voor het gerief van den leser. Dit maakt dat het opzoeken van een 
spreekwoord in dese Versameliog veel momjelijkheid heeft en dat dikwijb eene gansche lettel 
moet doprloopen worden om het gecochte te vinden. Hierbij komt nog, dat ten gevolge 
van de schqjfwijze van dien tijd, vele niet daar staan, waar menigeen te nu zon verwachtea 
en waar sij bij eene moderne redactie ook zonden moeten geplaatst worden. Aan de achrijfwijie 
toch van die dagen is het onder andere ook eigen, in plaats van het onzijdig lidwoord, oene 
enkele T te gebruiken, die met het eerstvolgend voord wordt verbonden. Daarom vindt men 
hier onder de T opgegeven: 

OSO. Tkert SB ÜBcht niet, al madi Sa mant lieghen. S91. nraefl af ea een doe wonda. 

0X1. THoet cnypt daert niet gb^men en ea. 71B. Tgbeiaclit doot den tua. 

En dit is niet slechts bij sabstantiva het geval, maar evenzeer bij verba, zoodat men hier ook 
geschreven vindt: 

«57. Te* ^naet booea «osdH Inoot. tM. TtBjnt menieh nnen bont, dtar M adaa aiat MBm m nO, 

SOS. Tuoet TToedi erommen dat ta luO» mL 708. l^n qiude kiider dia real cUppea. 

Waarbij dan ook het woordje en in n^atieve uitdrukkingen eene groote rol speeltj b. t. 

617. Tea bwt ^eeu wunbsTa Tocr die gil^ OM. Tta ^ji niet al i^ben die bnm Uaacn. 

648. Ten doech gbeen nbola aoado' macatoi. Bfl. 1^ Ml niemast aiam naat te dcea keuea. 

Desa redactie, waarbij aan de T zeer veel wordt to^evoegd, wat baar eigenlijk niet toekomt, 
moest ten gevolge hebben , dat deze letter leer sterk is geworden. Zij beslaat dan ook meer dan 
een achtste gedeelte van het geheel. 

Zoo ala van eene alphabetische schikking van Spreekwoorden wel niet anden verwacht kan wor* 
4m dan dat »j, ala loase gespen, en die geeneriei betrekking op elkander liebben, buiten eenig 

8* 
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onderling verband nUen te rtaau komen; boo ie dit ook in deie YerEameling het geval. Wordt even- 
wel hier toma eenige overeenstemming opgemerkt tutschen twee of meer die onmiddellijk na elkan- 
der volgen , dan is dit of louter toeval , of men mag vermoeden dat het neenchrijven van het eoie 
den Versamelaar het andere in de gedachten gebragt heeft. Dit schijnt o. a. het geval te lyn : 

ISS, Dat (Ue o^ niet en det n begheert thota miat. 
IM. Dia Ttm ogken m ii rtcc Leitan. 

181. Den onden Mimen natamglm. EE6. Nader banifcan Mlsen pipen. 

188. Dea anden Mlnien eren. tt7. Nader pipan nlim denaen. 

M8. Ka wijn imaeat gkcrrne dni ttoc*. SSS. Ten ea niet nl ^awoaaai, datmea ^ewomMi adt. 

Sn. Den ^pel amaeet iqua boonu. 8S8. Ten ea niet al gaat , dit daer Uinot. 

880. Een man en kin gkenen daaa allene naken. 781. Van eender Tondan beniet een koT*. 

8ST. Benen penninei an olinct niet. 788. Tan elene dinghen cont disk gnot hindei. 

Wil men intuaschen aan sijne verbeelding den teugel vieren en in alles eenïg verband goeden, 
dan laat ik het ieder vrij om b. v. den wolf in den bedrieger te sien en het aehaap in den fi^- 
gdoopigen, die toevallig tnsachen twee volven in geplaatst is: 

818. Die wolf eet wal glietalde acapen. 

BIT- Die gberin^e ^eloeft aa baot bedn^an. 

SIS. Die wolf heeft altjjt dat oghe opt aeMp. 

Voor mij selven wil ik liever ieder spreekwoord ala geheel op aich lelf staande heschonwd heb- 
ben; of het moest tijn dat dit verband door eentg toegevoegd woord werd aangeweien; hetgeen 
echter hoogst seldsaam gevonden wordt, eoo ala: 

784. Vele Tiagkeu onweert tere. 
78G. Vela rraglien* wqit noèktau. 



. De Latijnache vertaling, die in alle de uitgaven gevonden wordt en daarom wel> soo als wij 
reeda seiden, zal moeten to^ekend worden aan denxelfden persoon die de Hollandsche Spreek- 
woorden veriameld heeft, draagt de onmiakenbare blijken van een leer bedorvenen smaak en 
van diep vervallene kennis van de Latijnache Taal. De vertaler heeft er namelijk jagt op ge* 
, maakt om elk spreekwoord in een rij'nund vera over te brengen j hetgeen hem meestentijds, wel 
ia vaar, gelukt ia — want er rijn slechts weinige regels die niet rijmen — doch dit atreven heeft 
gemaakt dat vele verzen of eeer gedrongen rijn uit gevallen en bijna onverstaanbaar zijn, of dat 
de beteekenia van het spreekwoord slechta zeer gebrekkig is temg gegeven. 

Aan elk van dese 803 Spreekwoorden, waamit onze Yeriameling bestaat, ia dus een I^tijn- 
kche rijmregel, Uj ^jze van interlineaire vertaling, to^evoegd. Doch enkele malen vindt men 
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Uj bétselfde spreekwoord tree of ook wel eena drie lAtijnsche regélM. Somtijda komen deze 
wel nageoo^ geheel overeen, ook zel& ia de woorden, boo als b. r. 
017- SteikcT muuwn (pal m ennder maimmi doot. 

Bmm foriit laüi, *w mortii aupitU tntéU, 

Ihat ImJif forü* , wu fradit cutfuk mortii. 

doch elders loopen sij ook weder toozeer uit een, dat het allesrins den schijn heeft ala hsd de 
Versificator eerst eene neer woordelijke rertsling willen geven en- dan nog eene tweede daarbij, 
waardoor slechts de beteekenis van het Spreekwoord in het algemeen, sonder op de woorden 
te letten, soa worden aangednid. Zoo vindt men toch b. v.' 

18E. Beter eenea TOghd oodcrt wt din z. in de lacht. 2M. Die niet telden en Mn, die moet wel diMeo. 

Mii ati* im TtU mtHor jngi jnoqtu teUni*. J)eM troUn , qid ntieU mellitiT in, 

PoKCa fieri, mtI» êkU iattrUt tttliara, AfiHnr rtUqao, jm «M ui apttu im n(o. 

Door die dubbele regels, welke wij met eene aan het nummer to^evoegde a, b, c, lalleu 
aanduiden, is bet getal van de Latijnscbe verzen ruim 70 meer dan dat van de Hollandsohe 
Spreekwoorden. Welligt dat in die gevallen slechts één van die regels aan de hand van onsen 
Versificator moet worden toegeschreven, terwijl bet overige of door hem van elders ontleend is 
of wel door de overschrijvers bijgevoegd. 

Zulke Rijmverzen, die in de i^idden-Eenwen groeten bijval vonden en waarin ook de voor- 
schriTten van de Schola Salemitana vervst zijn, worden gewoonlijk Versus Leonini genoemd; 
hetcij naar paus Leo TI (683), hetzij naar Leo IV (847), hetzij naar zekeren dichter Leo (1190) 
die Franschman van geboorte was — daarover toch bestaat verschil van gevoelen <) — : doch 
van wien die naam dan ook moge ontleend zijn, het zon dan slechts daarom weEen omdat die 
persoon bijzonder groot genoegen zou geschept hebben in eulk rijmwerkj niet, omdat hij ntlks 
sou hebben uitgevonden. Van uitvinden kan hier dan ook wel geen sprake sijn, vermits lulke 
rtjmregels reeds bij de Romeinsche dichters van de gouden eeuw worden aangetroffen en ttita 
enkele bij de beste Grieksche dichters. 

>) Zie Saiii Oomil Lit F. n. p, 117 en de deai Tcrmelde aniini matoi, tih tan IoUkm ftmHinmt fmmiUarn , {m Uoum 

gCMhiiften, wurbq te vofgen ijjn; Peiqaier, Beclttrckit de doelü, tii et ifte, fertimit non lam ftmte faum Jromle etdma- 

tm Frame* L, VII. c. 2; Hnretoriai Diu. de ryUmiea Vete- lur. Smpewde perorandi iliud qtieqat uleierrimnm /amen, jaod 

nat petti; Dictioneire Hietoiiqne de la TÏlle de Fuii non tolum fentiUtiim eed domeiUeam titi, padgae ia Uam 

T. I. irt. JU^e de SI. VUler; Eliii Meior, Diu. de rertihu ftelat per eaeeidaat aetalei ai alapo FreaUmt hajufndUar. 

teo»ime. Welke geeehrillen, met nog tele udere, orer dat Sepoae pamxdlaliai eo»eIamaatiitimai dteUmatiaueê , jaae arie 

onderwerp, opgi^ren «orden door Santenini ad, Terentiinam rtgii viee cemjlcit, gwiiae ipie rex iteiflue modo carda lerrffleal 

MaoroB p. 810., waar deu Geleerde het Ttnnoeden oppert dat getUium traatwiariaanat , aiodo de eafericre e*» iartart» ad 

hin waarKhünliik aan niemand enden moet gedacht worden Vaekalim treme*Utae feedae wiclor ianodat: »od« per promeUe 

dan UB wkeren Leo, die op het einde *aii de vijfde eenw Umiiem eorUe nt popalat euh armie, eie frataal «ma Mi legt- 

laefOe en tot de eoniiliarii van Alarik den koning der Oothen iw of. En wat de poeiq van deien Leo betreft, daarru geeft 

Mioordei die niet eleehta onder de diebtera nuar ook onder de ffidonina Caim. XXIII. 468 een getnigenie, waarin hy ■el& boTen 

rederükera nn dien t^d een grooten nena lehQnt gehad te Horatine gerield w«dt: 

hebben. AlUiaoe lijn vriend en tüdgenoot Sidoniai Apollinerii Ac ei dieal epoi, metnatpM rügtlmie 

■preekt <^ den vleienda wijle tot hem L. TUI. Xp. 8. m. TUetai eomaiaUtie lauate ptedro, 

SepoHe tamUiper PglMea* laaroi S^tpeermunpie , el iUot tor- Mardacem faaat eilere FJaeeam. 
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Zoo beb ik, om ine Btnteekenmg Imr to pu te btoogen, bg de oods Oridnoht en ZAt^McW 
dkbten de volgende rijmregeli taagoftipt ; t w, bg 

Homerai Diad. II. 484. ""EvTert vvv fiat, tiovatti, 'OX^nitia iAfMtr' Sxovrm. 

OdTH. I. 40. 'Ex yif 'Opirrmo rlvit Irvirtti 'Arfilimo. 

I, 897. Airiif iym elxne &v»^ Irref».' H/tiTipaio. 

VUT, 224. OSS' 'HfAxA^ï, oÖr' Eifórcp OixsAi^ï. 

XIL 70. 'Afy^ T»Tiftikcu9», ftf' AlifT«e irhiauvm. 

XIY. 199. 'Ex n\v K/nriu» yivot tUxBftai lufttAuv. 

XVIII. 408. 'Oxitéri tviiii &yuyi- héitut T eSriv' lyttya, 
B^ Heaiodtis lindt men 

Theog. 888. 'AXXoti J* «vt» y.itfrtf AvxiUm êufiiv l^t^fvr**. 

Vsn Simniai wordt b^ Atbenaens XI. p. 491 c. deze regel «ingehaald: 

A}iipa« ixiJmi xféreMi wlxvmrt xilitimt. 
En in de Aatbolt^ Graecs L. 1. c 18. § 16. lezen wij : 

tl($fè^eiS Tin Hi7>.B¥' i V h ily»i« KftKÓieiXov. 
Yan de Latynscbe dichten vind ik by 

Virgilioi Aen. VIII. 649. niom indignanti similem «milemqne miaanti. 
IX. 684. Tnüicit: i, verbis virtutem itlude superbis. 
X. 5S4, Tam c&put orantis nequicqDam et multa paiantii. 
XII. 878. Ora citatoram deztra detorait eqaorum. 

Ovidins Art. Am. I. 69. Qaot coelnm atflllas, tot babet tna Boms pnetlai. 

Heroid. YIII. 27. Vir, precor, nxori, frater Baccarre zorori. 

Metam. XIII. 879. Si Troiae fatia aliquid reatare patatïa. 

Faator. YI. 558. Una ministrarum aolita eat, Cadmei, tnarnoi. 

Ep. exF. II. 8.93. Eeapicia antiquam lapsis in rebus amicam. 

Ibid. IV.8.59. Sic effectantes coeleatia regna Oigantea. 

Propertina 1. 8.11. Nee tibi Tyrrhena aolvatnr fanis arena. 

1.17. 5. Qain etian abtenti prosunt tibi, Cynthia, Tonti. 

Silins Italiona XIV. 652. Bic Agathocleia ledea omata tropaeia. 
Stntiua Theb. IL 239. Bis snoa Cyntho comitei agat, haeo Aracyntlio. 
En in do Antbologia Latina L. III. Epigr. 275. 48 Tinden vy: 

Nnlla colorati species tïhi proxima prati> 
Nee com floruerit, par tiln campns erit: 
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By d« iimgfttwliit voorden van Btetioi heeft Barthiu aaaicBkeekmd dat sr bij FropertiM iB«nr 
dü kmukri rijoingeli geniadeQ worden. Natuorl^ nl dit ino6t«a *emtuui warden tu «n- 
'agliis lyoMode rcceb: tui welk wort mm bij Oviditu «uncfaiJD^jk w«l natr du bet dobbele 
getil wa kunnen unwijzeo. Zi« verdet HC7110 ad TibaUun 1. 9l 33. Barman ad LoticbniBi 
p. 3Se rt 493. Sukteniua ad Tereotian. Manz. p. 197. 

Deie Toorbeelden heb ik hier sleehta medegedeeld om te doen lien dat de Lat^sebe rijm- 
Tcnen, ab loo veel vroq^ reeds bekend, in de nüdden-eauwen niet meer be h oefden uitga' 
fwdega te worden; geeouiua met bet doelj om daardoor het «makelooi» werk van latere poëtaat«a 
tt regtvaardigea of aan den arbeid van onaen Veraificator eanige meerdere waarde bij te xetten. 
Het ia dan todt ook geheel ieta andera, ala wij aien dat een enkele regel vaa dien aard aan 
oenen di^tw «Ia bij osgelok oatTallm ia, wanneer hem, aeo bet schijnt, in sijne vervoering 
dei geeatee, twee woorden kwamen opwellen, die toevaUig daselfdo klanken hebhen — ieta anden 
veder, ala een poëtaater h^ opsettelyk daarop toelegt om in iederen r^ei aan het middeutuk 
em bet einde deMetfiden klank te genn. De dwaaabeid althana om een piiaA go^ht in ry.- 
mvade Tcnen te hrencen, waarin men aich in latere eenwea schijnt verltutigd te hebben, ia 
ateUig nooit in het brwn van deOvden opgekomen, mo dat lan die soort van poëBJ dan oA 
geen enkel voorbeeld ait dm ouden tijd ü aan. 1* wijien. Zelfa ia bet grootelijka de vraag of 
kat «M der Ouden ovwal den rgmklaak aal entddit hebben, waar wij dien in enkele e^di 
Tan hen masnea te atm. Stdlig ia dit niet bet geval geweeatmet regels ala dese, waarin 
neb d« r^n^daok wel vertoant naw niét latf hooien; mits sg goed gelesen warden: 

TirgilinB Aen. UI. 649^ Coraaa velatarmn obrertimns antnnartun, 

OridiuB Fbst. I. 706. Hac sunt Ledaeis templa ficsts deia. 

Ibid. Iir. 746. Quaerebant flavos per nemus orooe favos, 

Propertiua UT. 1. 33. Trtrïa bis OsCaei nnrnrne capta dei. 

V*» de anderan, wnMÜa de rijm nirt wel awi bet gefaow ontman kan, zö" *^list aommige 
a£ gdiaal dooe e*ne vnaemdt baad latei ingBsebooea ai. bebbe» dat rijm ta danken aan de 
«renehrijren, die, deer de nrwisseliag m aea enkri woord, daaritk faaB vexnait kannen be- 
paeett bobbeo. Beoh, dib daai^atnten; al neemt' meai aan, dat al £e rijmende regela echt 
lÜn an coadcr verhBeeÖMig diB oaeraehtijnein it» tot ojm aija gekamea, «la aij door do Ouden 
terraardicd ni»} dn» ziJD ig ritbana- ng va» die getwtbeD . waaniaa meiügeen vaa de latere 
i^n^bten rieh sebuld% ganadtt bcefb, wanneer bij aeni^k naar. het ri^ itreefde en daar^ 
aen de «ettan tmb hok matonm gawiWg pi^ ptL Zo» toch viodeu. faiji bg ds- meesttr rijmdich.- 
ta», dia aooral. tnli hel Kuslingtsch» tijdrak bakeereni — e&ehflati Alaaiuua, Wala&id, Hrabar 
MM en> andarea daawop< tena loffelqka aitsMidwia^ make» — den. teagpl n» mimi g^derd- aan. 
dei looeniDBndei SJeaiia Poëiü» dat m^ hfaa kmnen geae|^ «erdcm Me i^ala van rbytbmun 
en pvotodiO', «elke vr^ «it de medi^n deo Qodea kanoAn. g^iael ta bahben verwaarloosd, Zalk 
aese nqjbcid gaf de geatt via difr eanw, wwUte Asni boorbuen tecavaL ala. da «enige q£ idthan» 
Ttei iW Mrta dangdi ini een. lena beadb»u«deri>conden- te- Ittteoi «^ da qwmtitait van. laagp en kerte- 
syllaben. Hoe ongelooflijk ver dït aMn» geg w i ia Id^fct 01 s«. ait de woorden, van dan dicbtec 
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FaaliBOi, een tijdgenoot van Earel den Orooten, die in de ApoI<^e, welke hij au igne in 
renen gebra^ Reguia JWe» toevoegde (Panlini Opp. ed. J. Fr. Madrinio, Venetiia 1787 P«. p. 17». 
ungehaald door Bahr in sijne Qeschichte der Böm. lüteratur im Ku-olingiBclLeD Zeitalter p. 74) 
alduB schrijft: #71; vero ~~ obteero deeotiottu affetOu, qtdcimque hot Agnahu/ueru vertiadoi ieetUare, 
ctun aut per mcuriam brevem pro Itmga, out Umgam pro brevi, mti commtmem pro naturoH, out 
natwaiem pro eon»Bum tyllaba, aut pedeta pro pede, aut tehema pro tckemaie, aut tropum pro tropo, 
aut tMÜtcrdat membromm caetwaM deti/Sae manu retectat, aut ineonêideraivm eolae defonum pwr 
ctvm, out commetum maequaie» meisioneê aut tneon^o* eujAomae meloê, aut iiquid hvtuseemoA repe- 
riri p<4eat, in Au mspexerit exaratum et videri» ob id forte meretrieulam indignari Carmentam, ma- 
numque ad ferviam nattere: non te eiuidem modi /ormido perturbet, eed acönge rictU vir bimbot tuoe 
et ad vice» meae panüati» in /ociem eiui viriHter retiete" eet. Aan vele van die misgrepen, welke 
hieï worden opgenoeaid, zou men onsen VersiScator moeten schaldig verklareii, indien men zijnen 
arbeid beoordeelde naar den toestand waarin deie tot ons gekomen is. Willen wij echter de ver- 
eischte billijkheid bij ons oordeel in acht nemen, dan aal eerst moeten ondersocht worden, welke 
fouten daarin aangebragt sijn door de overschrijvers en wat dan voor sijne rekening overig blijft. 
Wel is het mij gelukt hem op verscheidene plaatsen vrij te pleiten: waarvan ik in een afsonder- 
lijk hoofdstak verslag zal geven; doch tot mijn leedvesen zijn mijne krachten op vele plaatsen 
daarvoor te kort geschoten: hetgeen ik dos aan anderen zal moeten overlaten. Waarschijnlijk 
echter, dat hieronder ook énkele regels worden gevonden, die bij geene mogelijkheid in den 
haak kannen gebragt worden : of het moest zijn door eene volslagene omwerking , die de grenzen 
der kritiek zon ovenchr^den; of met opoffering van den rijmklank. Wat dus ala zoodanig bevonden 
wordt — maar ook dit alleen — zal den Veraificator t^egt als schald mogen worden aMigerekend. 

Ofschoon na wel het Rijm in de Latynsche poezij te regt bij iedereen afkeuring vindt, sel& 
dan nog wanneer de verzen ten opzigte van het metrum onberispelijk zijn; zoo meen ik echter 
dat die afkearende stem voornamelijk geldt als er sprake is van gebeele gedichten, doch dat 
deze niet evenzeer door allen zal aangeheven worden ten opzigte van enkele op zich zelve staande 
regels. Zonder evenwel als een bepaald verdedigd* daarvan te willen optreden , meen ik althanz 
te mogen volhouden , dat , ingeval het rijm eigens kan worden gedald , het dan sdterlijk wel 
zal moeten toegestaan worden bij het gebruiken van Spreekwoorden, zoo die de eene of andere 
nuttige levensles bevatten, in een enkelen regel oitgedrukt: omdat zij jnist daardoor gemak- 
kelijker in het geheugen kunnen bewaard blijven en in het dagelijksch leven te pas gebragt 
worden. Want dat Fublius S^rns zyne SenienOae niet in rijmverzen heeft ingesloten, iz 
geen bewijs dat een auder zulks niet tonde mogen doen; en bad hg het gedaan, «ij zouden 
zijnen arbeid waarschijnlijk uiet minder schatten dan wij na doen: zoo slechts latere dichtoi 
akdan uit dat voorbeeld geene verdediging zouden ontleend hebben om het rijm ook in andere 
gedichten dan in zedespreukon aan te wenden. Doch het spreekt van zelf dat zoodanige r^^ 
door hunne eenvoudige en duidelijke constructie geheel vrij moeten zijn van die gedrongenheid 
in de keus en plaatsing der woorden, waartoe wij na in vele zien dat de maker verpligt wat, 
wilde hij den rijmklank op de behoorlijke plaats laten inrallsn. 
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Over bet lifpiaeea xallen dos die Venns Leonini toof de ouchaldigBte kannen gehoaden 
worden die bet eenvoudigste zijn samengesteld , dat is, waarin het minst jagt gemaakt is op 
knnstige aardigheden, en die alleen dese bijzonderheid hebben dat bet middelstok en het slot 
Tan den r^^l op twee eenalnidende syllaben eindigen. Nog beter z^n doorgaans die, welks 
slechts eensylbig rijmen; o&choon deze eigenlijk niet tot de Yersos Leonini moeten gerekend 
worden: deznlke immers vindt men in de Elegien van de oade dichters bij honderdtallen, vooral 
in de pentameters. "Wij hebben reeds op Ovidins gewezen, bij wien men zulke rijmen op iedere 
bladzijde aantreft, en wel meestal zoo dikwijls het sabstantivum met zijn adieotivnm of prono- 
men in den dativas, accusativns of ablativus staat; in «élke plaatsing men haast z^^en soa 
dat deze dichter eene rhythmische fignur gezocht beeft, waann hij bijzonder behagen schepte. 
En toch heeft men, om dit kennelijk streven, Ovidius, evenmin als eenig ander dichter^ ooit 
lastig gevallen. Doch hoe meer kunst mea later heeft willen aanbrengen door dubbele en drie- 
dobbele rijmen^ hetzij in denzelfden r^el hetzij ia verband met den volgenden, zooveel te meer 
is de ware kunst veronachtzaamd. En kon het wel anders f Hoe meer men zich bij het maken 
van verzen beperkt ziet in de keus van woorden en gedwongen is bepaalde klanken aan zekere 
voeten te geven, zooveel te meer zal men gedrongen warden tot het verzuimen van de qnanti- 
teit of tot het leveren van rijmonden onzin. En hoe dikwijls rijn niet beide gebreken vereenigdl 
De kunstige aardigheden, die ik bedoel, bestaan in de variaties, waarmede men reeds vro^ 
deze soort van verzenmakerij heeft willen opsieren. De letterkundige dichter Eberhardns Bethn- 
niensia, die in het begin vau de XII* of weUigt van de XIII' eeuw leefde i) — wien men^ 
niet zoozeer om gelijke geleerdheid als wel om de gelijkheid van behandelde onderwerpen ^ den 
Tereutianus Maoms der middel-eeuwen zon kunnen noemen — maakt reeds van vijf veradiil- 
lende soorten van Versus liconini melding in zijn gedicht de Yersificatione 118 sqq. 
Sunt inventoria de nonmie dicta Leoniê 
Canöna, gttae tah gwii modtUanda taodot 
Pestis avaritiae dnrumque nefas Simoniae 

Beguat in Ecclesia liberiore via. 
Permntant mores hominea, cnm dantor honores; 
Corde stat inflato pauper, honore dato. 
8tmt el caudata, «imifi quae fine teneniur SwU , fnetfio quae eoneemuiU et fine vieuiim 

Carvma , qvae taü tvai inodulanda modo .- Carmina , quae toR twit moduloHda tnodo : 

Non lignis flammae, nee rebus cor satiari Si tibi grata seges est morum,gratu8 haberis. 



Forcnpidam potent in ratione pari. Si virtutis eges, despiciendns eiis. 

Qoid prosit, non qnid deceat, cupidus sibi Criminibns mersos toto conamine vïtes, 

Sic in eo vitae r^ula insta perit. (quaerit; A vitiis tersos cordia amore citea. 

■) Db jnfita Ueflyd T«n doun Gdeerde it niat met ukErhsid Anno nulleno e«Dt«na bii dnodano 

nit ta nufatt, omdat de Mnigt gatalgeni», die wfj duromtnnt ken- CondldLt Ebrudm Onecitmnm BethuÜMak. 

naa, vok tweedcEleï oitlagging vatbaii ii. Aangiuide een indai Zie Du Cange in Praet ad OloHar. Med. et Int btiniUtli 

wok todi, dat hij ondar dan naam ran Orattinait Tervaardigde, f ILV. die aan de opTttting nu \tt jaai ISIB da rorakeoT 

weidt bet Tolgende dnbbeliinaige diatidun docr Ant, Sandcrni geeft iMTcn lllS; doch dit laabta nl dan wel IIM moeten 

il fUH. HS8. p. S» mad^edaeld: hceten. 
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Shml et conAtffa paHUr amkmda Lamiê Smm^ , ad prime^ fwrtu» jimi r^enmtur, 

Carmima, guM ta& mm/ wtodulêmila modo: Cmnma, guae f«A nat moduimtd* wiodo: 

Virtotem seqn«re, rirtutis praemw qoaav. Hoc moneo, nefu fore oredH c^nu remm 

OmniR vass tere lucis amwe merae. Ut carpu Terum prodifpale neba. 

Virtnlaadisemitpretium, bonaresmaUdemit; Est Domioi doDum pari derotio oordb> 

HancdnmlingDa&emittpeasimaiaepepraiDit, ContemtoB BOrdü initiale Ikhiub. 

Doch, behalve deze variatieaj lija er later ook Terxen zoo gomaakt dat het b^in, het 
■idden en het einde van iea r^el dezelfde eecaluidende klanken hebben; b. t. 

O Yalacbi, veatri atomachi sunt ampbora Bacehi; 
Yos estis. Deus est teatia, teterrima peetis. 

Wederom andere, waarvan niet slechts het midden van den regel in zü^ zelf rijmt, nuu 
ook het alot van den regel met het slot van den volgenden j b. v, 

Fanper smalülia et venerabilia, eat benedictns; 
Divea inotilis, inaatiabilia , est maledictus. 

Nog andere, waaria beide r^els evenveel woorden en een gelijk getal lettergrepen bevatten; b. v. 

Et eania in sylria venatur et omnia luatrat; 
Et lupus in sylvis natritnr et omnia vaatat. 

En om eiode^jk een bev^s te geven, dat de knnat nog hooger kon worden opgevood, heeft 
mea zeUa ondemomeo het rijm tot alle woorden uit te strekken; b. r. 

Qnos anguis dirua tristi mnicedine pavit, 
Hos sangnis mirua Christi dnlcedine lavit. 

WelUgt dat er op dit thema door anderen nc^ mew variatiea gemaakt zijn. Althans zonden 
er nog meer kannen gemaakt worden, indien men in zijn hoofd kreeg eenige van de moderne 
metra op de Latijnsche poezij te gaan toepassen. Doch het zal wel oanoodig zijn, zoo ik ver- 
tronw, dit met vele woorden af te raden na het kraehtig [HVtert dat voor mim dertig jaren 
door Feerlkamp in de Biblioth. Crit. Nova Vol. V. p. 224 sqq. ia ingeleverd bij de verach^- 
ning van de verhandeling van Fusa, waarin het rijm op nieuw werd aanbevolen Toor de La- 
^nsche poe^. 

Aan zalke overdrevene kanstenarijen heeft onie Versificator zich niet vergrepen, hetzy dat 
se hem niet behaagd hebben of voor zijn onderwerp minder passende zijn toegeachenen , hetzij 
dat de vervaardiging daarvan aijne krachten te bovm ging. Daarom zoa ik van deze hebben 
kunnen zwegen, ware bet niet dat ik, door de vermelding van die geJMulelée Verras Leoaiu 
— waarvan ik later sndencheidene staaltjes van andereu ter vergsl^king van onze Spreekwoorden 
zal moeten aanhalen — hadde willen aanduiden, wat men door eetwomdige Vetaoa X^onma te 
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Tentaan heeft, zoo ah Bij hier geronden worden; boidb in htm soort vrij oiiberi>palijk, poodat 
ilÜiaDs op metrum en versificatie geene gegronde aanmerking te maken is. Uit een groot 
aantal mogen tot voorbeeld strekken : 



EO. Dttdiqna pa montes cnnrant ia ftamina toatt*. 278^ Tempon fBÜci multi niannHtnr uiioi. 

BI. Ad mm deeÜTiu omnii eanit eito rirat. 456i. Ei hoc landatnt mnliei, a panca loqaitnr. 

Si. bndotor nanuaai ^naii ru mpet omnis laamnA 78G, (J,iii pcctit nio, enm pectine p«etit »ud. 

In velke regels men ziet dat niet slechts de temipe» qtantiu d. i. de eerste helft van den derden 
Toet gelijkelijk uitgaat als de allerlaatste s^Uafae van den r^el, maar dat ook de halve voeten, 
die aan deie rijmende syllaben voorafgaan, gelijke klanken hebben. Het ii daarom een ver* 
eiscfate van een tweesylbig rijmonden r^el dat de tweede voet een spondeus is. 

Vindt men dus in den tweeden voet eenen dactylus gebruikt, dan kan lich «on het oog 
wel een tweesylbig rijm Tertooneoj doch hot oor aal niet meer dan het eensylbige rijm kun^ 
Ben ontdekken; loodat deie dan, wel beschouwd, reeds niet meer onder de ware Versos 
Leonini kunnen gerekend worden. Zoodanige regels treft men in dexe Verumeling zeer menigvul- 
dig aan; b. v. : 

BS. Dnm moriot, maritor mnndu lioml et wpelitnr. 5G4. &p«n«* togen «alst ornni*, qni earat kk. 

181. PiMcnlM Mpen jila* qprobo qaun reridere. G5S. Sioat ^er coGtnr, lU frnetibiu Me ndimitqr. 

m. Cni nat amlti bou, hoia dutnr pluiisu doiu. (87. Bni noleni oolitg, thtetn lolet ille mkic 

4W. F*rta munu pneri modico xilet ilU repleri. QSl. QmarU ait modieu, timet huns Mpiaia, IniaÜM*. 

4SS. Dnm manet in nemore lapu, Mt plet» ibtque dtSMtn. 7S1. Non nt Teridicu tnideM ^oiiqaf» MBi«aa. 

B8S. Soit mumi attnliere, qood homo neieit removEM. 788. Si ooelnm cident, ituu ledei Bclla manetet. 

Doch het is er verre van af dat al de verzen in deze Verzameling even los en ongedwongen 
in hnnne constructie lijo en daardoor even gemakkelijk kunnen verstaan worden, als waardoor 
de aangehaalde voorbeelden noh tamelijk wel aanbevelen. Ten bewijze moge dit viertal vex- 
itrekken, waarin de Versificator om den rijmklank gedwongen werd de woorden zoo te plaatsen 
dat lij zonder het HoUandsch bijna niet te verstaan zijn : 

918>. Cnnrtorum moltia aget iaipl«u on fiiriul. GS7. Lndo qnod abrteno damno pnen lelo mttio. 

M8. CaacBi eit cmmi eomedandoi Bamqne bafktnn. 008. Eit l«du dm flet Baloi Otts flatoqve rUab 

Met minder r^ meen ik evenwel dat men den Versificator s^ mogen hard vallen, wanneer 
hy in den Latijnschen r^el iets meer gez^d heeft dan eene woordelijke vertaling van het 
spreekwo<»rd zonde gevorderd hebben. Hiertoe immers zag hij zich b^na genoodzaakt in geval het 
te vertalen spreekwoord te kort was om daarmede eenen hezameter vol te maken. Natuurlijk 
gaf de ruime keus van zoodanige stoplappen eece zeer gereede gel^enheid om daarin den rijm- 
Idank aan te brengen. Behalve de vromer reeds aangehaalde voorbeelden, vindt men hier 
nog deze: 

4* 
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11, All IiMTen ^ÜBon ü die waring ennek. 181. Den k«itena m en qp f^nt^iea. 

Fü«t qnando pntt, qnMftni nwlni eet; tta jntta, Sti mimJa mm.' piae fnr atetalit ovi. 

flS. AI te nel en e* oiet ^enoecL 8SB. GLeljjck miat iqu ghalüd^ 

Hou ntii ert niminnii nam vnit m süntw. Siejiüt, ut »t trui linilit «'"'■Iti tibi qnHiit. 

124. Boter mu«t «neten eüi. 418. Hoeodei wilLarTCn al «eUerwiert. 

lGt«m, ws Mtmi, d«t Hiuiim dnlee batinun. iS juMri», ftommT venit gtllüu Ktramiu. 

• 180. Beter cldien faMin du gnita rade. 800. Te* qoiet bluan met Tollin monda. 

In bieTÜ nulioi megnii danuiij, «J opingr, Oi plenum m«le llit: ti mok wit tnétr», frotfl i»t. ') 

Boitendien vindt men hier n<^ eene ng groote menigte Torsen, die met dergelijke eigen- 
donkeiyke toevoegsels van den Venificator schijnen o[^ra1d te xija, om daarin een beroep te 
doen op de algemeene erkenning van de waarheid die in het spreekwoord verrat is. Welligt 
evenwel dat deze met meer regt kunnen gehouden worden toot regels , van elders overgeno- 
men, uit grootere dichtstukken van dien tijd, welke nu niet meer bestaan of althans nog niet 
in druk zijn uitgegeven. Zeer dikwijls toch siet men dat de dichters van de middel-eeuwen', 
soowel die in het Latijn als in andere talen geschreven hebben, wanneer lij een spreekwoord 
te pas brengen , daaraan laten voorafgaan de eene of andere nitdrokking welke als 't ware het 
spreekwoord dat volgen zal, aankondigt. Op die wijze vindt men tallooze uitdrukkingen, 
als deze: Dai mag men wel gelooven. — De' gaatehe wereld tpreéki alduê. — Dat ü een oud en 
Vttit gebnük. — Dat » voorwaar geen wonder (finjr. — Dat heb ik aUijd wel gedacht, — Dat ü een 
zeer bekende zaak. — De zaak is aüyd zoo geweeit. — Ffl« kent dan toch het tpreekwoord ni«/ ? enz. enz. 
al naar mate zulks in het rijm te pas komt *). Want dat er onder onze Latijnsche venen 
ook regels schnilen die van elders zullen zijn ovei^enomen, daaraan valt wel niet te twijfelen. 
Doch dit behoud ik mij voor om in bet volgend Hoofdstuk opzettelijk te ontvouwen, wanneer 
ik eerst zal gesproken hebben over de bronnen, waaruit de HoUandsche spreekwoorden door 
den verzamelaar kunnen ontleend zijn. 

') Eene dergelyke aardigheid, die naai de HaearoniBche poeijj Zeitichrilt fiir deatcehe* Alterthnm VlIItr B. (Lcdpsig IBEl) 

lireemt, vÏDdt men in het gedicht, dat uit den Cod. Honac. p. 8TS — 3S4 gelcTcrd door C. Schnlie, die lich tot dat ol- 

O. 27. F*. 4e aq. 70. onder het opschrift StddU- und VSlktr- denoek opgewekt gevoeld had dooc ecna unteekening nn VL 

ifi^el, doOT Mone gepablieeerd ii in Jnttigtr fir Kundt itr Grimm (Fieid. LXXXVIII.) Later heeft dieielfde Geleerde nog 

Uat*eit» Verieit. 7<*r Jhi^. (1SS8) p. E08. ieta dergelijki geleverd, doch bepaaldelijk Toor hetgeen uit den Bijbal 

Abuondit res Westblla aecreta, qoieta, alt apreekwoord wordt aangehaald, in de Voorrede Tan de door 

Eet aatit ïpaa lenal, ibi legaat femina palchia. hem nitgegevene Bibliachen Spriehnöiter der dentachen Spraohe 

Eoapitium vile, ^off iroil, duimt teir, langa milt (Oóttingen 1860). Of ditzelfde ooit Toor de ond-EoUandaohe 

Sant in We<tbli*i ai non via credere, hip da, Littentnnx door iemuid gedaan irerd, ia mij onbekend, Stnka 

«aarvan het laatite gedeelte reedi bekend hu nit de Froveibia lollen wü eenige voorbeelden, ala biet bedoeld worden, atntnf- 

Oemuniea, deprompt* ez Sebaitiani Franci opere, medegedeeld fen onder de venen die wij uit den Roaun iwa &imne «■ 

door Gruler achter z^jn Florilegiom Üthico-politieom P. II. p. 58. MargrUli va» Limbvrch lollen aanhalen, Zie bl. SS e. v. bü 

>) Eene voor de Hoogdoitache Litteratnoi allerheUngrijkate bjj- n. 4&, 288, 823, 87S, G4S, 788. 
drage is, onder den titel van JntdrOeit fir Spnekwert, In Baapl'a 
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II. 

DE OUDHEID VAN DEZE SPREEKWOORDEN, 

AANQBTOOND DOOB TUBWUzmO OF BBONNZN, WAABVIT DBZB KÜKNEN eUPDl ZIJN. 

A) HoUandsche tekst; 

B) Laiijnsche tekst. 



Indien ik aan het betoog, dat nn volgen sal, den naam g^even had van Aanwijzing van de 
Brotmen, waartüi de Proverbia Commama gepui zyn, — hetgeen ik wel wenschte met regt 
te kunnen doen ~ dan Boa ik ernstig vreezen j dat ik op mij genomen zon hebben om 
meer te bewijzen, dan werkelijk kan bewezen worden. Want om tocb met zekerheid te knn- 
nen ze^en, uit welke bronnen een schrijver heeft geput, is het noodzakelijk dat hij dit of 
zdf verklaard heeft of dat in zijn geschrift zoodanige sporen voorhanden zijn, waaruit dit, ook 
bij zgn stilzwijgen, duidelijk kan worden aangetoond. Intusschen heeft geen van beide gevallen 
hior plaats gehad. Wel vernemen wij bij twee Spreekwoorden uit de Latijnsche vertaling, van 
waar deze ontleend zijn. Doch, zoo het schijnt, gaf de Versificator deze aanwijzing volstrekt 
niet met het doel om ons met die bronnen bekend te maken, maar alleen om door dit aan- 
hangsel de voor zijnen hexameter vereiscbte lengte te krijgen; waartoe de kortheid van het 
spreekwoord hem geen genoegzame stof leverde ; van welk soort van stoplappen wij reeds vroe- 
ger gesproken hebben. Ik bedoel hier de twee spreekwoorden: 

608. Buert die berghe, si sullen roken. 733. Van niet en comt niet. 

Sic pialmiela eanit ; mons tangitur et famigabit. Ex nihilo nil fit , autnmuf pldlompkve inquit. 

In bet eerstgenoemde wordt stellig gedoeld op Psabn CIV. 32. j in het laatetgenoemde , waar- 
Bcbijnlijk op Aristoteles, van wiea deze uitspraak bekend is, Phjsic. I. 4. Ti ytyvi(itviv lx 
Tüv fiii !vTuv yiyvsvéxi Ü'ivaTO», en ibid. 8. Kofvji "ii^» tüv ipuvtxav, oiii» ylyvtaSxt ix rev ftii 
ivToq. O&choon het ook ligt mogelijk is dat onze Versificatoc met dien eeretitel niemand an- 
dera bedoeld heeft dan Maroos Antoninus, in wiens Tk t\q Itvriv dezelfde uitspraak gevonden 
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wordt» IV. 4. p^SJv yip Ik tov fttiitvit fpxiTai^ op welke plutfl Gbtaker dezelfde leer aanwijst 
bij Philo, Ocellua Lucaaus, Lucretius, Feniui e, a. 

Doch buiten deze twee spreekwoorden kan na de overige met geen volkomene sekerheid 
de bron worden opgegeven. Bij welk gemis van werkelijkheid ik das den Lezer, om sijne ver- 
wachting niet te leur te stellen, wil rerzocht hebben zicb met de vermelding van de mogelijk- 
heid te Tergenoegen, en, wanneer ik soms van Bramen mogt sprekeQj om dan dit woord ia 
eene zoo mime beteekenia of te Tatteo, dat daarmede dea noods alleen bedoeld wordt de aan- 
wijnng van oudere geschriften, waarin eeoige van deze spreekwoorden of woordelijk of zakelijk 
reeds worden aangetroSên ; zonder dat bepaaldelijk wordt beweerd dat al de gesehriften, ^e 
ter sprake znllen gebragt worden, aan den Verzamelaar bekend geweest zijn. En moge da n 
de slotsom van mijn betoog ook al tot geenerlei zekerhad geleid hebben ten opaigte Tan 
die bronnen, dan zal toch uit hetgeen ik nn ga aanvoeren, klaar en duidelijk kunnen bewezen 
worden, dat de Froverbia, die onze verzamelaar Communia genoemd heeft, voor een groot deel 
reeds lang te voren zijn bekend geweest en dus te zijnen tijde zeer ligt algemeen in gebruik 
kunnen geweest zijn: welke aanwijzing op üohzelve reeda niet onbelangrijk te achten ia. 



Onder die zoc^noemde bronnen noem ik in de eerste plaats de onderscheidene boeken van den 
B^bel benevens de Spreuken van Jeans SiracbsB. TTit deze geschriften toch sullen de volgende 
spreekwoorden kunnen ontleend zijn : 

•. All «aMB «rut qjn gMt. «ut hem ttnsn mo«L 910. Die nutten goeden onme gut wort dci geene ^ebet«tt. 

J«. SU. IZVIU. 12. Snde vomeer ie lieden ^lisveUieh i^, Spi. Uil. 20. Wit mtl dea wgeen ft 



' (0 wort de toorne JUe te greeter; e%de iea»neer de Ut- 

Ak riftt* >tfB| M# «wdt dt teonu die* U i^Hfier. 
. XL. M. MM end* goH mmttt meti. 

IS. All min dsD kurle bidt, du •eyghert I17 BCei. 

Jet. Sli. X. t». S»de M wiaeM v «M ttmd, almtn m 

il, Alla linieien lopen in die «e. 

TntOt. L 7. JBe Mftm kx^im m A «w. 

te. 8ii. XL. 11. aUlpei alt atU uaUren tetdtr m 



Fi. XTin. K. Bj dem ieyüfie» «i» ^ itfIM. mét 
è, den wnmt» tüt ^ VTMm. 

SB4. Die t^^ea pfeke iraiidelt frort dsei tf beoMl, 

Je*. 8tr. XIU. 1. Wit fttt Mmgr^, die tetmttrtt ktm 



U. Alle ding ee een wUe. 

Predik. UI. I. len ftfttüet dimt »I0 lijntn t^. 

107. Ann Bun ti il on Tentckett. ^ 

Spr. XIX. 4. Jk arme wort mm tynen vrienden ttiiéOen, 

SU. Dia quda teawe* liokt , aU die daul toriee. 

Jeu. m. SO. Wtnl ta wie jnaet doet. dU Moet liet lieit, 
.mdt en toemt M dm lieklt niet. 

2\9. Die hem eelou aift en doech, va doeoh niemant uiden. 
Jee. Sr. XIT. S. WU ItemMlatn Met gotU t» dmt, mat 
tondt die anderen lieden aott dctnf 



ttM; Dia terwinaen wilt, leei Todiaghen. 

9 Tim. U. IS. Itt dat wg verdregktn, toe lallt» wf mei 
A«M hetrethefptn. 
87I' Diet wel gaet heeft oMnighen nient. 

Spi, XIV. £0. Se rieten hiUtn vOt witnden. 
, XIX. 4. Om* mêtH velt wienden. 
Stt. Den appel emaeot eijne boon*. 

llatth. XH. 8S. riMi Md de tmtU wort den hom Mint. 
Laa. TI. M. Wnnt ttn f^Mia èoom mrdt mf t^nt tme/U 
Itimd*. 

SOS. Da weiender bant wort ommer lact. 

Spr. X. 4. 0«r el^he» hendl mtM rvO*. 
, Xn. St. Df •fjjU^ XoMk tnl tetretlttn. 

817. Die gheringhe gheloeft ei haeit Mrogk«. 

Jet. Sr. XIX. 4. Wit Amtt gOa^, Se i» KH im» rdM , 
tnde dott Mtwmlnen eehmde, tlt kg hem idt» Mrhgden kef. 
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Mi, BiB BW ^m nu. 545, Niuual au «■ tovdsr dit 

DtutoBB. XIX. IG. JErm gi^gfgit 9Üee% ra nf fiyra 1 Kod. VIU. U. rinif datr n u ffitt» miMt)n, Ut 

mtmatulm Bftrtit». , niii ra imuBcU. 

H8. Oad fit go^ um. GB8, N* den gotden bonder «omt mo gtwt nttcrcr. 

Hioli I. 21. S» Sttn Jieift M gtgave*, i» Ettre kt^ Spr. XXI. £0. Iiultit Jtmyu iet vyun i* (Mm H glfaiw» 

itt ginome». t*lu4 «ndt alft; iatmUgliMt t 



ttt. a>d g> ibKiA Bie *Uch, hi en lüOm mede. 

Hiob T. IS. Wamt Ay mthdiiM raii^ MrUndlii if Oatt, 



Ju. Sir. XIT. 4. Fm B«b «mutt mA iamtHiun Mtt 
ffoett en doH, dit têmeU M OMEyrwa jÏAJn, nd§ «•- 



3SS. Ghelijck mint »üni ghelijok. >*►• Openb»er nsUen •cDwen ilk Toglkalai. 

Tm. Siï. Xïn. 19. Jb» jvl*** ƒ*«** iM< Am fr Spr. L 17. r«ri i«f U ttrgtifM itt ntUt 

tipu ghaU^ekeu, alm tal ütH ooet ttn mmteit aoagktm ** °°S^^ ^ voghtltn. 

Ut nw gMijcken. j91_ OiuwtU lorgb. doet Tioech oodin. 
9T9. OhettolM di«D*k m cnete. ''^ ^^- ^^^ ^- -^^i'' '"'y*' ""*' "i^ 'o» dt» Ü/t. 

SpT. IX. 17. Dt gheiMtn wienm m* tarit. ,., _ 

SOS. Qnide tongben inidcn meer dan iWMrden. 
898, Herodes ends pilatni lyn TiraocDt. Jea. Sii. XXTIU. 22. Feit c^ gAtuüBat door d» tekttfU 

hw. XXni. 18. SnJt m düm wImb dagit mtrdtm PiMw dtt twtirdit, doei ntrgJitnt m m rtU, tlt door toMe 

tndt Btreiti gtwritndt* mtt tuUttndtr»», monden, 

4S1. Boa dia ywdit, m e* dU •an«; hoe moeder, lo dochter. SOS, Qude wiMn ^jn nadar ^^ka. 

EuelL XVL 4é. Süi, aOt die datr etn ifretOmort fle- }n. Sii. XXT. SS. ..^ tootkegt it ileyn* Ugitn étr 

gn te gieintfctt», dit tullen n» v Ut ifreeeheoert vromeen iootieyt. 

tegghtn: Dt doeUtr it alt de wuMdcr. .«. - _^ .■ i . ^ „ 

SOS. Rdtrt dia beqh« , ü. nik* raka. 

4U. Il der noot btineat men niendaL Pi. GIT. B8. Bg roert de tergem den, to reoeitm tg. 
Jc«. Sir. VL 7. Fertrompet gteentn prient, gig htU Aam 

dan idceal in der noodt. ^B- ^'^ ** t^^^^ proflieta Teiheiini in ^a lellb bnt. 

Hatth. XlU. 57. Uarc VI. 4. Loc IT. 24. Joan. IT. M. 
491*. Hen nl ten ionitan dagke «el aien , wia goet pelgrim ea. 

Jea. Sir. XI. Ï9. Sndt alt dt mtaieit iferft, to vort hg '86. Tei qnaet «niaen tieghea den pttkel. 

ghntaer hot hg gitteefi heeft. Hand. IX. i. Ett U v Imrit, de terutn teghen denpriektl 

4M. Man en tal alla j^aeatan niet ghelonen. 

I JwA. IV. 1. JUkrU^ttê, en fkelooft niet tenen geghe- '81. Van eender vondtea bemet ean hnjfc 

liete» ghtettê. '"■ 8>>^- 21- <*• ^m M<**r PMmlra «nM «m graat nger. 

sas, Ubd aeit, droan es bediat niet. '"^ ^*^ ^*i> ^'"^ ^*^ ^* ''^ *«» ^i^* ^' 

P»adik.T.O. Watr tOi droomen tin deer t* ^delkegt eude P«dik, X, IS. Wet v Unit éient eommtk ten kmtt. 

N» de Bijbelache GeschriReii soade bier in de tweede plaats in aanmerkiiig koimei] konm 
eene luige reeka van LatijnBche en Griekiche Classici in wier gesameulijke geachiiften 
verre weg het grootste gedeelte van de hier bijeengebragte Spreekwoordea , eoo al niet woordelijk 
dan althans Kakelijk voorkomen. Doch deze zal ik thans met stilswijgen vowbygaan, onder 
TOAfbehood om bij eene andere gelegenheid daarop terug te komen. Waarschijnlijk sullen deae 
dan ook wd aan den Versamelaar onbekead gebleven lija; en sUhons zon daaruit niets kiur- 
nen beweaen warden ten opzigte] van het algemeen gebruik desw spreekwoorden Xmi tijde des 
Versamelaan. 
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Ut g& dol oTflt tot de oudste geichrifteu van de HoHandielie Letterkunde^ die 

den Venamelaar althans hebben kunnen bekend sijn, om daarait die spreekiroordai aan te ha- 
len, welke ook in onee Venameling gevonden worden. Ongetwijfeld inllen de Geleerden, wier 
hoofdvak dit is, nit andere stukken Tan dien tijd ligt evenveel en misschien meer voorbeelden 
kmmen bijbrengen. Ik bepaal mij thans tot: 

10. Reinaert de Vos, Episch fabeldicht van de XII* en XIII* eeuw. Volgens de uitgaaf 
van J. F. Willems, Gent 1860. 

30. Boman van Heinrie en Margriete van Limborcb. Volgens de nitgaaf van 
L. Fh. C. V, d. Bergh, in de Nieawe Reeks van Wraken van de Maatschappij der Nederi. 
Letterk. 2* & 8* B. Ledden 1846—47. •) 

IS, Alt moB den kurle bddt, iaa wajgLnt I17 meer. 28S. Dis il whi wil muliiiii ta can na^cB* g/ttuAof^u. 

B«n. U. B08S. Want ali en dorper gitr wert httr, Beln. II. 4M6. DU aUcoi dU waarMt tpratt 

Euie boven lian inert» er^eU macU, Sou Jiaef/I riadem teedereloot. 

So e» weet Ui lelve met wi ü sUuUi aaa m v ^ 1 l ■■ .- •■.,-, 

' S8b, Die befte elenes en lyn dis w^ite hedm nieL 

*' "'* Bain. n. 410B. Nn hoor U ai^ dat m«a mi haifi 

WH eer ftteil, ende eee geUet» 

M bookam, dal wel maar aiaek wUfU, 

4A, A1m> langhe gut die eroTeke ta mter dit ■■ farect. Date, dat die ieile elerl» Jfpt 



K droejt Ui 



Rein. II. 4Mt. Sa laage gaet te water die eraue, Diow^l dia wijtte liede miei m tifm. 

Bat m' ir*ttl, enda vaü ee» etieb 



SU. Ebd ^icdnijelit mu leeft wel .ZZZ. iui. 

Linb. Vn. 18SS. Xe% fedreieil ma» teefl wal darück jair, 
Eeitie dieke» tejge» iore». 



141. Betei eiwp du hili ontwe. 

Bmh, II. S81I. Tïr itter camp dan hole omtwee. 

180. Dat iMht haaft diswil helpe noot. 

Rein. II. 4ES8. Want trttkt Uefl diet^l Jx/pc noot. 



ïimk. XL 8M. Men ieaft jettU oit end» ja: 

Dat die erakt eot langha g/teet 
Tl wafre, dal went» ontwe» tlett. 

"~ , Ben am nun ea aelden em gnoe. 

Bein. I, BM. Artw aum dam net geem frmoe, 

. Grote litett ea diawili onipoet. 
Limb. Z. 770. Wamt m SaUmim eaide dat: 
Di» kern U tere iaeetam dolt, 

MO. Den boon en Ttlt ten eenten alagba niet. Dat lU ditka jaetet liaem aoet ' 

limb. VI. T8i. Hiel tn,falt di* iotm tem ienten Oagt. Smde aeUer moet Uiaim liaem wOr. 

BTO. Die «1 *a hebben en uX niet hebben. IM. Hi atitijt bon Molita die hem bi oenen andenn Md^ 

Bein. U. 0370. Diet al wil kebit», i»t palt U Uien, Bein. (Bülaga lY. BS) Die kern eaetvt, M m «nwf. 

J)at Ai va» allen mitten wtoel. Bi eakem die een a*d»r Aft. 

S7S. Diet wel gaet heeft manighen Tiient, 410. In der noot betneet men Trienden. 

Bdn. n. 74U. Di» w»t taert er^ M»l wtagen, Umb. TUI. lOB. Ter noat maak km den vrient Mhmm, 

Die kern ey» weelde kelpe» draf en. 

') Bü het gebruik ran dit geaehrift ia ujj büiondei Ic ttnde in da ondendieidene Ond-HoUtndtc^ rtnhken «oiden gaTondeu, 

gehomen de IJjat van ^^rtmkem en ^rttkwoordt», w deiem Ito- iovt eae kundige hand in oenen Bundel Temmeld werio. — 

■Mt voorkomend», wsike Tan den Bergh Tidi lijne Voorden- Wat Ik, bnitan doe twea Bomtni. eldan alt bij toenl befc 

Ijjit hl, 270 — 278 geplaattt beeft. Het ii mijn* bednntBni jent- tangetioChn, dat lid> ik, toot looTetre dUt op oma Venameling 

mei, dat laten UitgeTen tid deigelüka geaohriAen dit TOOibaald betnkking had, opgenomen in bet atiaka Tolgenda Glottariam, 

niet gerolgd hebbea Dmiou wn ik het een Tetdieute^jkan op de woorden: iatitn, ieUe, fketaeit, kaet, heid», amp, 

atbeid tdmwn, indien al da Spteoken en Spreekwonden, dia merot, onraef, onepoet, tmiden. 
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, Hiti M gMt M tüm üa^M. - - B9B, QntliB ^ewmun qniH* nriomn. 

Bdn. 1. nt. Matt n talttn tptU gttt. VOm. L S57. MaU fnuit* mali ptrüu: 

Om raeht MMrt m*m jMÜk fw^ 



61S. Mat jUn lut eert qwet huldce bckai. 
Uab. X. 4». Ato ;m«I <■ «fe JImI 



■ t«Ml fNOKS fMi 



Eavicla letktn mtt jitlr* KbiU. 698, TmMt Tioe^ mtmam dit ts lub nL 

lönb. IV. BH. ^«( cmmt vmA dal f kalU wA 
70*. nwiento moet meert we^an, 

148. NitM» gMt boen leen. ^ 

Umi). XL S71. Jr«a iM^ jMt^t t» mm^itr «rv, 710, Tm lutea aeggltm liaditmm vela. 

itaf ter* ItriKfkt gaat naturt. Bain. n. GOlfl. Van keartm tlgg*» KteU bm> «•!«. 

If 6. Oola k<adm ^a quMt li«ii£ch ta makm. 766. Tianti mont ipnet lüiea goet, 

limb, 17. SS7. Bet «* pin* wuHfghmuidê Befn, L IBl. £»(■ ftM* am aai tüpel: 

IH» «hImi tmit detH gattt in haad*. VioMi wmit Mit tUtn wat 

Of na ereawel in ^eze VerBunelingj eren als in die van de Griekache pvoemiographi, hier ea 
daar spreuken scliuilen, die woordelijk xija overgenomen nit .ondere dichtatukken, ia mij nog 
met bepaaldelijk gebleken. De aard van die endere poeüj brengt mede, dat een enkele dicht> 
regel meeatal zeer moeijelijk van prosa te onderscheiden ia; terwijl men aan den anderoi kant 
niet ontkennen mag, dat de Tolkataal in het formnleren van apreekwoorden ook wel terd^e 
op nnmema heeft gelet en lelfa naar het melodiense gehaakt. Daarom sou ik meenen dat men 
lelfii die, waarin een kennelijke rhTthmna ia op te merken, deswege nc^ niet voor het werk 
ran een dichter behoeft te honden. Zoo vindt men hier b. v.: 

Mw All te kooe glirten ea n i^u daer.jdal nten. SIS. Die bh een gnUai «egken itut orüeht geersa en nigkal ut, 

tl. AUet liede niont i« aldai lieden aei 406. Hi eont iI noeA glienoeA die %ude boateo^ Mnrt. 

106, Ale men den keeila bidt {to) momt U tlnen bal*. 67S. Tea qnade Bomenecep daei nüonant en an «liit. 

167. Drt dÏB ptpe niet en «U (drt) nemt dia eortei gheerne, 676, Tei ge«t lien aen den nart wrt TOgbel daarin ment, 

1T8. Dia aesea kiade geeft mm braot dat andei laetman gaan. 700. Tipeek ea altoM Titeto in rada lieden pot 

Deie en alle dergelijke regela toch, al hebben zij of soo of met geringe verandering, in 
dichtatakken kunnen voorkomen, wie zal daarom — zoolang het stellig bewija ontbreekt — 
dnrven beweren, dat zij werkelijk daamit aijn ontleendT 

Het eenigzina meer waarachijnlgkheid zou dit evenwel mogen vermoed worden aangaande 
die spreekwoorden welke nit twee rymende regela bestaan; oftehoon sel& dat rijm nog niet 
voor een atellig bewga daarvan mag worden aangeaien: vermita ook de taal van bet dagelijkach 
leven menigmaal zulke gelijkloïdende klanken bijeenbrengt. Om deze dna tot fragmenten van 
dichtaokken te mogen verklaren, zal het noodig zijn, de plaatsen in dïe diehtatnkken aan te 
wysen. Ala zoodanige' rq^ls vermelden wij hier: 

8. AU eenen wart ifin goet B7. iOio gort mrt beiden beanen lU. Blqft dir ioaghB fet 

WMt ban dm» moet. Inden rteek ala wt aeMau det oadti en Ujjft üet. 

5 
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me hl mompdior 
r hi blijlt Mn tüer. 



lts. IM die i^ nirt en liat 
dat «a beglieTet flurte niet. 



SOD. Hen Ibeet gfreen koe ooUe 

d CD lieeft «rat wit^ toot hum Iwlle, 



IM. Die Tem loopt'— tnia Intfigl ' coopt' 5SS." Men tc^hé mi irel met « 
ei&nch'Uno— Mbérontluanüeguick, dter io gtaut wmt. 



tU, Ke tlU telghenn ontnet 

nf nra te wooda iishen niet. 

898, Dnom ii ilio ner 

til U «ai oner hend^ iter, 

tOé. Die niet en bui oft niet'en WMf 
wet eeit M ali bi njen geet, 

40B. Hi meet aiuteliek gheboaien 
dia dsi daual nl rtntttu. 



GBO. Om dis mimi 
Icet die ntte 

E^. daiecSA ende cltgLe 
meerdert nlle d^ie. 

tlë.' Ten iiji> B^êën «tonden 
•en itaken gliebonden, 

0B7. Te* een qnkde pnt 

daei mm^twater al in gUeten DMet. 



e78. Tb''dèn-'iMi/'ïon'1e# 

au'mtM'ié die^ïfktë glhtt 

7^.' t^W al kHhti' 

die'od t«i iBttd^oA.- 
720. Tei een wonderUe itrjjt 

778. ^ie wi» doe die «^«liiiiin 

doe atm' Bleef 'enSreyr^M! 

T7B. TTapen TTonwen ende tboee 
beboeoen da^ielica t*enoee. 

•j'ée: ZÜiiia e> gheleghn 

gnot'wint londn legheo, 

7M, Zieken ende gheeonde 

en liebben niet eea itoBde. 



lïiertoe behooreo ook nog eeoige andere, waarvan' bet" rijm voor ons gehoor geurekktg. ïb, 
docb oudtijds niet schijnt' gehinderd te 'hebben, of althani to^elaten werd; b.' t. : 



aqn rtn' gheendn weerde. 

SU. Die Ia%ha modit %e|ffan' 
die «etlt oord «fja e^en. 
au. Hoenn ende tMeoen 



Mt. LhrdJé'inar'iün'laepefl' 
trole liet ajjn M^tft, 



4S8, Hen moet diei lonen 

datmen' dlèf 'irÜ Toroopen. 



BIB, Tni i^nntM alU'papM' 
die oitTM diagfaen. 

887. Tefl ei 'gteen uJA erf qaatt' 



8ftt. Tdi daer wt te wiuMn' 

air lióniisK wten breinme. 



In Eoodanïg omviver rytn, hetwelk de Franschen atêoaanee noemen, hoort men ook na o. a. 
nog wel E^gen : 

Buurmaiu raad Wiena brood ik eti, AU een aap te hoog wil klimmen, 



ït nia veel waard. 



wiens woord ik'tpreeh 



Vertoont Ay ligt g\jn kale billen. 



Doch vooral worden daarvan, zel^ in de beste ond-HollandBche gedichten, meaignld^ 
voorbeelden gevonden, Zioo toch l^zen wij in : 



BMpet Tn. 11. Bart gktbim laider itghtm: 

Boi sttudtH vi dat gitdaghm mtJt. 

Ftrgwt 1W9. JKt graan- p*n>a-efa»- hi hnimi', 

Dicktm -viil hi' ovrr dU elltitiefhtii: 

Kaii4eGr. LS188. CotiM oh vMU' 1» dt*,t. 

DiMt tlói idM timrc tnd» teOKt. 



Reiiiaert I, 107. Tiitrt, dit caltr, dit warl gram. 
Aldat hi tin» lalt b^n. 

SièhS' IV, 1169, Tt nintn viOf, mitt ie' Mtki ' 
Ei dtd* alt iteeh dt jwdit pUgm, 

WdMT^ESff.' D<a gia, dal tt partn leat a^', 
Wtrt ml tcitrt in ghtMnn. 



Zie Hofftnann von Fallersl., Inleiding op Floris ende Blancefloer bl. XXIV. en Jonckbloet', 
Inleiding op die Dietscbe Dbctrinale bli LYI. ct latM in 'i^a geschrift oveMnlddün^NMa-Naidècben 
Epischen venbodw bl. 166. 
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Indien het jri^ti -te Aoea is, ,r(»> JialBeeii ik op mij genomen heb, um^ iMB d^ en^^ 
TMi de -fipredwoordea oJt vroegere Hcfariftea te bewijzen, <^idat het dawdoor «ra kannen 

blaken dat hetgeen is .daae TeiiBnuiliBg yfoifit gevonden, wKkeliJk reeds in a^emsen gebruik 
geweest ia; d&n ksn met vmebt gewezen worden op vier Jdsipe, .daela in ,het .Hoogdoi^ob fdeeU 
in het HoIUndsch verraardigde Spreuken-rersamelingen , die in de laatste jaren nit onde Hand- 
Bohriften zijn bellend gemaakt : in welke men de ^vjH^iig dairxa^ ,Tindt VRor .(tndwcbódefi^ 
van ome Bpreekwoorden. Ik bedoel : 

1«. Sprücbwörter jinji Pic,htt«,rji. jEfne gtfi^ Tap 85 .fragmenten uit onderBcheidene 
opd'Hoogduitaohe diehtatnkken , die nog niet in hnn ^heel zijn nit|;egeT«nj t» svnen 
gebragt door F. 3. Mone, in Jtueiger /Ur Kunde 4ei deuUcAta JGitüaUen, Sta Jhi^. 
(1884) p. 'SQ^—M.. waaronder 'hea ^e met onze Verzameling pT9ree^stemmen. 

Sf. Sprüebe and Sprichwörter. £^ dergelijke .groep, opgenomen door W- 'Wacker* 
niij;e.l .yi Jtyn Allde¥Uche8 Leteim^ (Basel 1885) p. 641 — 648. waamit ik negen Tan de 
37 hier ui te pas brmgen, 

8>. Yaji .^Iderhande Sprokepe, «lein notabel Terskine. Eene veraameling van 
Qude Rijmspreuken uit een Handschrift van Van Hulthem (VI. 192) ran het einde 
der XIVc lifiQWj .me^edeeld idoor J. ^. Willems in het Belgiich Mtueum l' S. (ISdf) 
p. 'M — 1S6. waaronder acU zön,jdie, met een^ diphtedgke uitbreiding, spreekwoorden 
uit onae Tenameling teruggeven. 

4fi. Spreukep, ten getale vap 1)8^ .itoorkomende in het Haagiche Handschrift, dat de ge- 
dichten van Hillegaersherdi en der Minnen Loep bevat, fol. I84l>-lS6k. me^edeeld 
door M. d.e Vri^s in Verslofign fm Sm(/ten uitgegeven door de Vatm ig i n g eoi. 4^ jaarg. 
(1847) p. 2»— 41. 
Tan eene and^e dergelijke Verzameling van Niederlandiiehe RaauprütAe uit een Baseboh 
Handschrift uitgegeven door "W. Wackemagel in Haupt's Zeitschrift för deutsohes Alterth. 5"^ B. 
(1846) p. 161—174 behpef ik |g;een.e ni£ldin£ te maken , omdat ik daarin niets gevonden heb. 

Bij het citeren van deze vier Verzamelingoi zal ik kortbeidahalve slechts de nauea noemen 
van hen die ze in bet licbt hebben gc^eveo- 

6. All die bnjck tdI m k et dat hooft Utde. , éS. iito laogju gut die onjkB te mta dit *i bteet 

Wmnk. SO. ^ velitv tdcik ildl gtrajivehch Uit. Mone 8S, JTu lagt aïw in itr tpurheil, Eyn kng n 



14 Al JJMkt üf 9Wt t^crt w liceht DÜt, 



lange tmm «pmmt gêMl, Bjfti tr iMrbrieki. 



de Tr. 108. Dat htrt» trutrt Is» attnightr ttont tS. Alle ding m em wile. 

Dat nachian laelun nort dii aunit. Uone IS, ABu ding* tin letH tin ipriehuMft irt. 

. Alnaen dea hont «laan «iU n beeft bi le«t lasten. 71. Amioede swet aeuna Uit. 
Wuk. 16. Aiê mam dn taaU htwin vit, n Mt er la- Will. lU. Arm»idê jMmtt «««&«■ Jut, 

dtr f «MM Datr dit vU* «M cp «■ «Uif . 
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lU, tttbodn £«ut M oamart. 607- II*» ^ ^ benke na dan w^t liaa^en. 

H«ne I. Btttnmst» dUntt Ut Mmw-f. Mime 11 Man aai dn wummM kthrtm «Ut 4at tM 

Un. D«« goeda bwde u aui rn goedo Tna«. " 5M. H« itót dm» «n leikt nbt. 

TTÜL se. &« gtmlt ItMd* m *wr m gptt mvU, WUL 184. Jfni ttit dat dramt 

Tt «OMM hotd* «■ j-Afil «<«< aud*, *f^ mdt/iatam 

fiut* aadf» (Kx'ni, 

ISl. Stn die daad niat «omeii en «u diu «ent M t^n bode. Matr dnm» dit ditdnt 

Vaek. \t. Di dtr Hitftt mt Um mag, dó **nt tr *éMa SamuiU dtn hwdnt 

ttttm Mn. JHtt» k*m etubimt, 

%V», Die hem asliien niet en daeeh en doech nioiiunt uden. ^^*^- Nienunt eu ei tonder dat. 

dB Vr. n, Wy tal >»fra dm andtm, gal, ^ '»■ «l- Ö*«~ "*»• •» «^^ •'»«'» *>' •#■■' 

Dit kn, uiv» oOm* anxJotf? ^'^ o*'^ "^* •"' -•weij)». 



61A, Stede ende itcDda doen dan dirf etekn. 
Hone 2, Stat» maeiut Uwilm lUtt. 



S64. IHe bjdea pieke mndelt wort dtei af bumet, 
de Vr, 08, Sot vy* dat imdn ptaJU ntrtt 

Ourtftiivkeü dal ki datr of Mtrtt. SS8, Ta qnaet fCMB mat Toaen vaan. 

Wade. S. Smtr fückt mit /üdu*m biUm iM, ' 
157. Bod titenteert nin menden. . >..>,. ., 

WilL 188. eoi M fkmwM 

Jtff vin'<M 660. SW qnaet bUeen met ToUan monde. 

Sytt vrinU U tprtkau ane. Waak. IS. BUteti utid mtl on dem «noif Ua 

diu mag uil fBol bt tinandtr gttd». 
M5. n«lqA mint eijne gbeijjok. 

de Vr. 48. IKt armi «n mint rifx gkêOjtlum, «?• Tea met leeren qmet kereen teeten, 

JUoa itt OW al miUtn r^dUm. Mone 84. Wtr mil dm htma U dit Amchm utm wU, 

dar mag mei vndtr atigim Uidat mif—t ttü. 
I7S, Goet dientt ea Ueef aoTt «oigbeloent. 

mn. 108. e*«ta. di«ut «. tUnfmril nvfpmdn '^f* T«- den aenen lont laet dat dandei in die kokcB iJwat. 

.D«. gUnn , d.. Am gkatt^h kaadtn. - '"'* "" *' " "*-« *""' *^ 

da> Jw a)i4«r «< dië ibwU j^ 
SB8. Beenn bnlde en et gheen erna. 

ITtak. 11. aérrtn huid m trM mt. 



tn. Tei alleant waer bi nt diet wel eu. 
'' Vill. 1S9. Dit conti ean 

ViD, 111. Winltnek* nachtt 



Ftoww. gktdacht» , (Mt tt wtl gktlttrl 

BmU htrteop huUt i^, j,^, ^^ ,^,_ 

F(rA«r*a rfio4« , rad* m»i m m it ifiM*, 

8M. Tkcet al been datmen tatocke ijjt. 
480. In der noot bemect men nienden. ^ftA, 14. ^ aintm tlab gtrittn itt k«B gaagtn. 

"Vvk. 8. W«l im dtr/rtmud kdti mt im dtr ir ttiatf. .„„ . . 

698, Tmoet noeob oromnwn dat U bake mL 

AS6, lat dqmde goet eo cot al goet **"°* *• *=" «^'i •«" mtrdtn vil mt ^gt, 

de Vr. SS. Tit Hitt t» tcktldtn, dat ytmamt dttt, daa krümlt tich 6i milt. 

Matet ki rUn dait tut ti/adtH gMt. »>>« n*-.^ _ — " ii i. 

" '9 709, TVee minnen ijjn altooe eeni mani boe, 

tfB, leent dinen Tiient maent din» rianl. ^*™ !*■ '^"~* *'• ""^ ""■ g"' "**" **^ 

■ffni. ISe. AU mi vritnt tt Itnia WÜ. » ^» *«*» *• •""« ™ <*«• ~« *«* 

CiiiWM AM», ie ««f •>./ «f. 77J, Tronwen bebben luigbe eleedei ende eorten nmf, 

m ktwtt in t^ htrl. Ar»; u^ 8. ^ tagtt, mii kt^tn loÊrMtn mnat 

iMnt ktm dadat? ie kMt Mrlormt da ü dtek alt* tangta kar. 

Btidt Hjjii gatt tndt mimtn Pritnt. , t. Dom frovtn kura grm*f 

Jftelaa» ta$ tn ktWem tdtt vtrüwnt, im ktrmmt MigtH uadtr lamgtm ktBf*. 
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87 

Eveiueer als die oad-Hollandaohe diclitstukken en de in ome dagen paa algemeen bekend ge- 
woidene Spreaken-Tenamelingen , die wij xoo even besproken hebben, liet bewijs konden lereren 
voor de oudheid en het algemeen gebruik van sommige der spreekwoorden die in onse Versame- 
ling voorkomen; loo vinden wij dit, ten opsigte van andere, ten duidelijkste bevestigd dooronder- 
icheddene Latijnsche geschriften, die in ontoegankelijke Handschriften als 't ware bqpraven, in de 
laatste dertig jaren door eenige Geleerden aan het licht zijn gebragt. Bij nader onderaoek «al 
waarschijnlijk nog wel meer van dien aard voor den dag komen: want ongetwijfeld schuilen hier 
en daar nog onbekende Teriamelingen, waarmede men in vromer eenwen gewoon waa de over* 
geschoten bladzijden van handschriften of ook wel de ooulagen of schutbladen vol te schrijven. 
Wat mij bekend ia geworden, zal ik hier mededeelen. Het is uit de volgende stukken ontleend: 
1>. Seinardaa Yulpea. Carmen epicum aeculis IX et XII conscriptum. Ad fidem Codd, 
MSS. edidit F. J. IHone. Bditio princeps. Stuttgardiae et Tuhingae 1832. 

Bit gedicht bevat eene buitengewone menigte spreekwoorden, die reeds vroeg daaruit 
opgezameld en ten getale van ruim 400 te samen gebragt sija onderden naam van: 
Proverbia Ysengrimi; welk „opstel van de eerste helft der XIII* Eeuw, in een bundel 
Varia, op perkament in quarto, ter Universiteitsbibliotheek te Gent," (N«. 367) door den 
Heer B" de Saint-Oenois gevonden is. Bij herhaling is dit door J. F. Willems mt- 
gegeven; eerst in het BelgUch MmewnTX.» D. (1845) p. 230 sqq. en daarna in hetNabericht 
p.892 — 408 achter Betuaert de Vos, waarvan de 2* druk (Geut 1850) door my gebruikt wordt. 
Bij bet citeren sal ik op Mone's B«insTdns wijsec, wiens lezingen doorgaans beter 
sfjn, doch tevens cal ik het nummer van deze Versameling vermelden. 
Voor enkele regels zal ook kunnen te pas komen: 
Beynardus Vnlpes. Poema ante annum 1280 a quodam Baldwino e lingna Tentonica 
translatum. Bx anico adhoc superstite exemplo, qnod — in Bibliotheca publica Daren- 
trienai adservatnr, recudi cnravit M. F. A. G. Campbell. Hagae Comitia 1859. 
2>. Proverbia Iiatina. Eene Verzameling van 46 deels rijmende deels rijmlooze versus 
proverbiales , uit een Wiener Handschrift (Philol. 418) van de XII« Eeuw, medegedeeld door 
M. Haupt, in JUdeuttc/ie BlaUer von Haupt und Ho^ann, 1" B. (Leipzig 1886) p. 10 — 12. 
8*. Lateiniscfae Bearbeitungen teutscher Sprüchwörter. Eene Verzameling van 
grooteodeels rijmende Latijnsche verzen, uit een Wiener Handschrift (Bec. 3356) van de 
XIII" Eeuw, gedeeltelijk med^edeeld door F. J. Mone, in Jnzeiger för Ktmde der tait- 
tehen Vorzat 7^ Jhrg. (Earlsruhe 1888. 4°) p. 604. Van welken omvang dese Verzame* 
ling is, wordt bij deze mededeeling niet opg^even. 
4fl. Liher Sententiolarum. Bene Verzameling van 54 Latgnsche rljmspreakeu , uit een 
Handschrift van de XIIaEenw, dat te Zürich in de Bibliotheek van de Wasserkirche (C-^) 
aanwezig is; uitgegeven door W. Wackernagel in Hanpfa Zeittehr^ fir deutiehet AUer- 
tlaan VI» B. (Leipzig 1818} p. 804—807. 
5». Proverbia Rusticorum mirahiliter versificata. Eene Verzameling van 269 
ood-Fraiuche Spreekwoorden, waaraan telkens een of meer Latijnsehe rijmverzen als eene 
interlineaire vertaling syn toegevoegd, even als in de Ptoverbia Conunnnia, waarmede lij 
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dos .loo^el jiau ^nhoud als .a^n}^ .penigsüu OTpree nk o m ea ; t)e]:^Te .iti ,hier de ^ifCfpk- 
,irapi4^ QJL^ .^pb^tji^cli gepla^^t jqjn ^ ia dfi I^jq«cbe xenm fpeer jraria^e ,r;i|i 
q^tnun ia: Aoof M^iHfi }v»Wfi .bys99ii)eEt^d pnwiU^arig .bet Tenopeden v^v^t wf^ 
jdat ni«t ^ lÜe jetjuio y«fi deq^alT^eD .«Q(enr ,^jp. ^ ptut in HiL^fifa ^^e^^j^^rfj^ ^ 
dfiOt^fei /Uferihim ,£1» ;p. (Heiliji 18&6) p. ll^dr— 144, , ait een ^wtdschrüt op fi^^puitvakj 
d^t aan de Leidsche fibliothe^ (Cod. Voqi. li^. SI F.) toebehport, nedf^adwld .ü/yjT 
J. Zacber: die, op , grond .^an fiet .Fif^^cl^.diajiect, dat lu^r gebelgd .is,. meent.^ i^qgfgi 
vervoedfin dat z^ in de XIIl" ïleaw goadircvep i> in den pmtr^ van SU Qfp«r. 

M. All t^ bot t> u nliiunt Uten. B8. Alle fnuht noMet u )wna boem. 

Beia. Tolp. tV. 770. (ÏMngi. S81.) Öol Tindob. ho. XII. (19. Hupt, AM BL 1. p. 10.) 

XiiAu niït/atiir, ditm Uqait tttt bonum. Jrbor ril qaalit, /at ut tagtuttetr» m 



H. Alit jHt keet e* w Mlment imcdBn. 



D Cea. aOBuwfw. (ip. Wo». Au. lUA. j. ISJ 



I. Vulp. 1. 408. (iMDgr. iO.) M. Al n die keAe groot die ptpe ÉniJut drt U kan. 

Tmdalur /irmm dum ifofiu ^in> iiurt. B>u>- ^alp. IV. US. CÏMnp- 860.) 

M. Al« die iwalairen wedi TliegDen h Uinen oni dia mnidm. ^* ' "*"V" 1 P" '««f""' 

Ubu SentmtioL U. (Zeitoehr. t ]>entMfe. AUertb. TI. KMJ 107. Am ma u d <«» Tentakeo. 

i>fuftr aitMt iKtii, anibiu ftiquit pracul actU. Cod. Tiadob. tee. Xln. (ap. Hone, iatfii^ Iffi, f, VU) 

Item in Cod. Vindab. uc XII. (ap. Hauft, Altd. BL 1. p. 10.) Si pafpir fufri* , a okncH* dttpidtrit; 

„ ., ^ , ., ,. ,, Std dart ti peteri» mtMitm, ftuK eanu Xattri*. 

tt. ÜMt wel wil 10 oalft die oai. 

Piot. Bmtie. 12fl. 110. Ali tTwken drooint m eeat Tan Snt. 

Ba vitulux paritt, cmi lort na pnuptra Jltt. Cod. Tindob. wo. XII. (ap. Haopt, Altd. BL I. p. 10.) 

tt. Alw langhe gaet die ciiq'ke (e watei dat ei bnet. ^^' 

Piot. Rmtie. 18E. IIS, Bedwongen eed« ^jn tu gbeendei wende. 

Jlaaril oqnet olla, itd/rmigil dtmgut eaüa, Bildiriiii Bcjn. Tolp. 1S14. 

Fanln Ma gtril, dtwi^t /racta ptril. Omn/tiM pmdtmt, nt kie, mi Ügar»* M», 

Jd vada tam muKt unui , jmtd iptu taUt. Nam /er* ««rvuwfn /inden /aeta m#f ■. 

Cod. Tindob. uo. XUL (ra. Hone, Anwigei 1888. p. EOG.) . _ . 

„„,.,. j j , r ^ 117. Beter baUbnwt den dieen. 
OUula lam /irlur ad aquam, mod/raela rt/ttlMT. 

Pnr. Butio. GS, 

61. Allintkan baien wort de man euL Plut jiraditt Aon»'»', mtdiaat juid paiut haftrt, 

ProT. Buttio. 192. Paniui ui vivat, ptniliu guam pani eenre. 

Si piüit anti pilum dtmptt de erint Irahelvr, _ _ 

_ ., ^ . ... , , ' 118. Beter wat dan niot. 

Bain. Tolp. IT. 810. {TMngT. ttl».) 

07< Al Tiaeoue nndei ghelt. Sumere pratetabat tMdiaim , quam peritrt Mftm. 

Cod. Turio. (ap. Haupt, Z«Um^. flU D. Alt. Vl BOB.) ,„ „ . „ ^ ^ , 

lm lerr. e,^Me rf, eettm tempor, n,«mu». 1*7. Bj «W« ghwelle kentmen den m«L 

_ ...... . . Pmt. Bmtie, S44. 

Eec» patel quiaue (1. cniqn«) «oJ wtmmue regnot nUqae. „ . . . ... 

70, Armoede tuaert oucamel liede. 

Bon. Tulp. m. ?41, (Taengr. 148.) ^^6. Beter mvn Togbel ondert nat dan X. in da lodA. 

Jd hiTlalem fwccanA' e^git «geelaê, ^W- Bwtio. 1*8. 

Pbu vaUt im dertra mu>»' fooei pluriwu Htfi w. 
78. Alle iwaiken en i^henen niet. 

Ii8. Gatten Undci dia mnfi^ gbaene. 
Piot. Bottle. lU. 
ftMIa, pratlereuHli pttt tee^erv etar^fhaitliir. Dt eato miiuê m/iree ccfiêl qaati «Atw* 



dbyGoogle 



Ood. yindob. Me, zn. (ip. Hupt. Altd^ BI. I, p'. 10.) 
PrtnJtré maltrnem étmt ütdt taltata pra»Jam, 

Ifbv Ssntaitiat ». (Zkitoehi'. f. Dnttleh Alt. VL S04.) 
BiimtÉtit Jhfftlt pAfm'a laevt hamUmi aU», 

lts. Dat dia oghe ni«t en ^et «n beghcert tiiert« niet, 
Pnr. BiutLc. SIS. 

A^uüb vidgt cifiUki, ntii qMé 'euplt aépidt»ü'.' 
VM'eajpIt eapiditM, qta» tata vUtt ctfi*tiiQ. 

ISA. Die Tten oghen et ie \Ux hettonl 

djd:' Tindob. M. UT; (ip. Hupt, Alt4.BLI. p. 10.) 
Q^U^uit ahrtt tcuJit , /rvthi pHvatir amorit, 

107> IM die pape niot ta wit nimt die coctei gkeerne. 
Piot. Eutic 9E, 

Qmi* BM Martima «ómteUl, comtJit ptngrimu. 

198. Ki wseote haeft dat qnuttte vuiden lecpc. 
Bein. Tulp. n. lOM. (ÏKUgr. 168.) 

Diiparitar fiaam damt inopaqitt iraliMtit. 

SIS. Die te lielaen keert en doelt al niet. 

Pm. Btatfle. BOS. {^^M^imrit, 

JVm anMiiiCLolBlslwtriiiaWigWf.AMiOLdimqai^jMP 
TVoMiAa (BtNil^a tapinifér jwitita rteiartt. 

SlO, Sie liem lelam niet en' doedi en dMoh nienunt uden. 
Bahi. Tnlp. IT. 811. (Tungr. US.) 

Stnaru aUtna, tui* ammttH* aiuti? 
Otiiu tril amttat, jNt tugat utê ad? 

SS4. Die vat hont heeft «at. 

Sein. Tnlp. IT, UI. (Tiengt. SflS.) 

Strvati» paria , potttt nmtrt juanda MM. 

SM. I»et dees neemt ei dea graten te lat mat. 
Bain. Tnlp. I. lEG. (Ttengr. 10.) 

J'ur*' ea'rii ma^nis, ghS aUinilrl parwt ricuMt. 

S48, IKe wel' betUlt mach wedei botsen. 
Bein. Tnlp. IT. MI. (Twiigi. S74.) 

Crtdild siii'rèiéit, rutiiu dUbtfe MtfWtllr. 

iti. Die vien te doen heeft neet in die aichan. 
Prar. Baetie. Stl. 

Quatmu tcimtmam , digite mleart /aviBam 
IfoH dtüg-malur, «1 in hae/etui iiiBmiatur. 

270. Die al wil hebben en nl niet hebben. 
Pnr. Bwtie. SS. 

Amütil tatum , gui viittit ai owtitia wfuM. 
Omtiia jut j¥a*ril, amniiut eriitt Til. 



0. Daei die eatte ilaept 'ipeten di^' mtafienl 
Pnr. Butie. 218. 

Mut talil ia (trof UB) > AiM ttüt obiM catnm. 

7, Die mer een oghe on heeft wiaètel naave? 
ProT. Bnitio. 128. 

Mnmmlut targat aealum, nt mm duet ptrgat. 

1, Die hont ei itoDt tmt i^d ejglisn' hoT. 

Cod. Tindob. MC. sin. (ip.' Hone, Atai. 18^ p! SÓS.) 
/■ /oribui propriit eaitii ttt awtatiar emaü. 

). Ef^ien heert ei gont weert. 

Cod: Tindob. aee. Xm. {ag. Ifone, Anzcigér lêtS. p. 604.) ' 
Ett Jietam ovnin , privaia damiu viltt' OMtum. 

S. Ghclqck mint lijni ghelijek. 

liller'SententiQl. B. (ZeitKlu. f. Dmtedh: AlL Tl. SOJt.)' ' 
Campar amat nutiUmi guod amatur OMabil amaltltm. 

J, Ohfe^êlAU broot adben gbedencken. 
Beïn. Tnlp. IT. 815. (TiengT. S88.) 

JVftüil iniquiit hama panit mimiititt» ecmuH. 

i. Qö^fc' K^oAÜ'mat^ gtKl^'aiItteaiMe.' 
Fnr. Bmtie. 184. 

Dl eanfirrt tvltl nrau ionicj utüüatiat, 
Multit rame wtalu* em/trl inCBmmodilaUm. 
), Ooeti'apeeli math wel te tbbI i^a. 
FroT. Butie. 29. 

Quamni cancia vrl vtodvlaeii iukië amatnr, 
J\^T* gandïa, ton/èrt lanUa, «' trmitlUT. 
PTB cantn ilaiuh /oMdia nuf aHjuamdo. 

I. Haertich man en nl ghenen eael riden. 

Ood. MC XIU. (ep. Hone, Am. 1SS8. p. SOs!) 

Si futrii vtlumnu , onaxm soiuetmitTt vittr. 
IVon atini Uuti wriNra coUt vihmtnti, 

I. Beeren hnlde en n gheen ene. 
Bein. Tnlp. n. 7B1. (Tungr. isl.) 
Oralia prinalum hrtni tit, lati tmper («ufur; 
Nt merilum (1, meritam) ptTdat,»iqai mtrtrt iigvut. 

, Eongber maect roawe boenen ioeie. 
Prov. Bvetie. 78.' 

Fmelmi amanu avi talarata» tatpe vidttur; 
Si ninüa tiuriil , /mclut pra'èdulcii haittvr. 

' In Wel'nioAdt& ledrtmen vrienden ketilen. 
Prov. Bnrtie. 118. 

Cnia tim meniiicut, eagaaiin jVit til amieut. 
Mt guit amal (1. amst) ddto df/tcimlt jhi 
Strit palit mittra juat tit dUedit vera. 
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410. In te noot benwt «« tri«dM. F»». BMbe. SS. 

BeiB. Vnlp. I. 800. (Tienp. W.) Coö. ««ta Jar, vUtrü camu, wU im^tmr,, 

Cod. TUdob. N>. Xn. (if. Hupt, AUd. BL L p. 10.) 
46$. I«Bdi Mede land* eare. g^ aMum coMi oi* Mnffitcfa oateirir. 

Beiii. Vnlp. H. 181. (Tmiki. 11S-) Ha»JaeiU Mf¥b« eoni* *f< in/wu JocenAi. 

?(«» Rtn injiria, nd (rflM«»(«KiM «iwrf.-. ^^^ ^.^^^ j^^^^^ ^^^ ^ ^-^^ SesteatioL 1«. 

418. Lottd iprekoni Tmiert die Tnrawe. jgg^ q^^ i^,,,^^ ,„^^^ ^„ ,„„j^ 

Rem. Tnlp. IV. 1046, (ïwap. «0) B.in. Valp. ID. 187. CltWBT. «04.» 

ft,^«, «■( »<«wu ; 9«<.-tó jw^to» bq»*>a^ . Parh^wnt aUiria nptmm pmaOa mhm. 

ffiMC ««s«n iiiiito MS dêct ert loqui. 

SBI, Ffludselw doen dan mu for^iCB. 

4». MMiBn»ldeaB'«8«wape«rf^""«'»'"*'"^"''*~*''^ Cod. Vindob. mc. HL (ip. Hwipt, Altd. BI. ï. p. 10.) 



IHpitit* tfpidanti paaptrtat Kbtn r»t ttt. 



^ v j„ V mi:* BBS. Qulio obewonnen qnilie Tariona. 
B^wuu Bom. Vnlp. U8. 



Ifm d 



Pro». BD»tk. 260. «"• «^ &cro»fl.r, . 

.jiut 810 Seoan woeidea cuktn ntten blidg. 

484. Hen Mnt meniglien Mck die niet Tol en ei. Latli/icart ttUt tiuUum pnmiMia divtt. 

Cod. Vindob. eee. Xm. («p. Hone, Au. 1818. p. BOS.) p^, HnitiD. S48. 

Qm Ntn impittur meau, guandequ* Ugatur. Quanila pnmiiti* gttid ttuüo, laét^ficatur; 



Dt r« Hm B*rla ewrtattda glar^eatHr, 
PotHeile «M#H (L o 



604. Henich naeet een mede tot lijn eelA een. 
Krin. Volp. n. 807. (Teeogr. 182.) 

&V. «i *»"«- ""«^ "'*» "^•'- 814. Stede ende «tonde doen dB, dirf ftel». 

JJ8. Moort en Ueef noyt verholen. Pro*. Kn«tiB. 17». 

Cod. Vindob. lec. XHI. («p. Mone, AnMiger 18S8. p. 606.) TVnpir* eo-tw-ien* , /»«" of»"» , »' ««»"*« *^ 

Pmoatma mulhim Q. owmltow) immquam rttmaiuiit imultum. Latront» /aeiunl, fuia lunt hate eiaeta parola, 

BS8. Men t^e mi wel met enea laer d»er ie gMome wiw. j^j, i^ ,yn niet «1 iaghen die hortn Uuen. 

Bein. Vnlp. IIL 2281. (Tnogr. 3tt.) Cod. Vindob. lee. Xm. (»p. Hone, Audgcs 1888. p. lOlf 

SiMMlt ttgnmi nu» «ri initt^fta* troMtnJitt. jvm «( Mnator oBiit»*, gut" conuu ntflat,- 

ProT. Bnitie. 88. Pattoru aMmi iKvsiiliir conoM Jfor*. 
.rfd gtiDd amat Imdit pltu jwo» n/«n» (mkortr. 

684. l^qnMtmtertincdieTmgberendBeneondBnietiiranmci, 

1». H„ ,«^ a- »«.. »»"■-■. "«'"ï;* "'^^, 01. ÏÜAI,. .«. lUI. (.,. ll«», i... ISB. ,. IMJ 

L»., a.toU.1!. M. (Z..l«l«. r. amt^b. ilt. Yl. !U.) ^^ ._ __^^ ___^ ^^ 
Aaro (nmt «muk . —d \ab** pram*dtn carn. 

878. ttt den eenm hnt leet dat duider !n ü» koken ^uet, 

171. Onde leenen behaenen tele imeeti. 

Cod. Vindob. «e. XIH. (.p. Mone, Am. IBS*, p. BOB). Prov. Enetvc. 1B8. 

Uioi Cod. Vindob. lee. XHI. (Ibid. p. BOT.) " ^ '^ ._,,_, t — l.-* 

„ , , . . „ „., „&™ -„ftu rt'<" ffMtmw «<rf«», loea itnjmla nduUu Mht. 

Deetilor tit owtulvM n non ni oatantw unetiUt * 

Ito,lnC(id.yirf.b»..in.(.p.H«.pl.UM.K.I.p.W.) ^ li. goa K »» ~n tol m» «1 .<«l«H.ltot 1. ™«. 

(T8. Ood. hwaui din qaiet I«ndidi to nulcM. ^nw. Bwüe. «4. 

Era. Vdp. m. 718. (T««'. "».) *"*" "" "'^ '~'"" "*«" •***" 
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«TT. Tm wb njl nglicl ia tiatn nut oaNyDt. TM- Vjjn drinut wjjn |Ut. 

Cod. Vinilob. KB. XIT. <ap. Btapt, Altd. BI. I. p. 10.) Fnr. Rurtii. SOS. 

FrognUt «mrm Mo/a /ofdlaf iltram nidtm. DttiU «tr niJmt, fi tint èiitat (L libcn*) liW #f «1 



769. Toerwurden bnkea alh itrjjt. 



Itea ia Ubro Snitentid. SS. 

* God. Vindob. ueo. Xlll. (ip. Mons, Am. 1S88. p. BIM.) Bain. Vulp. I. 1451. (iKugr. H.) 
Af^u «nt, pnpritim jni fl. qn»e)/omW tUmort mJmm. LUigiti» tellii framntn eaatü trti. 

Ub» 8n.«.tW. »9. (&iUd.r. t IVntach. AU. VI. 804.) 770. y^ „„j, ^„j „^^ ^ ^^ 

NimettUU -Ut. juu mdmm itercorat alt. p^ g^;^ ,j^ 
806. Ttolf Toleht dtt koa. Sector iUe loaw jn» «nmw niüt (L qni dit) «mmw; 

Proi. Boitis. 128. ^ ■•'^ **'• ^ffri mmam O- et «t.) ndJtn fotasm. 

Jftw/«r, jn^M fjwMj ƒ« *<w mdimdieal MfM. p^, g^^^ jgg 
708. Twn BUDDeD *ijn altoo* ceni mani Lera. -^ '^* «orrigüu aHna do Ubi larptt, 

BaiD. Tnlp, T, 18BI. ^i^agr. 88.) 6«" «' i***" •"'■» * ■•■ ^w^hm imiaUi. 

...Dwc nmt extrtilut «*■'. ^"J* """ />to^ *•*/«■ w a/ina. 

TOS. Ten kïI gbcen ■wighcr weten dat ijn naat ghcvceit is, 7B0. Zo men den drec matr roert «o hi aeei itinat. 
liber SantcDtiol. 8. (Zeiticbr. t. Deatach. Alt. VT. 304.] Pro*. Enatio. ISl. 

JiU jaoi (L ^oid) riliUrit, mmd toenu itnida, mtril. FottüUora mMfit tmnt tUrcor* fu-io woMaiar, 

B. 

Heb ik bij de behandeling van den HolUndschen tekst niet dan met aareeling van JBroimai 
dnrren gewagen, omdat het mij niet gebleken was, dat het noodzakelijk moest worden aangeno- 
men, dat de spreekwoorden, die reeds in oudere schriften gevonden worden, juist daaruit souden 
moeten sijn ontleend: met eenigzius meer Eekerheid meen ik te mogen beweren, dat in den 
Latijnschen tekst hier en daar fragmenten schuilen die van eenen anderen maker cija; al kan ik 
dan ook diens naam niet opgeven, noch de plaats waar zij te huis behooren. Want dat de hier 
aanwezige Latijnsche verzen niet alle uit de handen van denzelfdeo Venificator gekomen lijn — 
betzij men aanneme, dat de vreemde lappen door de overschrijvera aan dit kleed lijn vastge- 
hecht, hetzij dat hij zelf gerekend worde die van elders te hebben opgeraapt — schijnt om 
onderscheidene redenen met r^t te mogen vermoed worden. 

Om toch niet te spreken van de zoogenoemde dubbel-regels, waarop reeds vromer door oua 
gewezen is als een verschijnsel, dat dit vermoedeQ waarschijnlijk maakt, zoo is het buiten- 
dien zeer opvallend dat ook hier, even als wij dat van den Hollandschen tekst hebben opge- 
geven, herhaalde malen hetzelfde Lnti.insche vers voorkomt. Zoo toch is 14^620, 151^445, 
167 = 741, 180 = 604, 207=407, 860=605, 618=789; welke vergissing men verwachten' 
mag dat niet zoo ligt overkomen zal zijn aan hem die het vers heeft gemaakt, maar veel- 
eer aan iemand die verzen vnn een ander als de zijne overneemt, doch wel het minst vreemd 
ia aan eenen overschrijver, welke op die wijze zijn Handschrift beeft willen verrijken. 

Nog meer wordt dit vermoeden opgewekt door de bevinding dat de hier voorkomenda venen 
niet alle van denzelfden aard sijn. Bij eene bewerking toch als door onsen Versificator onderno- 
men werd, zon men verwachten dat alle verzen, zoo bij ze zelf had gemaakt, in hetzelfde me* 
tram souden gebragt lijn. Dit ia iDtusscheu het geval niet. 

6 
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Vooreerst toch treft men hier, Oerwijl 4oor|^itnde de heximwter gehrufltt n, iKe tCTflgt «b ^ 
beste daarroor gekosen werd, een veerti^tnl pentameten aHn, t v. 7', 23, 25, 42*, 66, 71, 
104, 103, 118, 138, \U, :57, 159, 177, :i05, 219, 223, 229, 238. 239, 297, 805, 808, 
809, 336, 852, 853, 370. 371, 873, 394', 447, 521, 523, 543, 575', 635», 655, 709, 741, 
788, 802; welk tnetruiu voor dit ouderverp geduld vordt, mo de verten uit grootere ge- 
tJichten sijn overgeDomen , doch niet evenzeer ala iij o^ zichseke en o^ettelyk vcrvMrdJgd 
worden. 

Taa aadara viadt nea hier, mmr ie Veraificator lijne Hollandsche apreekwoordea keoaeli^ 
ia Latijnsetie rijmreffeh heeft willen oveihreiigen, te midden van dess, enkele r^el* die niet 
rijmen en door geeoerlei owsatting tot rij^neitde r^eU t}n ta nikken , zoottat het vermoeden van 
corruptie geenerlei grond zou hebben. Onder desa vermeld ik hier den zeer bekenden r^;el : 

424* FbUx qnem /aciuni tüiena pericufa ewdmn. 

muirran echter de maker tot dusverre te vergeèrs gezocht werd. 

Eindelijk baart ook dit met re^ eenige bevreemding, d«t onder «) het overige, hetwelk nit 
MonottidM beataat, drif^naal een Distichon voorhowit, en dnt wel va» eeoe «odeM toWt nn 
Venus Leonini, dan waartoe de andere behooren. Zij sijn d^ze, die ook u(^ onderling ver- 
■cbillen : 

186. Saepe natatarei tubmergvn i w meHore$: 
Sic et «coMora adhtm JrtmgmU mdiort». 

IH. Qm pront natrnt et (1. aed) mi mere<ftu- Mdem, 285, Si gvis étliwqyit é^eetu jwi yeftei, 
8i via eit imi^ (1. loag» fuit) , rêdiau trislatwr Me idem. Hoc yaoa ce iw i aw iw /bet éirit ei. 

Alle dese bijzonderheden echter kunnen niet meer dan slechts het vermoeden van eene vreemde 
luuid-«enigzini waarschijnlijk maken; vour eene besliueuda zekerheid levert geena van alle gt- 
Boegsamen grond, vooral niet wanneer lij ieder op zich zelve beschouwd wordoi, Den doefBla( 
evenwel voor deze overw^ingen meen ik te mogen halen uit de omNtandigheid dat eokde vaa 
de hier aanwesige Latijnsche verzen onlanfn gevonden zijn in Handschriften, oader dan de lee^ 
tü<l« waartoe ik onien Venificator zon durven opvoeren. Zoo ia 

£9. Puttere nA tedo remanentt reeedii Mnatdo tameter stmt in den Bejnardus Vulpes BaU> 

in een Wiener HS. van de XIII' Eeuw ge- wini 309 

vonden door Mone, zie Anzeiger 1838 p. SU ft , ^ m vtdgo totet aeeUbie recUgn: 

Dtmt eimit itat M^ua, ptvrimm verbm temmt. 



604. 64w 



4A. Ad vada tot vtuSt «nu , qvod ipta eaSt 
komt reeds voor in de Proverbia Ruatica 133*. 



300. Arb» per t.rimim gmevi» Mn eormit tehM 
geeft Mone l..c. p. 505. 84 nit datzelfde 
. thmewrrHtMaiagm.retonanttiaiepbfrimaverbti Wiener HS. van de XIH'Beow aldwop: 

ia tot hexameter gemaakt, wat ia een pen- Arbor per pr J m i m nefmaquam eormlt sataM. 
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947. Soepe dat tnw die», quod totu* dentgat amttu 437. /n taK tale» eapitmtw fltmine jMea 

M met geringe vernnderiiig hetiellde *<ts atH&t woordelijk in datielfdeHS. Zie Monfl^ 

mt Mone 1. c. p. 505. 85 uit heUelfde 1. c.p. 5U5. 81. 

HS. aldus opgeeft : 

Hoc f tuut wu die> , ^Uid tottu denegat anmu. 

Heeft nu de samenloop «ao loo velerlei bewijsen, die het ieder op zichzelf waancliijnlijk 
maken, om tot de overtuiging kunnen leiden dnt onder de hier vereenigde Latijnsche venen 
waatBchijnlijk fragmenten schuilen uit grootere dichtstuklten van vroeger tijd — hetzij die dan 
door den Yersificator daHniit zijn overgenomen of wet door d« overschrijvers bier iugelascht — 
dan meen ik dat voonrl de aoodani^ daarvoor Dio^n aangMien worden, waaraan de eene 
of andere uitdrukking, die niet in het HoUandsche spreekwoord ligt, op die wijze is aangehecht, 
ala dit menigmaal in grootere gedichten gevonden wordt : nu eens om de waarheid te bevesti- 
gen van hé}:geen gezegd is, hetzij door een beroep op het güzag van anderen, hetzij door de 
verklaring van eigene ondervinding; dan eens om ala 't ware het spreekwoord, dat volgen lal, 
vooraf aan te kondigen. Reeds vroeger heb ik op dit gebruik geweten en aoo even sagen wy 
»% een voorbeeld in den Rcynardus Vulpea Baldwint, dat wij bg n. 87 he'iben aangehaald. 
Van dien aard vinden wij hier: 



si: 



Dom bcM vult, Tfmlit boi: ris fnu «•rftfHj 
Et wtUri mort ptapar carrt ipu padoK. 
V»lg» narraaU bom Kin «t poit nlnt iato. 
Liuuui pnafaitu OMCO; tiê vnéiq»* fertm, 
iM* tge awf, ^Ini UèU pir( Tlht oVl. 
sa mdfifam», ioftt npeiirntU panrt*. 
JnÜti Jiti, doo tnopcr cmot qnod imid. 
Tart, t^ pittt /mt»r, Moeai ^nod qaitqM pnat 
HMmr m MtMri mt* art «wMra itoltb. 
NitusM TÏtii K^nittr vtnoMi Imw tetii*. 

Vani Tir mort tetrri wlo cilnt on. 

CnneU poteit flweni dra* omnipoUni) lae mtw. 

fT%i*ntuai mort tcRUl quiniti Ubon. 

■nt rinilci; ^tni maéifmt tin 



Blo. IVixqat I(fu fitéf» ^Mf ttf rtcft OUuMatllt, 
489. Kalla* iDDngal'nr nebntoi pitlt nkdi^ fatiif. 
4M. Fenu Urdm nnlliiin dcceti %oc löo eUr*. 
BU. Ei' WM fauf«/«r, qusd Ijupua nu* tt^attK. 
W7. Fnviva , firitr ik, mt«* hou dm radiiritk 
674. & «eftri wmrt vu c*l vcttn A«;iw fi^om. 
B77. Burw vrtni *tirt vtftri pttct u Ei*t on. 
U8. NnDD chorinra Tilct tla pcdifant; teio tlmr». 
Hl. Ui nlfui /alar, mde oo* litieai cflbratiir. 
7)4. r«^ «MfW/rfltr, qool- eWft» Uc« ncMr. 
71V. JStc Jictml ffoUti: pneït Siilt ftnu noeeiitM. 
7flB. fff rfie/«a> MniM: p«D|>CT fietom UBlicrnUI. 
781. Proptcr Mntire ecrduiitiir m, r«o, mine. 
7W. Sa mAt Mf MM, fteteat pin rtcnoi* MOth, 
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III. 

•ff AARDE VAN DIT GESCHRIFT. 

A) Voor de studie van de oud-Hoüandscke Taal; 

B) Voor de Latiniteit van de middeneeuwen. 



Ofichoon het niet te ontkenoeD U, dat bija» ieder geschrift ran dien hoogen oaderdom, ala 
WMutoe de ProTerbia Coramonia behooren, in het eene of andere opzigt voor odb belangrijk liJQ 
kan, en wel in zooveel grootere mate, ala wij daarin meermalen op vroegere gebeurtenissen of op 
oude gebrniken gewesen worden, die wij van elders niot genoegzaam kenden, loo meen ik toch 
met grond te mogen beweren dat dit boekje — al is het, getijk wij vroeger zeiden, geheel on- 
beduidend ten opBÏgte *an Oesohiedenis en Oudheidkunde — echter seer groote diensten sal 
kannen bewijsen aan de studie van de oud-Hollandsche Taal, en wel oit zijnen aard veel men 
dan menig ander geschrift van dien tijd , ook selfs wanneer dit van ruimeren omvang wezen 
mogt. Immers, wsnneer men of woorden of uitdrukkingen te verklaren heeft, die thans in 
onbruik geraakt zijn of wel in eene andere beteekenis gebezigd worden, en men voor die ver- 
klaring getuigenissen moet bijbrengen uit andere schrijvers; welke aanhaling is dan zoo gerieflijk 
als die van spreekwoorden f Niet alleen toch, wat op zich zelf reeds eene groote zaak ia, bevelen 
deze zich daartoe aan door hunno kortheid; maar buitendien wordt daarin het woord, dat on- 
derzocht wordt, meestal zoo ondubbelzinnig gebruikt dat alle onzekerheid moet vervallen. 

Geldt dit in het algemeen. van alle spreekwoorden, nog zooveel te meer zal dit met regt nm 
deze Verzameling kunnen gezegd worden, omdat bier de verklaring veelal hare bevestiging vindt 
in de bijgevoegde Latijnsche vertaling. En waar deze te kort schiet — omdat zij meestal men 
zakelijk dan woordelijk ia — kunnen wij soms ook nog uit den nasleep dezes eenige inlich- 
ting verwachten. In sommige gevnllen toch zal de duisterheid, die wij hier en daar aantreffen, 
o[^helderd worden door bet opmerken dat latere schrijvers — wier leeftijd nogtans meer die 
hooge oudheid dan onzen leeftijd nabij is — een zelfde spreekwoord gebruiken en dit in de 
thans genoegzaam bekende taal teruggeven, In andere gevallen zullen wij welligt teregt gewezen 
worden door het eene of het andere der Terschillende dialecten die voor de onderscheidene 
uitgaven van dit boekje gebruikt zijn. 

Over dit laatste punt wenacb ik hier ter plaatse vooraf met een enkel woord opzettelijk te spreken. 
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Behalve het Lexicographisch voordeel, waarover wij straka sullen apreken, vermoed ik dat dit 
geschrift ook nog ia een ander opzigt voor de beoefenaars der oud-Hollandsche Taal aal 
kunnen nuttig weeën ten gevolge van eene bijzondere omstandigheid waarin dit boekje ver- 
keert en waarvan , buiten den Bijbel , waaracfaijnlijk geen tweede . voorbeeld lal kunnen bbd- 
gewesen worden. Aan de Proverbia Commnnia zijn namelijk onderscheidene uitgaven te beurt 
gevallen , die door ban onderling verschil .welligt tot eene vingerwijiing kunnen verstrekken op 
een pad dat' om sijne duisterheid nog leer weinig betreden is. Ik bedoel het ondersoek naar 
de verschillende Dialecten , die weleer in de onderscheidene deelen van ons vaderland gesproken 
werden ; op «elk gewigtig onderwerp reeds voorlnng gewezen is door Bormans in sijne Aan- 
teekeningen op het Laien run n»ie ChriUitia de fVonderhare [Gent 1850) bl. 295. De vergelijking 
toch van die verschillende uitgaven heeft my niet slechts, gelijk ik verwacht had, eene me- 
nigte Boogenoemde varianten opgeleverd voor den seer bedorven Latijnschen tekst; maar heeft 
mij tevens doen sieu dat nagenoeg iedere uitgaaf ook iii den Hollandschen tekst eenige eigen- 
aardige biJBonderheden heeft, gedeeltelijk wel slechts bestaande in de scbrijfwijie, maar gedeel- 
telijk sich ook uitstrekkende tot bet gebruik van geheel andere woorden. 

Dexe ontdekking heeft bij mij het vermoeden gewekt dat in ieder van die uitgaven de Hol- 
lansdche tekst in dat dialect ovei^bragt is, hetwelk gebezigd werd in dat gedeelte van het va- 
derland, waar hi de stad ligt, in welke de druk veracheueu is, &f voor welks bewoners de druk 
bestemd was , 6f wel waar de persoon gewoond heeft die bet boekje in dat dialect overbragt. 
Wat hiervan zij, ia nog moeijelijk te beslissen; doch dit ia zeker, dat er groot verschil in de 
redactie valt op te merken. En de gelegenheid om dit verschil, betzij het dan slechts bestaat 
in de schrijfwijse — en dan toch ook wel in de uitspraak — hetzij tevens ook in bet gebruik 
van althans eenige woorden, ia dezelfde korte volzinnen te kunnen aanwijzen, scheen mij zoo 
gunstig toe dat ik gemeend heb daarvan niet te mogen zwijgen ; al moet ik mij ook slechts 
bepalen tot de bloote aanwijzing vnn deze omstandigheid, het gaarne aan eene ervarener hand 
overlatende om daaruit al dat voordeel te trekken, waartoe zij aanleiding geven kan. Als proef 
moge het genoeg zijn een viertal spreekwoorden aan te halen, volgeas de redactie die voor 
iedere editie aangenomen ia : 

SI. 4». 

Dar, 1. Al> dten bant dnder mtt, ■> lyn d baida ■eooa. Dav. \. AIu lauck gaat dia Iniek to watir du ai liict. 

Da*. 8. All dis cea haat de aadar wait, ■> lijnae Mda aohooa. D»t. 8. Alta langhe gaet die krnje to watet dao ai briot. 

Dar. S. All die cea bant die andei wucbt, «o (jiue bejde aehoi. Da*. 8. Alio langbc gaet die crnfk* t« water dat ai brect. 

Boceod. All de«ii bant daadei wart, uw lijn ti beide ichoen. Boaeoa. Altoa lanck ^uA ilie ktoick toe watei dan ai brect. 
DtT. 4. All dje een hint dje andei waaeht, ta tfa tt bej'de lehoen. Dar. é. AIm lang gvt dje kiof ek to water dit i; bnct. 

Cd. 1. Al ejn bant die ander w|ji«ht, lo tjnt tjt bejd leboen. Col. 1. Alao ling gcft der kniicb ta wauer biu dat* be bricbt. 

OA. 8. Al e^n bint de ander w^icbt, ■> lin li beyt Mbocn. Ooi. S. Alu lang geit der kroiek tio waner bii dat bei brieht. 

Dar. 6. Af tjn bant die aoder wjjadit, ao ^t ije bejd aeboen. Dit. K. Ala laiy gejt d« kroid tn wtMer biu dat b« bridit. 

Delf. All dean baat daoder dwiet lo ^m bejde lebone. Delf. AIm langbe giet die erajfcB te water dat ai brect 

Swoll. AUdieeen haatdie ander wilt, KtiijiiM bejde Moen. SwolL AIm Usge gut den nrajck te water dat ie keet. 
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u. tan. 

Dar. 1, Alt ü* BBirtar «oat, kent meütoAM gkslaca. Dbt. 1. BI nact oed «ïid die gnutam nnct. 

Dn. S. All di« BtnUr eo«t, lw*«t McirteifccB |tidKD. Dbt. S. H! Tuet oeck liidM dia eem gnmt TtMt. 

Dar. 8. Ala dia owcaUr coiat, boet u wfitfrl i fB ghadaca. Da*. S. Hi waet «m vüdw dü tei gaua net. 

B aaaa l Ab dia mtmttt watt, hertt ■riattrtaa ghadaai. Baaaad. Bi nBct cic«k racha dis gnatoD TMct. 

Dn. 4. Ala df« HarMai wmt, «o hift dit marft«ka> gkdan. Da*. 4. Be «Mt «ack vtafa dja fiautM vaaat. 

Col. 1. Ala dM aaiitei koupt, k» halt di* meiftargn ghtdMo. CoL 1. He Tand* ooeh ibeh iai BcndallBck i«i|L 

OeL t A* dar meiita kompt, u baoct dit meiitugiB gidan. Col. 9. Ha mAt oaeL nML de( gMtalia voet- 

Dit, B, au dar Hefttei kompt, êo heft dat nejitergeii gadacM. Dit. B, He Tiaekt oeeh tih^ da gronddiBg mgt 

Dalt All dii mea it ai cont, heaet meeitakni gbidieB. DeUL Hi nat oee riich dis een goiÜB Tact. 

SnlL Ab dop ma.Tatai eomt, baaft dit neptcrk^a ghediai. BwdL Bi Tiad oae Tixk die grantaa Taaet 

Indien ieder tu de tien aitgaven, die wij later sullen beMshrijven, in aene andere plaata g»- 
drnkt wjUt dan >oo het natuurlijk seer voor de hand li^en juist daarop het Tcnnoeden la 
vestigen omtrent de landstreek waar ieder. Dialeet te huis b^oort. Doch ala wij atnki 
ontwaren dat selfa vijf van die edities aan de pera van denielfden Deventeracben boekdnkkw 
moeten toegekend worden , lal bet Tan self blijken dat het drukoord niet tot maatstaf kan aia- 
genomen worden. Het is dus nog wel rerre af, dat de weg' naar het Tdd van ondenodc, wasKf 
ik hier geweien heb, tou kunnen aangeiien worden al* een gebaand pad ea toegankelijk nor 
lederen betoeker; doch dat ran daar een rijke oogst kan verwacht wontea, loodra men ndi de 
toerusting verschaft sal hebben, die tot de bebouwing ran dat vcM noodig ia, dat hond ik 
voor aene taak, boven allen twijTel verheven: al ware het slecfata omdift'da' kennie van de greoieD 
van ieder dialect gereedelijk kan leiden tot de opsporing' van bet vaderhoid vao vale gesefarifteBj 
dat nn nog onbekend is. 



Daarentegen staat een veel minder belemmerd of liever een volkomen gebaand pad open voor 
lederen beoefenaar der Hollandsche taal , wien het lust lijne aandacht te vestigen op de be- 
teekeais van woorden en uitdrukkingen , die thana of geheel in onbruik ujn geraakt of in hunne 
beteekenis en constructie eene merkwnardige va«ndering hebben ondei^aan; vooral wanneer het 
hem om korte en afgeronde voorbeelden mogT te doen sijn. Aan lutk eenen ondenodcer fal 
dus dit boekje belangrijke diensten kunnen bewijsen.. Voor lijnen geringen omvang todi b»* 
helst het' eenen betrekkelijk leer njken schat voor de Lexicographie van onie- taal, looala die 
in de XV* Eeuw gesproken en geschreven werd'; waaronder ni) vael wooiden' voorkomen die ia 
het ZKtfMomrtw» Teutemieo-LatimHm' van Kt lia*» niet worden epgagev«a. 

Dooh wilde ik dien Inieographtsofaan rijkdom in njnen gnnseben onnmiK behMriyk ton toM 
spreiden, da» aan het naodig aijn een volledig Glossarium op al ds tiaa Editiaa' t* laveren « 
loodat iodar woord volgaw. da aabryfwyie vaa de ondaiaalieideo» Dialeetan na. moatsa wwdea 
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c pg eg w wt. Dunvoor too echter eene grootitfe minte worden vereiaeht dan «urorer hnr ter 
jilaatie lan bewhiict worden. Het lal dus tank xija dat ik mij voor het t^enwoordigs bepale 
tot die editiv alleen, welke io aller handen njn kan, tr w, dte» waarvan een tierdruk beto^ 
ii door Roffunnn tod FMIeraleben. Daaraan lal ik echter nog enkele ander* woorden uit de 
O^ftatite litgaaf moeten toevoegen, omdat ik deie, ah naar mijn oordeel de beste, b^ bet 
•anhallea' «m plaataen gemeend heb te moeten volgen. Tevena' tal ik van die uitgaaf ook hier 
gebmik maken om de Vn^gstn te ferbeteren , voor aeoverre dit kan worden te paa gebnigfe. 

Voorür heb ik gemeend dat bet niet onbelangrijk weaen boa ook' acht te daaa af de tvnat- 
deringen, die onse Spreekwoorden bij de schrijvefB van de eerstvolgende eeuwen in de redactie 
ondergaan hebbe, Welligt sal het bij nader onderaoek blijlcen, dat een groot ded van die 
Terwisseldo woorden toe te achrijven is aan de omatandigfaeid dat die schrijven in vanehillende 
oorden van ons Vaderiand hebben gewoond. Is dit coo, dan uA de opap«riBg vmi de Ptateeten 
ook hierait voordeel kunnen trekken. Doch, a^esien van dat nog oniekew resultaat, dit aW 
thana is stellig seker dat de kennis van die verandei^gen ieU lal kunnen bijdragen om dè 
beteekenit yan verouderde woorden eenigzins toe te lichten; gelijk ook «omi wederkeerig vaar 
die nïenWAe redactie eenig licht aal kunnen ontleend worden uit v«i^lijking met- de oudera. 
Te Aea einde is het mij dienstig toegeschenen, overal waar dh te pas kwam, melding tea a fc en 
van de redactie, coo ala wij die in sommige van ottse apreekwoorden aantreffen bijt 

Zegerns ^Froverlna Tentonïea Latinitate donata, colleetore et interprete 7*. Nieolao Zegen 
Bruxellano, accnratiui iam tertïnm reeognita. Antverpiae a. 1571. 18*. [De opdragt ia 
gedateerd : ^hmo AtHnmae taiviw 1&&0, Daarom noem ik dit atuk hier ie de eerste plaata.] 

Campen := Gemeene Duytaehe Spreekwoorden : Adagia oft Proverbia ghenoemt. Gheprent toe 
Campen 1550. 12o. [Gedeeltelijk herdrukt in de Oude Nederlas»dadte Spreuken m Spreek- 
woorden van G. J. Meijer, Groningen 1836. 8^. Van welke uitgaaf de bladsijden tevena 
fn ( } sollen vermeld worden, voor aob verre het aangehaalde aldaar is opgenomea.] 

QoedthaU = Lea Proverbes anciemf Flamengi et Fran^is, eorretpeadanta d« aentenee lea 
OM «lA aotrea, collig^ et ordoanéa par M. Afnsfoü OoedÜaü, a Anvers 1568 13°. 
[Insgelijks gedeeltelyk herdrukt in het evengenoemde werk van Meijer. Bij gebrek aan 
het boek self heb ik mij moeten behelpen met desen onvolledigen herdruk; naar welks 
bladaijden ik dan ook slecht* tal kunnen verwijten. De uitgaaf van Gruter achter tijn 
Florilegtam Ethico-Politicum P. III. p. 131 — 176, waarin dese Spreekwoorden in alpha- 
betische orde gerangschikt tijn, bevat wel meer dan die van Meijer; doch die redactie 
durf ik niet ten volle vertrouwen , omdat bet mij is gebleken dat daarin niet slechts de 
spelling gemoderniseerd ia, maar dat ook Müh woordeb, die eentgsina veroadird waren, 
e^endunkelijk voor andere verwisseld sijn.] 

/ae. Cata^[De Nederlandsche Spreekwoorden, dïe, onder meer andere in vreemde talen , ver* 
meld worden in] Jac. Cat», Spiegd ran don Ouden m Kiaawen Tyt (I>, 2* en 8* deel) in: 
Alle de Wericen van £eA Diehter, tlftg^even t* Aiurterdam 1713 P> D. L U. 477—665. 
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Behalve deze vier landgenooten hebben ook nog twee Dnitschen ntj in dit opzigt belangrijke 
dientten bewezen; in wier Yenamelingen Tan Spreekwoorden ik menigmaal het een en ander 
ait ome VerzameliDg heb ternggevonden , vervat in zoodanige woorden, dat daaruit de betee- 
kenis van de oud-Hollandsche woorden of \be|iaald of althans bevestigd heeft kunnen worden. 
Ik bedoel Agricola eo Frank. De arbeid van den eerste is hier wel slechts seldea te 
pas gebragt, doch zooveel te meer die van den andere. Daarom heb ik het betreurd dat ik, 
bij gemis van eene oorspronkelijke uitgaaf, mij heb moeten behelpen met eeoe gemoderni- 
seerde omwerking van Gruter. Over beider geschriften zal ik later nog te spreken hebben. 

Bij de beoordeeling van het Glossarium, dat ik nu laat volgen, wil ik herinnerd hebben, 
dat ik met de vervaardiging daarvan geenszins bedoeld heb mij in een geleerd onderzoek te bege- 
ven naar verouderde woorden en uitdrukkingen; hetgeen toch ook mijne krachten verre te boven 
Bou gaan. Integendeel: ik heb mij slechts voorgesteld eene aanwijzing te leveren van hetgeen 
in deze Spreekwoorden merkwaardigs gevonden wordt ten opzigte van de taat dier tijden; 
opdat daamit de waarde van dit geschrift sonde blijken. De woorden , die mij de belang- 
rijkste voorkwamen, heb ik nageslagen in de Glossaria, welke mij ten dienste stonden; uit 
welker vermelding men reeds dadelijk &al kunnen zien wat meer of min leldzaam in andere 
geschriften voorkomt. Kortheidshalve zal ik deze Glossaria met slechts enkele letters aldni 
aanwijzen : 

BvdH. ^dBoec van den Houte, door J. Tideman. Leiden 1S44. 

DD. =die Dietsche Doctrinale, door W. J. A. Jonckbloet, '• Gnvenhage 1842. 

Fg. =Fergout, Bidderroman, door L. G. Visscher, Utrecht 1888. 

Fr. =Le*en van sint Franciscus, door J. Tideman, Leiden 1848. 

HdH. ^Heimelijkheid der Heimelijkheden, door J. Clarisse, Dordrecht 1838. 

KdG. = Boman van Karel den Grooten en zijne XII Pairs, door Jonckbl., Ijeiden 1844. 

Lb. =Boman van Heinr. en Margr. Tan Limb. door v. d. Bei^b, Laden, 1847. 

Lksp. ^der Leken Spieghel, door M. de Vries, Leiden 1847. 

ML. ^der Minnen Loep, door P. Leendertz, Wi., Leiden 1847. 

BB. =Rymbybel van Jacob van Maertant, door J, David, Brussel 1858. 

Th. =:TheophilaB en negen andere gedichten, door Ph. Blommaert, Gent 1862. 

vdVR, =: Vanden Vos Beinaerde, door W. J. A. JonckUoet, Groningen 18B6. 



tf^ De woorden net * getfrtend, wwden aiot bü Kiuaax gfinaAn, 

Dt woofdoB door ( ) IngMlotoa, itua ant ia de Piwjrate, mmi la de DeUtedk» aitgsit 
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GLOSSARIUM 

VAN 1)E HOLLANDSGHË WOORDEN. 



AAHUUKDce (/Httimalio) na het Pru£ un bet nAnm; b. f.: 
moat«n 812 mort bem; iilfdBii SBB nlfda limi LibbBD 
B06 kabb« buB; woidei 830 word dn(wegBiii) gaat, nu.; 
■ sa vin ter 088 men tindt dor, maeetment wel, lo iinkeo- 
tet «el MS. Zoo ü itMf te leien TotgEni da Delftidie nitguf. 

aeaticht TBS aangeneht (Toltai). Kil. bnu, o*. In bet boek 
Duiel beeft de St-vert. 1. 4. J<mgaU»gtn, icheoK mm atnêiekt. 
Bwiuut ran Walevein 8TS2. 

MatT M Jdtf üê gitetU tnde Antek 
Dit jimefrowioe ia kart aiuitkU. 
Tglk. voorti 6no. «097. 10031. 109S7. 

■fgten 118 abemen, *erdwü&eu (decreacera). K. defioeie. HdH. 
tf 1. HL. Franak by Qnter 11. fiS. Otnemiffn lui, mad gt- 
maMe/arU, kaie» tei»eii ie»ta»dt. 

afaitten S18 alatijgen. K. deaeendere eqno, 

• falaen 304 in pTJje Terminderen (TÜeKera). K. pietio diminaL 
«ohtai laet % raad die acbteina en dua ta laat gegeren wordt 

(aoiuiliDin poat bcta dolende). K. potterina ooniiliiun. Z^ema 
U. 10. Saa raat a» giebrack noft ma*. Zoo ook Cati bl. 648. 
Hoogd. Spreekw. bjj Aitiina p. BSl Raih naak i«r Th»(, 
Stinett ja gt/èUft kat. 

• cbterata S19 laatata (nltimDi}. T^enovergeateU aan i^tle, 
AoonuTiTx lorm voor NominatÏYUi 8 üna leaat tinan moei. 

m Dam itmgitr maerdtri. SST E%t» penMia» clinel wüt. IM 
&m nmtMf ia» gane. Tgl. 180. 188. IK. 1B7. 800. 899. 887. 
847. 848. GBS. 787. 788. 

al {adv) 818 gebwa en al (totun). 

Klder [3»». pUr.) 05. 8E4 Tin alle (enndolnni). BB. 

tldeTBBEat 7 alleriMert, aeer nabij (propior). 

•He (»v «m My.) ieder, alle man 50. 50. alle dine BT (fratf. 
alle* dinghea 88 en allea dinea 8BS) alle vraebt SS. 
alle die werlt 98 de ganedie «ereld. >1 den d«eh SSS 
dao piaeben dag. BB. mit alle 800 oTcraL Ooedth. bü On- 
In in. IBS. In allt ilali» U g»hr*ek. 

lalleeaa) al ee>* B84. BTS. AT9. betieliae (nU reftrt, aeqna- 
lila), K. alUUtn*, al-enen-eeni, par, idem. Waar nl moeten 
geleien woidea aUahtM. 

atleeniben, allelnaken. (allinaken) 60. 01. 08. Ungzamei- 
band, by gedeelten. K. allngttna, aenauoi, pedetmtim. Ki 
dit adv. Ij teer DpmeAeljjk de ellipn) nu bet pertieipiam nn 
bet Tolgend nrbom. MImtlf» lappan (etmde) Uert dU ioaf 
dat UtT Htm. jüÜMattn hart* (ploebende) itort dit aan eoA 
dJIJÊitlrm ta» (nngoidB) tsMf wuatt aBe. Zoo oA aduyft 
Oat* U. 488. JUinae aporfiiM raatt mtn of de Udder, d. L 
telken* eeiia ^ort booger klimmende. Welligt eobter dat aaa 
de aanTnlHng nn mW de Toedwu moet gageren mndn. 



anboobt 88 bediening, ambt (oAoÏDm). K. i 
iT, tempna triile). ■ 



I. DD. HdH. 



anxt T. 60. angit (time 

angor. ML. 
anxtelio (anitelike) 40S aobrikwekkend (borride, tenjbiliter). 

■. aagtlaliek, anxie. HD. Uop. HL. Zegen* bL SB. Sy 

motf gr^ttlfjet gktittrem, dit da» Atgvtl vil truttran. 

Goedtbali (Hr. 101) Sy mott htm mJ lUut gkeiatrtm, dU 

den dutd tal vtnatrtn. 
arm 185 beklaganiwaardig. 
A«aoii*Hci(«iMwMf-ririi) in ■^eekwooiden:112.SG8.486.46E enz. 

Zie Verbandeling bt. 84. 
(Baeok) 89 apek (Urdmi^. K. Iawtr,can>*iiilla,penu.EdH.3E8. 
baffen 455. Tolgena de Dqlftaebe nitgaaf te leaen laiitn. 
bandieb maken S70 vaitbinden (tenera reale), K. tandigk, 

Tinotna; iaxdigk matlta, ligare. Zegerna U, 00 Tït jnaet oadt 

honden in die iandin learen gaam. Cata U. 4SE. 't It 

gnatt oadt kondtn aan handtn la ttggan. 
(banen) lOS I»aaden. K. ardere. 7r. HL. 
baiaen a6-488-) T46 blaffen (bttare). der Uinnm Loep. 1. 1711. 
Jle gii den enden kant katrt iatitn, ^ 
8at koert tnde tiet tot aBtn gattan. 
bat, bat 844. SB8. beter. K. potins, magia. HdH. 181. LB. 

Uup. HL. Tb. TdVB. BB. 
bate (faaet) 54. 150. 4S6 Toordeel (lucmm). K. ietU, DÜli- 

ta*, cranmodnm. PD. BB. bate doen 114 voordeel treUen 

(^ofèotmn ftoere). 
bede (plni.) 8G4, alder bede, nn aUe gebeden, 
bediet niet 588 beduidt niet. K. inrf l« btütitn k«»en, 

parri momenti eaae. BidB. CD. 
bedwano (bedwanek) 04? bedwang, fcaatqding. Ikap. HL. BB. 
bedwongben IIS. 118. gedwongen (eoactna}. U*p. HL, Zegt- 

n* U. 89. Okadwongktn Utfde atrgatt kaett. Oata bl. 5S8. 
Zt#/!f en tang 
Xn «d gten dvang. 
bedwoDgben 418 benauwd, beangat (eoartn*). 
bcgbine 481 (b^nina). K. iegk^, nigo ncia, mnlim mo- 

n*ttica.'Hü Toegt daarbjj: Baat aaltm Begoinae mnStrtt rtU- 

gioiae nalli vota adetrielae, ia laero maüttri mnteifnn» vivtn- 

tei, gnamdia iHit gralnm ttl. 1%. . 
begrijp 100 bari^ing ^prebanaio). DD, Fr. U*p. SB. Tb, In 

de INettehe Waraada 1. bL 184, geeft I 

dar ZIV' eenw een gedidt met dit o 

en eaa gkedotn, ki tn et ttgr^en d. I. I 

doen of bjj wordt disH^ ktritpt, 
bekoeT«n e. genit, SM, Sa mevlcen. 



db, Google 



btidem (b«ydeB) ISl. Kt. widitai, borgen («^aekfc}>. M. 
U^itu. Kde. Lktp. TdTB. Zagen* U. 40. £««*« gkfioreht 

fhtn M MMdltit* ia leiiU met jnfU. 
beeonmert 114 met acliDld oreriaden (qneni debita itrütgniit). 

K, iiiowaurt», diitringen negotiii, diffleuIUtibu. 
bclU 471 leliel (nole). K. tintinnalmlnm. DietKhs DmU. 11. 887. 



*bfraeden SU bemdsD, T«nebdbi. CBB^ U. ftT (Kr. 40) 

Sm ab éi* a»»H it, m* £muA MK «h Mi» ifMtM. BHm 

ttydslt 74k. 
bei ieb ter 2M <qBi doeet iltanm). K. ton«UM. dMtn. BdH. S86. 
(bernaD) ÏSl. bnuden. K. iarMa, «rilen. Dl). Th. Ucip. Sft. 

BR. TdTR. SUtan-Terttling: Spr. Vl. Sd &J ftwuai op ta- 
len gaen, i»t ifM vetlen niet e» bernemf 
beieten — belopen 184 Beltr m tMiaJ* ItMten da* ielupe» 

d. I. efgewecht dan t^BUoet gegaan. Hoogd. ipreekw, bjj Korte 

B280. Ueitr tiei nm aiMme êcklafe*^ alt tUk turn iehOm» 

mrhêiitn. 
beacbnt (betent) 728 iMMherming (defouia). K. httektU , bc- 

Mthemtel, tntamen. Roogi ipreekw. b^ Ornttr III. 82. & 

iel Jt» Hiair» «ta gaier êeiaéa, daa ne ei» üetH XimdleiM 

iahtn, WHT ielieTl\)k wAküi lal vaetea fideHa woiden. 
baioekan (beanekan) 130. 4S0. wdenaaken, bepcocTan, on- 

inrinden (tqariii). K. teiMcte», tantHe, ezanmare. HL. BB. 

Zegenu b1. 89. Inder noot tetrimen die vrienden kennen. 

Ootdtb. (Ur. S^ Men kênf den Irieni w der noot. 
beaicai 549 beaea (n^). K. ieëent. TdVB. 
beawQoken 870 begeTCn, in 4« rti^ laten. K, defleere, deae- 

tcre. Vt^ BB. flMdlbaU <llt. SB;^ Ib tenen arme* femt, die 

tüntn meettir Wg^tft. 
Wt aSS. Ka bat 
batalen ltI4 tenig geren. Goedtb. bf StsUi UT. 147. QOtent 

gM talmen al Uekende meder/evtn, 
bater S7> Teikhaelijkcr (gratira). 
biedem 96 aaabiedca ^Taebve). ■. dbm. BB. Pwt paM. «b»- 

bodan 128 aangeboden, i^gedrongtn. Vranok bijflrnlai 1.69. 
Vnfkeintr Senet iit nU dtmebKtrU 
bile 188 b^l <iH:ia). ■. t^l** MCBrii. TdTB 
biifen <Mj«em) 18 imi op da Iw^ «wu <onnHe, kotan^. K, 

lammo mm dlatMm Cmp» U. IIS. Sm te mu tot 

tièttt. «M «HM ^ W fr «MMM. 

Uaia «M bMtt koa (racm Mfita alb^. K. UMf#. nee» mgn, 

•ad froate alba. Uup. Mwr. vdTB. 
bilde 8 UÜde Qmtu). OMt bL B69 ^ m n>«M »^rat j<m< 

ten rrolit koqft. 



*Cb11e«k) 181 gemeene vÏKh (piieieuU). Andere nitgSToi beb- 

ben bier ejinae. 
bltfCh IfS HUjfi Ser io^ker yit, dtr onder, e% tt^ nieL 

Goedtb. Mj Gnrter 111. 180. Di jongere wtcgtn ittrvtm, dt 

aiOert maéUn Wrdl. 
tblyiidt) lis bttnfl. Zm obk vfO. 
bluttrtynn M. bloedtrotiae tDebrengtt (eroetltat^. fe. f tmi . 

g«ft eRKtttblb nlmil. In j«n. llhxdirDtlfla bektitafch. OMdt- 

tah (Sr. Ml) ito Hkaifie ft Jlocff ffkttlotUet. 
Mbte 871 kils (toto eriat nraul). K. HMt, Ib^lunla. tttuét 

Vj OraW-II. 4B. A bf tfiu »ii^, ko ttin kanif iet. 
bode 208 geiant (l^atna). BB. 
bolt (bont) 197. sn twWa f^l t*N^> ^Ihtt). K. MgitU 

eapitata. Jkn pifl nat ien Mi h. i. da atne ^ m da anden 

(poat pilnm pila}. OoedlL [Mr. 70). fiW ttne taMtten Kmt 

iandirt lenitn. 
bovgle tnSB, BlS. trom (tjmipaBnkb). IL longke en htmgie. 

Cata U. EIS. Sf ^ji aw<I im den lont r^ Tranek b^ Ontar 

11. 78 ITaeh dtr trmmmtt nS man jfeiffH. 
'boDtcD 400 bonta paarden (eqai Tariï). 6(A «predvoord do«t 

Termoeil» dat kq tomi dnnr in prjj'i geweeat ijjn. Goedtb. b(j 

Ontïr in. 117. Sont ptari lOt/n goei, o/t titr gotX. 
berde VSk titt ^oi). !K. ftieii, ktAa. DU, Oo«<ltL^Qni. 

Ier in. It7. LitkU inrdth twartn op lange totek. 
borghe 182. 780 borg (qni promittit aM). K. lAylr, toOJn- 

boTgben B48, 2B0 Wgen (credere debitam). K. lo^ttn, crcdeit. 
borgben GD2 baigten (eaiba). K. fcr^, iorgÜ, ara. KB. 
(borar) G77 bnidel (bnm). K. munena, vlraa^ain. 
bram 688 geniite (geaeata). Vnin vlminfui, etian apibiu ■«- 

triendïi adhibitu. Vid. laterpr. ad Tirg. Ge. fl. 18. t>D. 
briekcD 118 breken (Asngere). nntbriekan t (proli). Zoo 

oot-vritlen. 
brinet 40S brengt. B. trewgktn, alhire. 
brnloelit 842 braOdt. K. èr%fd^. KdG. BB. 
brant SU. 190, 161. braid {vgvaM). B. tmgd BB 
bndal 88. G77 benn, kleiie lak (bnrM, bnrmla). K. ingdd, 

cTomena. nranek b^ Gntn 11. 07. Wamn dtr groett kemlel 

tempt, eo termrgf man den Heinin, 
bnten 707 baiten, l^j de biren (apod vieiiKM). K.tiq/te», t>- 

ril. Franil bq Gnter 1). 4i. St itl em iSee kenne, dit 

dm naetkartn eger legt. 
bnne (bn;ek) G. 6. 497- buik (venter). K. hyol. BB 
J), Terkortii^[ nn bet lidwoord, vaa^ehoebt aan een Tidgaad 

«oord, dat met een Tocaal begint, b. v. deen 81. dender 

e«8. doorlogbe S79. eni. 
daebaaer4ea doorlogbe 679. orer vredaa TOorwaaiden ha n dtlai 

(traetire toeieim paoü). 
daobnaait 164. 218. togt, digrda (dieta). B. dt^aatrd, itar 

nnfni diei. Tg. BB Walew. 10884, St rtden dttekeatrdt grvel. 
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*4iekwiM U« «iMil n» MK dw (diUu w^dinil. K. 
■n<, *m4, ivbnwMi». h. U^ n4n«(D «7S. 

«•um H> u<k Mit 414. Dit ^ WJiudw ncUiw. die 
achter tuulijk andaidaUjk u, eAyat to UijkeQ, M Uk |e> 
4d(U warit 9p dB Mtt^kmMi aw U «• mm w4 qU w» 
In biéoe^MB dv ffp, v4ft]>nidb wb onr hel mmh dvHt 

dl, Uj dH SH. 841. 848. SM. UB. U7. Of d 4wi plvdwa 
k«(t dl IM«Mka nilfMrf dia. 

duf 84C 847. »• dgr*«b 

d«R«» 4AS. 471 duw. K. uden. Avtm B*dH. rg, 4er- 
rt» KdQ. ÜBf. SB. 

dM U4 geait |mi. idtf. dat 

(daf) 880, dctwigeu, daum «wtf. MMaJi». Twgaat U«. 

di« wu de l«j eea jMp S. B. fl. 9. Wj «m /far. 4. 88. SS. 
(diei] Ï77. 488 daur, UA hoogen pi\ja (eanu) U^. 2B. 
die (dieke) lU. IM. (USJ OGft dikw^li (pci*). K. 4tf. 

BrdH. Fg. Fi. HdH. S06. KdQ. U:^ BB. 
dinghen 260 alBingcn, K. dUceptan de pretio. 
diaghen 7(8 oordeeleB, hepldtcn. IL hdiain, oogooaeen 

eniMB. Lkep. tdVH. Zie ook K. nOU» nta ^MfJu», 
DmOLOan (kerludimg «os Mttlfd» ^/ruhgtar^i in de» Ver- 

noieUng: Bl> = 470i 90 = 890 au. Zie Vcriiandeling bl, 18. 
dohbïlen 101 met tenlingen ipalen (tcaMrare). K. laden aki*. 

Eau Terbodan apel, «ooral toot gaeetalüken. 
doa 778 toea. K. tniie. Hier (mm — fwsa. 
*(doe «oade) 091 doodawond (ralnaa letale). Franak b^ Qt^. 

ter 11. 09. f<^ mi, itf tim tSilitk* MMdr. Zgo Wk 

goa ■atecerf 808 gaad aatwagrd. 
{doelen) 81B dwalen (emn). K. ioUm, daTiare. deUrare. bidi. 

XXXIV. 6. Iffmt tOapM dooU» »p mUê htrfm. Hcbr. XI. 88. 
ta doen habben e. ganit. 801. Tan nood* hebben (eam«), ■. 

Ma ietn itUtit, opni habeie, indigere. BB. Bom. XTL 8. 

Fiandt bq Ontar 1. 80. Wtr ftwtr iti»rff, itr winUi mM 

ta Jtr ianlM imeitm, 
doghan 819. 847. 048. denga (Talen]. K. AxyAM».!». ïr. 

HdH. 107. Uap- ML. BB. Cati bL 08. OM a*^ fMtt, uit- 

doie 888 deni (iaana). DD. KdO. 

daika S9B doom (aptaa). BL ioarm: tO. 

dMBOB hahocMB. m dort 888. hjj derf 840, 847, S0«, «7S, 

E81). it opaa hab>«. KdO. Uap. HL. idTB. TL 
draeghaB 191 aaadngaa, baaagi» (htia). 
draf 110, 404 aemakn (Miqaae, fcrteee). IL ■Uqnae aieoetaa. 
diano 8 n^n. Ckla U. E09. Jlt dw «ya iufatt. êoo ftt it 

wü^ttjrt aft, 
draa«« SM. Bt eNpUu, BCTda. Chnrca U. 101. (Mr. 4,1) Dit 

M» irmn» tlmfi, «üta talmtm miê *oH*a t Mt tm f ém. 



diuMi st xi4 W' oHrt nranlw (diilHt).K. taiott^PP. 

1b. Uu» BB. 
diaqeht (dmaakta) Uft dtmgts fteq^u dcnw). V. 4m(yMr, 



dmwan SaO dralgaa tviaaril. K. 4romMM, KdO. 

«drnwBT 108 draigei (mana). »«■*»> U. 1. ^Ht* 4»«!f#lU" 

« ««etiM a>«l data U. 4&1. ütugttt •MUaat mi 
(dwaen) H «aaaclm Oftiaia). Si.» ?«, ft. Uu Ui» HL 

BB. Th. TdTB. «alevain 8108, 8740. 
dwane IBO bedvaqg, Mtaag (tinor^ Qocdth. bU OntV UI. 

188 iloar gm («dqaaiif ü, aa i* gttm tnt> 
dwinghen 108, OBS, OBB badwingen (oogete). 
(Bendei) aner 087. gmil. ran een, cna. Zoo Qok.|heandei. 
eer* 880, 491, S04, 888, 847 (alonia. nla*}. 
(aaat) iat, b. het ia. UO. B18. 

eighen (a;ghen) 8BS. SU wrt wrJt «ira 4vA«a, eigandeiii. 
Boogd. S^eahw. b^ Qmtar III. lOB. W*t di» jH^^ Ttg» 
Jwa Mwrira, tsird mtliiüU «ia B$rr dtr gvttttm Fitt. Zoo 
ook (iemanda) efghen 404 imanda alaat K. wtm «Mi 
■arroa, maacipiav. Ik^. KB. n. 
ao, Zigaaaaidige ooutnattai ai ea lie*at OM, 881 of sü kaaft; 
hi en aatbt 088 of hjj uobti ki e» la 48T of bü üi nas 
en Tintcr 080 of men vindt dMr. 
are 888, 844. 790 aar (konor] BB. 

at, it 8 peia. üng. praat. iad. «» etoB 81, 810. 717- B3- 
(enal] 016 anvel, aiekfa (owibni). DD. Fi. HdH. 8ft0. ML Fianck 
bjj OralcT II. SS. Btm-Oe Imütt haie» iiardu kr»*cthiit. 
ewelie 816 caawig, aitfjd. BL ttmaifUiak, is wteniam. Fr.BB, 

Th. Walewein 7784. 
F7, tfy 110. Zen nitro^ nn afkenring. Bainavt IL 6891. 
9, etUijf, dat i» it wat fttert». 
Ballade op de atad Gent (meeged. dooi Willama in Belg. Hm. 
IT. 1840. bL 866). 

•Tfg, dti g»g m» >tU K faatia glult^ 
Caerl aiida IDagaat 800. 

JXm tiidi Ctttt: 9, 
eiMttllt. lidi vtnmirtr 
U watndt, dtU ghi tot»4tr (L ooendn) MwrfL 
Li ooa apraekwoord wordt het tegenoTergeateld aaa .i. wau- 
Awr dat goedkeuring af bawonderiDg wordt aangednid. C«t> 
bL 888. No€k gl Moeijji. SlnfteT Ib aqn ZanMan Bofv en 
WintedaTen bL £0 (NaTOiaohar IBBB. bl. XCHL 
•t ft tiir iimtrt «aar j titfyl 
St dat it §t gtmMg appr mgi 
X% tlJt dit *itt It «mar m étt: 
Btt iSM #r «anl «e tümtl tr mtt. 
eanghei 890 hij dia pat, Matgange*. ■. riator. 
Shb, Tjfr kat praea. int g^Iaatat, betadent dat ane wvUqg Btet 
aSNt gMchicdt; b. t. gkabaakeB 819. ghagaan 081. ghehel- 
pan 806. ghehaadoB W. gkavftaaaiHapgkarapaB S6i. 
7* 
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52 



Bkekeei 



I brallen (hacriia verb* lonkn). S. /iMlMTtn, 
«, cUnKin ineoiidilo Merin. Fg. gthartn. HB. 

rnuKk b^ Gntor \. \4. Btr 4»* UnfH leknetn wiU, mm 

taal ttArtit; 
gh*br«k<n (e. ftmt.) S, 4Ji9 aaümimt. K. deficen, demo. 

StiB. DD. Lk^. KL. KB. Th. TdTB. 
gbedeilt >7S Todecld, uiten^epnid (tpmiu). K. Jeeh», tUjlé* 

divitee. Cati U. tU, Virdeilt vftr imutt gualia. 
ghedinot 741 gald geboden Ijiratt. part. nn dingit» SV3). M, 

lieoi, dJMepUra da pntio. Zoo ook «rdnad. 
^kemder) gbeocr IIS. geuit, vu ^JUm, fii«««. Zoo ook 

»ndcr. -^ 
Sbeern, gketn, gketne 148, 107, S14. gaame; IBS, SIO, 

U7, 815, E41. aoorguiu, ligt. DD. HdH. BSl. RB. 
gbikelpBii 89E Iialpen, uattig ^a (pradetw). Ooedtb. (Ur. 88) 

Sf MmJtrt wet, die njtt ghtiaten t% eaa, WaUwein EBM. 
(gbahBrberghcn). Zïa berbergben. 
gbeekan 47> ipotton (ioeari). K. ludibrio hibera. IIL. Cati 

bl. 680. MH fitela» t» »<Mt me* niet dvaie». 
gbaldan 188, 708. betilon (nlTere). K. laan. Fg. Ft. ML. 

BB. Walawain 0S9S. Bt»U ju iel teiddia ie wUl ju güHden. 
gbelagbea aü» TBO gaan. liggen (eadere). ■. de ta»dt tl ghe- 

legliein Tentni Teaedit, aonddit. 
gbemac 144. nut (quiea). HL. TdTB. 

gbemain 802. SOS. gemeoucbappelijk (oommnnïi) Lkap. TdTB. 
gbemeinta tSt de groota hoop (TDigiu). K. fÜttufnU, eom- 

anuit napaUiea, aiiitai. HdH. 1S4. 
*gbepae 144. 1>Mlomaieriiig (rei). Walligt U» !n engaren üa, 



gbemft (gbernebt) 680. geaebneaw (vos alU). 71S kmda 

fum' (mala fiuna). K. bma, atnpitiu. Zoo ook «wwff. 
gheiacht 747 gei^ pactaie Tarbii). ML. I. 8019. On ta iv- 
men op mmeU. Elden 64 gleieeU. SdG, geeaegt, Hat MUde 
■pieakw. riadt mm aldna by taa Heein S1K4. 
Dat wof liMer vel* gheeproke» 
Da» die verken Karen giedae», 
gheaalle 1E7 gaaal, Triand, net wien man omgaat (aoDiai^. K. 
aidali*. BB. TdTB. Oata VL. 488. 

Segt <m* met *ie dat ghf terketrt, 
Sao iet iei mmm aert geleerl. 

En bL 61S 

lék m/ welen mee» eUet, 
Sefk mei wie* gig ommigaet. 



gkapepen 4!S frait. part. nn pipeu. ML. 

gbereden !£8 Die gaaHe gkereden ie, het paaid dat iledit ge- 
kopen heeft (qoi tardni fdit). 

gbeitnghe 817. 881. ligt, apoedig (leriter, dto}. K. dto,rta- 
tim. HL Eegena bL 18 Die liehlelijei gtleojl, wordt Hei- 
lelifi iedrvgien. Cat« bL 580. DU ligt vertromt, wart Itaett 



(gheileghea) part. Tan Oeun 278 gtalagoi. BTd.H. KL. KB. 
TdTB. Hoogd. ipieek». I4j Ontar I. 64. Sekteekt iet hM 
getek^en. Zoo icggen wjj: ien weg elecMen en dwU waim 
TOOI I gel^k eo eflhn makan. 
gbetea 84. 80. S81. 729 gt«aten (anu, eoDiMtDi) /raet. part. nm 
eten, nmesgctr. alt gkeüen. Lb. lluf. 11. Walew. 8100. BUtn 
867 ghegbatan. Ook het ^aet. inl aet. ia gkeelen in 4e 
Belftiche uitgaaf; S4S Xe» M«a en ean maar aul enen monde 
gkeeien; waar da TnlgaU beeft «a> mef meer wat enen mad 
eten; in welke lenng of Jm nl nuatM bqgerocgd «oidM, 
of Ucret niet -geedir^ 
gbaTainit 5M Teiniende (Hetioia nautraLM). K. gketegnM, 

hrpoerita. Zoo ook de geeegnede bjj Hatth. Tl. B, 10. i. e. 
ghawalt il geweld (nolantia), 
ghewDTpen IBO ter wetald gebragt (gawntna). K. werpende 

iongken, adare fbetom. 
*6od IB. 86. -111. Naam dia ook aan Chriatni g^Tan wn<Ét. 
Der Tatorien bloeme 85. 

Die twae^eie, die eet mm verteren. 
Bevel eeandelte verloren 
Dal wae iaJae learialk 
Die Bode verriet, 
welka jJaata in het OloHniom ia otergeibgen. De Gimb. 
Oori. (DietMdie Wai. Ti. bl. 415} r. 1181. 
Die i^vt Ood, die een leerf 
Doer ont aen den ermee eletf. 
God an EJine moeder in 111 ia dnaCbriatdi w Maria. Zoo 
ook in SandL otbi de Tiei Ajmani hdndaien (D. W. 111. U. 
88) T. 15. 

Weert dan tralj/ek m '( Iievene ptegn, 
Qed ter eeren en iign moeder reg». 
TheophÜu SS7 

Eet en e» gkene ommmte. 
Dat an Ood ende ef/n moeder tate. 
TTalewain 8040. 

Doe nam ki w e^n geleide 
Oodt ende ane moeder teüe. 
goe. Zie doe. 

goadea tijt MS. vooTifeelige inkoop, Toonaad (eopi^. ^ •» 
enlimi aorenm, JbrtHe, tempoa anraam: ffwinffae lultu, ube^ - 
tai, TÜitat. Hantoniita p. S7>. iTijt Ia oiA dnyiicbot of 
walTejIieheit dea eoipa ind Tcioiipa." Haeriant BTmbjbel 11980 
Dat eederkoal wae ki kem 
Mee goeden tfgd ale* Cgeeeeote, 
Diee vele daer woel, aleiel kore. 
waat de Hiit. Scbol, e. M t ildna laidt; Sed el Ugn* te- 
Mna fXMt eieovtori Kgna alnuiabani m m. 
(gonie) 407 (goUo). K. goaie, goiriken, goUo, piaeU. JUidne 
nitgaTea briibm hier fnaf. 
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■grkbban SOS (npen). Thsatonüti: fralttn, grTpen, npmi. 
K. ffraUtlai. Hl. fnUtn. Op den pluti ku gemMn wdT' 
dm im Sihi^'TW over WirbeoerJt» mm JbrMêv n éwmf, 
kil ook de Tamucbu in da Tul|ida »> jg. (ISMQ U. IS. 

grkst BOS tnp (gndni). XdO. KB. Th. WtJnrefn SUS, 0840. 

grana (giina) 3SS graaf (Muca). 

groeta 868 bagroetiug, toeapiuk (btb dare). OoedtL (Ut. 81) 
iSbett» aé»aal utel totU m/wmyrde. 

'grnnt UT (gobio). ■. gromdil, grondelinek, gcondta, goTin* 
flnviatilii. 

gnla S18. OIO («Ueht) paud, knol {eqnna imilidni). K. fi^j*. 

Haddie 8S1 (Habni) tot naam gcmaikt. Zi^eni U. S5. Sti- 
Itm gtkad U *tm am man. Cati bl. 577. Saddukmt Undtm 
«MTM a^l rïfei. Zoo ook in het Hoogd. Fianok by Grnter 
1. 881 Set Ut, iil «M iSur vSgtt, Mat tel, iH ti* fm- 
Ur. Kttoriu TT. 4B. Bêtttr lin kal iet alt m Uit ith. 

haeatelio (haeatleh) S8G doldriftig (qoi fitrit ei capita, ftati- 
nw). K. iattSgh va» loofi*, in«d oeler, inemidiu. 

bteatich 868 die dab baaat (lïatiBaiM). K. katttigk, faitiiiau, 
propanu. Oati 81S, Jajtigs wuatdiatt üattn <^ nett Ie ri'dt». 
bfte (haek) 880 B. Negotiatar menia tiliom. Het ^raekwoord 
Maet amt omwur aen itm jkemtet haelt de VanUator aldna 
nrtaald: Seiper adetl eimiUe timili, Heet tnuEjiw nJlit. Zoo 
•ebrtitt iima Bjiu ^ bet tweede Betaraiii, door Wüleou 
meegedeeld in Belg. Hna. IT. 1840. bl. 28, 

Km MMf gtmaek, gtl^t tijM ffMffei». 

haken S98 een huk worden, met een baak Taitiittoi (nnew 
Seri). K. kaeetea, oneo flgere. Cati bl. 488. 't Moet vrotg 
irommtn AU tea ^de resp worden taL 

haUIie, halliDO Eil. eSS. klein atok geld <obolM, u). K. 
ketter, hellinck, ballor, obolu, numolni minutenloa. 

balvan 408 Mea lajt goei laai tea kalaea d. i. die Traeht- 
baar land banait, heeft ilechta de helft nad noodig [aemlaat triti- 
cnm pro umi]. Ooedth. (Hr. ftS) Mea tMjrl goed Imi m jUbm; 
waai Heüar dit woord veikbart door ita k«lPt of ia aom^agma. 

*kantkoop 884 haadgeld ^nnnt qood datni in ninibni), 

barat 67S Inaadatnk (ma**a]. K. ipina poid. 

hane 784 betitting. K. ftenlUta, aapcllei. Fg. Fr. Lkip. Ml. 
BB. tdTB. Walewein 48SS. Cata bl. BSS Sta goed patH it 
eta edel kaat. 

heel (128) 8» gdial. K. totoa, {Bl««aT. KdG. ged. Lb. gkeal. 
681 mit kaler bnnt, ongedeerd. 787 ongebroken. 

(haende) hemde BSS hemd (vettia linea), M. kaaie, touiea 
intima ML. 

(berfen) 00 ophedbn, in de hoogte hooden, B. deraie. Te legt 
beeft de Delftaebe nitgaif; JU dU koai Otta ketft, to h^ 
U tiata ttaêrt, in pUata lan,' eo keefï ki de» elaert ia Aa 
MMf. Sb MO «ok Ooedtbala (Hi. bl. OB) Jü Am keat tteta 
ktefl, tQ i*fl kg tjaen ettert. 



heit eSS, 714 (Tocatnr). men heit 4M men noemt. HdH. 8S£. 

kiel RB. 
heit i^n SE heat, gloeijend tijn (ealera). K. keet «tpa, Hmn, 
(helpa) hnlpe 180, 804. holp. K. anxilinm. BB. Walewein 8989. 

JW eleae keljie ie Hete goei. 
halt (S pen. aing. Tan haldea, oudare Torm van keldnC^ £84, 

888 bondt (leiTat). Eldera 416 holt. DD. 
hem 7oor ntk !19, tS\, SS2, 2SS, 808, 41S, 424, 467, 

041, 767. rooi kaar (dit. flnr. fem.) 28. tooi kva 208. 
hemt 28 paaid (mannni). K. henget. 

baiberghen (ghaberherghBn) £82 ondei dak komen, geher- 
bergd warden. K. boipitio exdpi. Campen bl. 100 (Ur. 47) 
Weel die teaerkeyt leekt, maek nergent kerèergke erlgghea. 
Walewein SISO. 

Laer heette ki aeder ueiteee» 

Sade wueele kerèergiea daer. 

berde 40 beider (parto^. DD. Fr. HdH. 8S6. Lb. Lkip, RB. 

here weien OSS (dominari). RB. 

herenholde 888 gnnil der aaniienljjkes (gntii dominornin, 

IkTol herilil), 
barenoghen 887 de oogoi ttn den eigenaar (Ini, TÏaua domini}, 
Cati bl. BBl. Eet enge van dea keer dat matett de peerdea vet. 
Chenka) bnika E07 mantel (t«ga). ■. kmjete. Fnmck bij 
Orntar II. 74. Maa maie dea mantel aaek dem Kiadieaekaa, 
(heiter) 18G, 681 ekitei (pïci). ■. eiler. Lb. keiteraegkea. 
loss boaan Totn even. De beteekeua verklaart Cat» bL 084. 
Oeem eoo koten ezter, of toer Mff wort wel eeat geraofl. 
hilie 640 hnwelijk (tbonu). K. AyAci.hielii^, coniugiam. HD. Tb. 
hoeda 156 bahoedmamheid (cnatodia). RB. Walewein 6971. 

Hoer goei koede et deer ei goei vrede. 
hoanre (/far. mi hoen 16, 4SS) eldert hoen ei 412. (et gal- 
Ina et gallina). K. t^tai ilom pio gallina feie nmipatnr, ta- 
men '™"'"""" ert nomen ad «one gaUinaoeornm genna." TdVR. 
Oioeatoel). Zie hooftitoel. 

boenen 692 noodig lün; U«^ uel, het ia «el dienatig. 
hof 476 te hone roepen, naar de koeaa d. i. naar hnii. B. 
i^, hoeTe , filla, Ftanck tqj Gmter 1. 12. Oem Seel nj/T aas 
en kant*, date er die teek trog aait, 
holden S26 voeden (alai*). B. koadea, natrice. 2S4, 844, 861. 

ondeihondai , bewaren (eerraie, taaeie). 
bolder SB8 beapaardn (bomo pareiw). K. keader, qoi tenat. 
Caapn U. 88. Na eea gaet ipaerer eoat/t «en gnet verterer. 
CaU bl. 94. 

Spaert, moMaeten, epatrt, 

■ Dat er een aader loel af voert. 

HOMOlommA, geilden, waamn bat einde met denteUtten 

klank alnit die in het midden gebaiigd ia; gelijk in bet I«tijn 

QaaNi rew, talie gr»*; Qaa* aeeeat, ea docent. Zoo vindt men 

hier: 82E Sen maa, gkeea maa; 447 Ovrt raet goet roet; 
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MS AJAMm* /btJ^UtiMk. 3te TMdwi 11», IM, lU, UU. 
908, 8S1, 886, SSfi, 8B0, Ml, MS, MS, MS, Ui, U», 
«•, 7U. TM, 7«, ?8«, 7W. 
■ko*4«« MO iMk ^ n> knl MHidtM (nfUe» «dtna bü- 
tari.) Qoedth. (Hr. 98) ^ w« «■«■ lüett u> oadt iy. Wur 
wclligt ikmfi moet geleMD «orden. By Grut» III. 126 ü 
niet daidd^jk te liin of er «tiat endft (^ oaJel. Ftutek bQ 
Ontar II. 4. .^ «n aunn raioM, m inatf «r. Vu g«Njke 



hoDt «jjn S4T («tui limilari). By Gvtnar bl. 17^ wordt dit 
ipreekwooTd ■Idoi tcraggegcTm : 

U«l m's geringtê lieten Frtmnd, 
SoU MeManJ murrtK wi< die Suni. 
hoofttloel (hoeitoel) IM hooHMm. K. lto(^tUoei, ton, vnl- 
go eapitd. Fruck V^ Bruter II. S8. 
^pare» itt *u ipat, 
Wenn et on die Aof/ilalt gat. 
hoort HE, SM behoort, li noodig. C«U U. BTS. IM OoAi 

Mp ieiatfl artejt. 
hoort 080 Iniitert. Go«ath, (Mr. U. 89). M«ao»fM«*ikmrcH 

hoTDsn m jilmr. nu hoen (oomn). ■. faorm. 

hoie SOB Isu» (oligi). K. ocm. 

^oueo) 4S0 orea ((bmiu). K. OMt». Etcu êIm kemhr. 

hoaen 657 ftcrtriercn, muhQd honden (conTinrB). lï. tfiÜNi, 

^eq^de et Unte virere anlioo more. SD. HL. 
hoQt 681, 776 (pdlU). K. }uigi. BvdH. KB. tii fl». hndon. 
f>pMyt«Hjfc if de eonatmetie in 77 ^eo vele mImt (gentt.) 
MmA 4«ifa» tor meret ah oUer etxije» Cgnit.); tlwur het 
feUet peconm iMtwijit dit At Teniflcstor inh» niet heeft op- 
gevat in de beteokeni* vu Aeie», Aaiden i. i. ttani; gel^k 
M^B bl. 78 meeade. Boo ook Agriaola S14. Xe tamwun *4m 
«o tM KelbtThent turn manM, aU oeAttmk»nlt. 
«hna 18 gomep tot da bgoidan. Zie Kia. 
haai 45 hnii, woning, werkpliata. 

'knaiherde (hnjaherde) S6T hnieboadatn, hwibawaafcriK 
(cnatoi). Tkentoniat»! iuyeioedar, aeditana. ïnaak b^ Qntn 
n. 61. BetthtlU weib» iein pmU kanetkSlierin. 
.1. TOOT de dubbele ij In oudendwUena wpordeo, «lat U lU. 
nida 6. UnwM SS. tri 7*. Jrimn 78. U \i. itar m. ai ^ 
eman 74. VM« S8. «a* 7S eu. au. Zoo ook T Toor .i. in 
NytKU ISB. mfnt 507. au. Dat de nitapnHkiau.ij.aiMkTU 
.j. aHbaaa 'at een gidaelt* van on* land, tolkom«i geluk ga- 
weeat ia aaa die Tan.i. blijkt nit deie rguietaen nn De Orim- 
ber^aehe Oorlog (Dietaebe War. II. 406) t. 48. 
Wan Orimlerfhe», H tkerSte 
Machtig leartn aai» r^ete 
r»m rolt ImUk im Ma» Ifia 
Bai oaOmi ham «idr aad» aidê 
Ket temitn tatt^pdan imu fkeltfian. 



iuc • >w. 8W^ 8U. BriH. SS. Kotb ia «t «oqri «aili 

il ee»ig Mte lindl swb te j « «an mb da Man E£tie«i 
*iftM miti lU «itatd Mn len ja« (diktie naini nni). B. 

«er/t, rent, interaüwo. ft. amttam U9. 
ia^otUe 4H badnald (faoia «uMi Awte). HL, tmimml§A BB. 

Goedth. 0<i- 07) Baeralitk ghtiam ia A^tJAÜen. , 
idal (7d«l) 86, &U tadig (m&MÏ. K. yM, inaaü, mnM. 

Tt. Lb. Lka^ RB. 
iaitt 168, soa, 240, 268, 819, 419 bift «ent (^i(nc4. 
iet — niet «. gen. 1!S iA, iemand (qnii — noUaa). 
inghewtido 187 ingewand. K. intaatina. Tolgana da DaUicto 

ülaHf aoat biw gaUiea «oidea ie4a, i^iiwirff U. |)Mb 

ibke» (iockes) 710 joakaii (frwijp)^ K. toooin, {RBIk 
iaigkai (fbr.> ISS da jeniann (ivveoeit. Wt. 
ia »! («. genit pn) toibahaavt. Volgtna da UeUttt^ oitguf 
te leun i)>«*( ift* «m m, CUa bl. 591. JJit da k)* 4U»- 
gaat, dia fütlte % Am 4i*«i. 
iaai SE ij*« (brron) BB. 
it. aia at 

Calnei (pWr.) 77, S71. kalTttren Iritoli). BrdB. 
«uip 141 twai^Teeiit (balliun «tb dncUnn)). K. ham§, va- 
tanm, doaUnm. TmaDk bij Orntei IL 10. Beiutr triêf aar- 
eaóAI dan Aaii ata. Bet qaeekwoord kont noi ia dan Bo- 
nwn tan VabMin OHi. 

Bataa 11 Mwp denn* MaU (mlxee. 

mar Jaubfaloet «antaekant dat men kat ook teragrindt in CtM 

ende Elegaat 1284. Thei^ ll&S. Hilksaenb. Oed. H8. f. flS* 

tn in dan BainMit 6S1SL 

oappel 626 klein beddwia ijmftü^ K. b^faOe, noellam. Fg. 

eaatiien OU») 424 (ickaalf ondenrijien (euibiB flari). HdH. 

898 an 582. 
knUMn, katinan 526, TM bwHa» (jaairl, nlea) K- hiOiif, 
«ianr. malw. DD, F» Fi. HdB. 288. KdQ. Lkif- BB Tk, 
TdTB. 
eattenkindat IM da JM«M van kaUan («aUonua aati). Oita 

bL 609. V Wa «I «nyaa» w«f ■<> kattt» komt. 
kemman 785 kmnaM pacten). Baldal kampt, teer taatt. On- 
tw m. 175 laat OoadÜiala aeggeni ZiUan kam/t, aaar kamt. 
Qadi dit nl w(d aen dnUóot ign. CaU U. WA. 
Ji ma wtaar «aUm ktml «ip» kaar, 
Dia leerf ar gnala pipt gtwaar. 
Kev, *onn fan de Daminatin, ioo al«: kattikan 147. mait- 
trkam 8A. atatkan 144. MHfa> tf . ^mvUm 6. vcgMian 148. 
k«Jo 8S2 iulaaia), ali toaringtaoud, «iTTaill, «"» ken dia in 

vncaa ayn. 
k»le. kaarte fktaiU) 13, 1Q« bm (nUicu. villaan*]. K. 
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kett* IVS iuM (lu), tt. tartte, cuidcU. Tr. ttip. 

(kBtitsn) kriitcn 708 Chniten. 9i. 1U&. ti^. ifL. tiS. 

k«ie MS kMi (eUBu). 

kiUUn sas kittclen (titUliTe). 

keUlkon Ui keteltJB (gun hbo). Ke KEN. 'fiocAlL btj 

Ontn. 111 1S8. JR19M jiofl««4 litib*% oec oer». 
kilt geuit kint* ifS. ditiv/kinio ITB. 179. plnr. kindcr 

Ml. ««hit. kihdeT). 
*Vi* 7SS gtidhtMtftt om h*ttRi te rtr}is«. Ka ba*. 
clagho E78. 1Qi«t (Ipindl). S. n^M. LH^. ML. tdVB.Wi. 

Iewbïd MH. 
cUppcD IBS pmtm, niaplrtn tMtpe loqn)). <. Uaj^tn, gw- 

rin, bbnlari. CD. Fr. 
elanwen tTll tmii*Mi, abtdea CM«n), Zagrtiu M. •. Bk 

eatU U foant Jmt wmm tlri/eH. 
•elaB>enlDoi.X»1aii'««tO>i)7lStmid«ltaD«nT(rri«anti«- 

fne). IL StaHet, fenKbit. 
claffea ?iB vulheditan (0gtm). t. Id^n. 
«Uidar l8t Uacddien (amiMu). cltAer T7>- vKnmMla- 

d«[ 774. <tani», Teiti) Ibmiiica). SS. 
eleik ISO k ufltfcwa tg (Vm*4, SM; gnisc (nwaiimi). mM. 

Tele BlBi<kè TH tB«l*a «NHea^. 
«loiB :k«m«a S6l B«ri>c «Aten. Cunpea bl. 101. Sa turn 

tal tv* viaiidM aiH fawIiiiAtaaU**. Frasek kfj Ontar 11. 80. 

Sitmmii tolt «MM fiimdt ■■ ftrinf aeilen, 
cleie S6S gelcarde, geaate^jka (eleriena). K. Henk Fr. Lkip. 

HL. tt. Th. <f«VB. 
•elimmai 1S7. 301. dk klkat (aaaaaa^. Cata U. 609. £»«* 

iHkhMaa, «■ d^pa nnMaMrt «J«ra mttti pmlki. 
aa«ttw*H<4e»Mi*«a)TM. knbWafaaalpan). M. Uomeea, kian- 



caape SO. 48S. kuadit, ilaaf (Tana, aBrrui}. K. buft. BB. 
«oen kM IWCnMatig, tratHk (ektua). K. aslai, animoaua. 

BvAL n. Th. 
•(lOepmaB) aoopman SS4 htj dia kaapt, d« kaopar. 
'eoeailiqh 887 rü^ Tachanda (tentor TiBoanim mnltarmi^, 
(kojeb) SS. 77. pi», nu aoe 14S. 8E1. 
eokan (koken) 87S. kenkem. K, koktiu, coqaina, caliiuu 3IL 1%. 
■coila UK) koe met aan witte riek aan liet TootluMia '(raeta 

enina eapot apleudef). 
•colt 101 kond (algore rigeacana). 

e«l«e MS Jcolf. Uappel (cMnkunia). K. hol%», cUt*. Fg. 
■eomenaeaï «S. JmlM «MMri). DD. U>. U*. 
*««««•«* SM l ai Wal ftL ig ^ BBnikn iT udice faneaMa 

die gdqka ambtan beUeaAn. BD. BB. MaMi^ aaaawfL 
•eoan '(etinm) ffl 
»8 

.SU AaiUf (ar» onwr ovUtf gXtttat», 
Saer im eore» dicke gittrae. 



ettroe 1D Inttflan taa het «Alp, ft htnffdingM dt ofmUfXi 

waarin de riemea geatokw wartet. IL iana»t faiiiliM ftauek 

Vi Ofatet U. ^. Wam *u waim OMr <!«« aOi^ %*ri 

ftiai, lO iiU ttU Oat mmt atmtat^tt. ' 

colt 1«*, 180, TflB (in lilV) onkMten <e q i — fl . «. «pt/, 

aomptoj, impenaa. DD. HdH. 178. Lkap. HL. 
coatelika 188 («fwriai.) da bcata (mdiore^. Waadth. (Ifc. 9S) 

Df to$ttti«lciPt Mliéfan *Am> nmtt d>r Aamat. 
ene» «17 hraaafte^. K. *«»*. 

erauA 11, tI4 [ma Vakeiii *a Hmi abahtan taaatasd, awak 
(maloa, non fbrtit). K. triMnl, deUKa, inaRuu. U^. HL. RB. 
Th. TdVE. 
aredo 808 bat Credo, de belüdenia daa geloola. 
ereien 103 knajjaii (oornicea). K. kroeg*. 
'«ritieb 716 net een krijt-nk aan (indatoa reata wetita). 

'nontoniatai eritiet, cralana. 
*eroninien 808 krom worden (eortari}. M. trommaa, Saatare. 
Canpen bl. aS (Hr. SB) Ouat ma f ojTfAmt, ihi et» gaai 
Itudu uorien aaf. 
etDpel Ut intnCpA CdaaAna). «. tnpO. Ltaf. 
etnoc (cTiirne) 418 Mt g UwJM Ha bneata gadadta vin M: 
ïocffl bü Ba gfadAelijken (enmaMi). K. S wéjim, ^atte, cawna 
TBM, touan. ^. f4V& «naw. Wb1m«b SW8v 
Jb nl Ja «wA itardta jmJw leyM 
AA MWM eraaa aut taiaam a^aaréi. 
enet m krria Tan ■CSiriitaa fCna). M. ibi^*. 
orano 43 knük (hydria, onu^. K. iwfob. U. Cata U. (81. 

Hr tanat gaet too iMff te valef, Ulta' Mm JMmM. 
enken 88 SflS. (jtAtf.) kilkena tpnlli). «. MaataK. 
Lanetem (Itntaeu) 807 langxaam (laote). ■. lattttagti. Fnock 
bü Gmler 11. 88. 

Bk mui f retidn mftl tmt Mit nl.- 
Bm telwiaaieadea at» tvt» ■éia weit. 
Ut«-a !0. VSt. aa saUten, itakn (ceaaaMf. ■. HMta, «anft- 
tnc. LkIp. >B. OaeCtb. (Ur. tS) Tioerilt foaM teigem, alt 
Igiel len tetUk ■*>. 
U*>i\ 718 Ini ditl^r). k. UÜs, atioau, 4eaei. Hèogl 8pcaak*>. 
^ Gmter lil. 8S. £t w Au FaKJa» «m yofcr «iktab 
<1. aehnti), iatt tie eia Htia W a J w 'a ktéta. ^ae^l BjipT. 
SlfD. M uwrt : Ak frg^A aww ü mk i%awb 'oarkatiea. De 
flnVbete betcAeaii IbH.»nMart: Jivl* itaitiea,, I^Utaadea. 
letcb IB8 laag (^nas, Uiata). %,. ietgk, hanilk Ooadlh. 
(Hr. SS) Omt Aa tui/a Hvarit ir, jaet aaa a t ma* MItre. 
Cati bl. S43. Datr de tagn Imegrt ia, «JI firr oatr. 
Ittra» 108 itif itHg. nvt de laan (aena). 
lest, let (8 p. itng. praaa, vm laates) B7 ITS ^ 



laet aijn (o. dat.) ST8 (diaplieera). Tegenofergeateld van H^. KB. 

laken BTS NVHb {Cari abaqne liquoM). ■. atillare, Ufaami 

tranmuttere. Franok bü Omter 11,4. JMtfltifr rianan gera. 
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Uekei 7S. 74, begecrig aiu lekkaniijeti (qoi Unta Teqniiit). K. 

lJd«B U. 208 Toorbijgun (tniuin). K. ^'^m, labi, pnetBiin. 

BrdH. SD. Ft. Lb. Lkip. HL. BB. Th. Curl ende EL 1107. 
liaf 840 beminds (id qnod unatiir). K. unMik. Zie miimettm. 
lief doen 8SC. iemand een diemt bawüioi <boen ilioni ea- 

nun). K. sratom beert. 
'Hefmoedcten Ml lieve nder en moedei roepen (diccre: 

cue prta et Duteit). Pr. na Dope (Belg. Hoi. 1. 4Sfi} vei- 

mddt: Awr ü ^n Unaihtere» m% d. i. d4ei helpt geen 

TerUdding een, el imeeke nen b; O. L. H. 
•liefte 118 liefde (amot). DD. ML. CeU bl. SSS. 



lichtelie 488, 4SS ipoedig, om eene geringe oontak, gemak- 

kelqk BB, 
liebten G26 opligten (levue). K. enblevaK. 
liehten IBS verlichten, licht geven. K. Ineen, himen praebtre^ 

Joan. T. 8E. Sg ma* te» tetrm ienmde enJt IMUnde. 
liielio (liielekeu) B14 nchttena (paolitim). K. l^^ieUek, lij- 

«elick. lente, Mnubn. Fg. Lb. Lkip. MX. Wilewein 9S0S. Oete 

bl. 5SG. A>n ttm tramek Itn^n moet tuf taehljtni trteit». 
loofte (loelte) 480 bdolU (promiMom). K. lofU. 
*loogli S2* elap (luoi). Ooedth. (Hr. 75) Jfn» teJütt «mtylt 

met luigh* p»»«n. 'Waar Meijer legt: tlaigtK-ftit»; eene 

peei oC een boog die itiet doet treibn." 
Looa. uitgang tba Adjeetiva met ptivitive beteekenii; b. j, 

«AmmImw, nitnéeiooi. V^ loot lot, vaouni. 
looi 460, 461. Talieh (blani, coi dolni eit gntoi). ■. ealli- 

doi. BB. 
loBen 277, 488. pr^a bepalen Toor koopwaren, geld viagen 

(ttxan). K. pretinm itatuen rei venali. 
'lonen 817 gelooven, vertronwen, (endere). Ckndth. bijOrnteT 

UL 128. Sil tetl vtrfroMKtu Kvrd mtnig btdrage». Cata U. 

G80. DU ligt virlroul, vort llattt hedrogem. 
iDden (liadea). OB, 70, 72, 218, 461, GB4, 806, SIG lie- 
den, mentcben. K. luunine*, tniba haminnin. Cati bl, 6S7. 

Alli ma%* vrient, ntmgk kmu jtok, 
■lopend 4«4 itU. C«ti bl. 681. Dt MpenJe Mte* itJe» 'I «Uit 

Mt dt fct. Het hier geberigde ipreekinxiTd geaft Citi bl, 600 

aldu op: Sluimeade teugen eten letl JUire» dr^. enbl. 604 

Fe» tUlle it^h die eet de» ér*f. 
■Imieh SlO (pedieoloani). K. bti/iigA. 
1 nttel IH, 467 weinig (panena, modieni), dbM. mm gtnü, etn 

luttel vorielt, SB8. Zoo ook 466, 4S6, BB. TdTB. IttlA. 
Inniteien lOS finiitenn (eiuanaie). K, Imyittre», in aona] 

Maeebaehap, (maeieip) 844 maagi Uch ap (oonaangainitaa), K. 
Moeght^uf, eognatio. BB. 



maenen 468 het geleende tong vn^en ftnonere]. K, odgaie 
debitnn. Fnnek b^ Gmter IL 72. LUte üMjU Jtre^ubtisfl, 
widêT fardtru ftiiideelU^. 
mach. Zie maglie», 

mallie 470 ieder (qniaine). K. wuddi, imiuqniaqae. ff. Bo- 
man van Walewein 7666, 

MaOie proeve ei*e eraMI 
mate 4S6 matigibmd (meMonm ponen). K, maele. Lb. 
meel 218 Isjj, pap J^x, brint). Catt U. 688. Eg woel eeet 
brij* heihen: die elei den mont tal tltfpen, Ibid. 
Jfn /loeff wH pap met volle potten 
Om mont te elofpen alle eotten. 



Fg. BB. 



t. 708. > 
SS, E72 



(enacera), DD. 



. gnU. 862, 806 ment gieUte. 

meelt 7 grootile. 187 die metitt eUmmert, de grootite, de 

beate klimmars. K. meette, mazimiu, lommna,- alwMi Tai 

Hauelt all Toorbeeld bijbrengt: : ,die Cielopet naren die tlder- 

meette renten." Leven van Sinte Chiistina 104 

Daer iaer geteiede dat meette 

Wonder, dat noyt iem anne getnei*. 

meiiterken 84 meeater^e (parvu magittet) demètMt. na neia- 
tei'68S, 648. 

meebticb (maobtioh) e. genit. SG6, magtig (qni been po- 
test). BB. 

melden 887 feiteUai, veiklappen. B. pndae, nreUié. 

menieli 504, 609. 710 menigeen. BB, 

meniohten 608 is ling. eene menigte <ingeni tuba). K, me- 
nigiie, moltitndo. De DdAaehe nitgaaf beeft biw irtle» mat 
Mot; en WO ook Goedth. (Mr. 88) MenieUen ireJte» Inrge» 
entte tloten. 

mer, maai: 177. 287 ileohti) S17. S2G. 807. 720 dooh. 

nerot 608. 729. markt (forum). BetMlHe ipnekwoofd leert 
men bij van Hcela GIEG. 

Xe teller meret altnlten lol. 

*minderen 28 verminderen, minder worden. K. minnere. 

(minneken] 840 beminde (id qood amator). K, minne, minne- 
ken, Borenlomi. Cati bL 498. JU Meii/t t^n liefje U^, el 

■miegaea 40 kwal^k gaan (male vadit mibi). Cata bL 642. 

Men mie-dttU die 't mie-gael. Franok bq Gmtei. IL W. Wimm 

et dem ürten neet gelet, to tierien die eduu^. 
miiiekenen BIS vei k eeide rekening maken (naU eo^otan). 

K. amn in ealenlo, male nomenn. 
miitaelt BIS. mieretent en U niét mOaêU. Eene brten If 

ilig levert de Delfti^ dmk: meerekent en ee niet hetmelt. 

Zoo ook Ooedth, by Groter IIL 161. J 
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Dit 471. 111. m. ?E7 Mt mit alU 800, net dat «L Nirt 
nel UMI du MB (toproord. KB. mittea ctttivcn SM 
met do aUendalingoi. milten basTt ttekkan 71S bij den 
hurd tidiken (tnhen eom bubi). 

voeder SM begin, Bonpronf. Maltr oaunBa iMMmi rtrwt, 
t^ioÊtU Nhrijft {Seero ds Leg. T. SS. ES et de OnX. 11. dO. 
171. Aoid. port. 1. 10'. BO. 

moei BSl gtoenta (doe). 

maetan 8B0 mggan. moeten SIS, moet bem. Zie UXUDmiia. 

nogben 0k maeb) ISB, IBfl, SIS, 85S, a>7, 119, «7, BOB 
konBen (pmt, Tklere). Tg. HdH. 117. HL. BB. vdTE. 

molan S40 (molB) bkt TTonwelijk gebruikt. Zoo ook Vj HaBiL 
Rfmb. 40B7. 

nonie BSS. Dit daia pUate idtünt te bljjken dat bat den mon- 
nikan nrboden wai aliétn U gma», (nloi rine eompira t>- 
itat). Onder de Spnekwoorden aan Geeatelijke Saken ontleend, 
dia dooi Pt. van Dujie Tcntmeld qjn in bet Belj:. Hni. 1S48 
TÏndt men U. SSd: De Ctfuriau» gat% sUfJ ftfwitm an As 
fotd tuaaii gMi noojt aUtm- De Tenamalau loegt daaib\j 
daae ütl^ging: iDït gemikt nu», alt men ienuukd Tenoekt 
om bat bf aen ^aa wjm ent. niet te laten YAjivl," Gebed 
«uden wordt dit (preekir. opgevat door Bitiina p. 8IB; £Ih> 
MBaaA nut rü üngliet timd ttUt» oOna. Iftc mousalbu, hm 
hitte wabBi mu Mapara vtAml. Zegemi p. 11 baeft «aar- 
adiijnlijk «ledita aan de oigenlfjke batoskania gedacht: 
Die minderireeéen m gaen aUee» met. 
AwMiNcmf aiM ao* tti iaeedtr» tcKUriU. 
ia watka woorden dit Toa Hhijnt ta adiojlan: 

Km Irmamietaiie ntm at inoeitn tülü. 

Haebt ware UI (opna noeta Uboratnm). 

nare I!S, 798, 801. 808 (tamfar.) nadat (^pior). DD. IJi. BB. Tb. 
Sa «etiooMTf, «nafr*. Aldernaeat 7 bat meeat nafay. Ooedtb. 
bfj Qrntei IlL IBO. M»e naarder den leen, to laeter liUtt. 
Em nmmritr i*m temt, to jaader Kertten. Be* naarder 
éên wi», to ketUr, KM» VL i. Hoe twaerdtr M, Bat 
natrder Oodt. 

'■aronwe BU te laat baronw (poet bsta doleie). 

nan, nanwe ISS bekrompen (non late). GS4 geriag, weinig, 
K. pareu. 71, SS7, 878 toonigtig, fijn ni^ed«dit(eantiu]. K. 
propina intneri. DD. iktf. ML. BB. 

(neeke^ BE9 de booie watergecst (Neptnnni). K. daemon aqna- 
tiena, Neptnnna. 

neatken 14B nea^en (parraa nidai). Zie kim. 

aia ISS, UB niet. nie, nooit 8GB, S8S, 897, V» em. 

nfa man S, SSd. M. nitmaMd, reetina me-mtn, nemo. Dieitw 
nie-man q. d. s'M-aMH.- ueot latinia nemo q. d. M Inmo. 
Zldeii, In têa woord: nieman BB, 4BB, SU. Veder elden 
■ iemant SM, Gd7, S48, SBl. 

niet ISS, S70 nieta (nibü). BB. 

nlghen 48B (eom dat.) neb tooi iraiand boigeB, *d. eeibied 



betoonen (bownani), K. wfylm, aabmittcm gen.BTdB.DD, 
Tr. Uap. BB. Valawein 10910. Awr U de» rite» ooaiM 
«WTsoa a mttek taai tmde groiltM «mm. Daielfia betednnit 
moet weUigt toegdnnd wordon aan ini/gkin. Ten miiate 
ona apradwoord wotdt aldM opgageTen ia Oimpra U. lOS . 
(Hr. 48) Hl èm^ekt den toom éatr tf èatii* «n ieft. 
riwmlk. bü Oretei I. SB. Jba ekrel éooh den Umt wri* 



node ISS, BOO ongaana, niet goedig (aoa librntei, m» dto). 

K. neede, invite. KdQ BB. idTB. CMil enda EL 78. 
noot bebban (o. genit) IBO. BOd [waai ta de DalftaAe lit- 

gnf teregt ia^mt ataat] behoeTMi, *M Boode hebban (aelMW 

eae). DD. Pr. HdH. 1B9. BB. Ooedtk. bj) Onter HL 1B7. 

't ReM Iteeft (fievtflf ludf ftiretk 
*Oeat 489 oogittijd (aegee, aatomBoa). Fr. BB. 
Dgba leS oog. In do DeUlteha nitgaaf ateat di* e/ktt «b Mo 

wordt dit woord ook TiOBwelijk gebrnikt ta do Stat. Tect 

1 Corintb. Xn. IB, 17. 81. 
Ol Toor Ou ta de woorden ^ BSS, ioH 108. ooU BOl. oU 

ie. S8. OoO 818. woK 81. Zie o<A kolder en ontkolde*. 
olden Zie onden. 

olian (oljen) 4SB aalTan (tanngen). K. oUm, n^ere deo. 
olt. olde (k^J IB, lOS, ISO, 189, S8S. S74 eai. oad (aa- 

olde (tnitl.) 89,^81, 18S, BSS, 71S (aeaai}. 
olden (onden) G91 ood wolden (utiqnna Sbeï]. K. laneaeeie, 
DD. HdH. SSO. Ikap. ML. BB. 
' oldei (plv.) ISS de onderen (aenioia). K. pmder. 
omma SSl «eeb omma, omweg (tü ciiedeBa). CUa U. BIS 

Xen goe weg om, Xn ie geen kram. 
'onbekend II ondankbaar 0ngntna). K. beeft wd onMent- 
keifd. ingi»ti.tndo. Tnnek bij Gmtei 11. 41. Et iel aOet 
werlckre», wat a» nndaaoHmre leat gelegt wirdt. 
*Dndeilekan (onderleeken) B71 onderling elkander likken 
(lambtre). Fnnek bij Orator II. 9S, JMekmadte Èilter ledten 
tïek ai^ itnter ainaadtr. Bran ala on é ei m ot ten in det lAap. 
11. S. 147 en oadermimaen ia Tan dar Veeaten 4B9. 
onderwind 4S8 bemoeindit (gnbemaie). K. onderwinden, ae 
immieeere dieni rd. onderwinder, adminiatrator altroBoni. 
Fnnck Uj OmterLlB. Der wenig telerttkt.tekeU met n 
panden. KSrta BOOS. Wenig Begiereni maeki giOr» Fritden. 
De DelftKha drok heeft teregt: Imtld on d erw in den* krengt 
teel rr*4*n in, in plaata Tan iH*nden. Zoo ook ZcgemaU. ' 
40. LnUel onderma maeet aarf wrerte. Goetb. (Mr. 7S) Mtet 
onderw i n de trin/t tab rntiem. Cata U. 887. LaUal emdor- 
wiait, groot* rutt. 
oBgbebedea 8B8 oageModigi ^ob taTUata^. ■. bob ngtfaa. 

BB. gkeieden. 
■oBgheeindt 140 aiet tea (dada gefangt (d iafa bod nt 
•dertat). Ba gkeini. 

8 
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68 

•MglMèku»* W iiiprwwW «UB nliaita^. K. ioMdtM, utwee UI. BOS. in rtnkkan (CmU|«, BdmbB (bwtu). h. 

towÜM. «niA «ï Bnl^ 11. M P«fM4«//«a< wfikr HdQ. U8. Lb. Unp. HL. KB. Th. TiVB. Hoogd. ^>a 

MiM rii« «MO mJ. JUi. Bm^ktmfU meitir timd f»U I4 RMnoi p. 989. JM «mc A«i t«« ^nm BriM Ihm^ 

tmittirtf. ) mi^ qfl *»tt»i). 

«mghai«4« >79. B» lyWiifa dnk beft «b betara Uiiag: *i»a*uidBm 7U. iMtig «ariaa Qngntam ftari). 

Ofl^rfvjNf* «yr <. i. die Mg «iet gelegd iqn (<»« noa «Bweeit 80. U8. nnAt, oaggiallig (iagntu, mile gnta^. 

mte). Zoo eek floeilÉu (Mr. 08.) OngkêUfdê tf4im qn U*p. BB. 

uutttn HttoÊOi. onwillieh Bil. IB8. tntg, lui (iB^omftu, qci pigriMt]. 

<MgheloeB4) S7S «nbden^ («aod Ma pent). K. Bon nam- openbaer M9 ik IM 0^ Tellend, «et gwen woidt (q^ 

DEietai. ren*)- BB. 

oagkeaeltigk <U. eogeloUóg (miei^. K. infortnnetni, aeni- *opg>en 6 ia de koogto gMB, tweUcn (tomen). 

MBeese. U. Zee ook e>f«e^ d. L angduk il Pt. XTXII. IB. BÜ opgbenen ID oferliteD, opotbien (rem «Ufiai ia»). K. de- 

Fr, Ten Deyee in aijae SpreekwoordeB een Oecitelüke nken den, ecden, Theophilni 188 

Mitleend [Belg. Hne. 1S4S. U. UI] Inidt dit ^raekv. eldni/ j^d^ msntfJttit luMt trotU iaer m 

Arm* bii m^Mn rykt MUft» d. i. Zü oftnm boT«B ktw Déi M tU» éw**l htMt cpfktgknm 

TW M ogan OB de gnnit dior kefligu te bekomeK. Juw «M* r»de t^ Inm. 

o.eond. BTO «nMndhmd {jf^mi^ •""'■._, . , FnnA Mj On.t<i 1. 78. W« «e» (M anff offftti. iH 

' digbe (onkondigbe) 871 die elk«der met kennen ^m^ ,erb>Jtr«i. 



(q«i 
>alenc (Dsleagbe) 87S kort. K. treTii. non longnL Fr. 



■onloo BSO ongelnk («en mele). Se Delfteebe oitgeef kerft 



irlof hebben e. g«nit. 888 *erïo£ K. oorii^, hnltaa, Twie. 

Fr. Fg. Lkep. HL TdVR. 
oeen BO boraee, bet veter uit bet idüp worpen (nadaoi leewe 

ltï). K. ItooM*, hinrire. 
(enden) SBl oud worden. Zie olden, 
anmete (ommete) BS8 bniteniporigkeid (eiceeeoi). HdH. ISS. 0,^1 j^ g^^i Zio suel 

Lkep. Ba Fnnek ly Gmter 11. 104. Wm Ütr dU mm„ ^„„ jjg ,^' jy^ ^j „^j.^^ ge.proken). 
ia. tUktt aürU laig. onergeen 7S7 oTerkomen (bene oni eiee t«1 nule). K. obre- 

onminne 670 gebrek un liefde, onTerwbillighMd. gjf^^ qj)_ j[g_ 

0BT4et 884. gebrek een goed oTsrleg bij het gebmik Tan lijne *ouerlnden !S8 uitlDiden t«r begnfeni^ Fnnek b^ Onl« 
middeln, tI Terkwieting (prodige ra). K. ebeeio. In der 11. Ui. Wer titk wfl iréateort Inttt Odltn, dim mS «Ma 
Xekea Spi^hel 111. S. 78. rindt men het ^reekwoord eldu: aal euUfartttn >■ grah Utitrm. 

OarMt triavt ia *M«ytM tead*. Fape 04, 187, 419, 8S5 prieeter (ptee^r, l^toi). 

(onrernen) ontreinen 677 bernileu (roedare). K. imirtim- pee EM pik (pii). RB. 

gkn. inqnioare. HL. R8. peUei tpeltai) 741. bontwerter (peüJbi). K. pOm; pdtier, 

OMtlieh 4U} ongdokkig (minr). K. oaiu^^i. BB. idTR. pdlto. 

oneehcmel (oiueamel) 70 onbeechaamd (qni euet podom). pinen 814. ifjn beet doen, lieh baaaten (ftttinare). K. rÜMm, 

■IL. otmkfM t l, impoden*. Fnnek b^ Orater 1. 8. Jrm^ openm dan, oonari. DD. Fg. Fr. HdH. 818. KdO. Ui. VBtf. 

i»i» teMam Mmt. HL. RB. Tb. vdVR. 

-OB.poet 372 Tertraging (li eoi ni ob.t««iInm obrtat). Hrt ^j^, „, ^^^ (^j„ ^^, ^ ^^^ yy^ ^ (^^^ 

spreekwoord .tot eldu in der I^n Spiegbel UI. 10. 188. „ j,g ^^ ^^^ „ «« 4tr«» ^n»- <(««". 1 Son. I. ». 

Qaof^ ««M<« w ou^oit. i^tM ndt trommultn tndt fgpe» i%it Kt^i», 

Sn ia d« flMun Tan Walewein 19B7 leeet men: pip,„ jja fl^t^n^ k. jir>w. «enen Übia. HL. 1 Kon. I. 40. 

¥m itSÊÊMtilm umi mMm fott. Emd* M teUt fvt** ■•«' Piff**- 

fn de ^beWertiling T*n Deu hm (DM 1570) eteat bü Fluulu gelp mb den •ingnlarie, in do mbetantiTBi iaer 898, 
Spr. XXI. 8. onder de Kant^enteAoingeB; Bmt hattlm ènui iSS. Jmi S76. twfn SBO. Ulr% 5S8. wff661, 801. BdB. 464. 
.dat hati oiUioft. fiormuu op LtTen tu 8. Ckriatinabl. 110. 

OBtfaen 811 onlreBgen. K. eaBpen. BvdH. Uap. BB. TdTB. poghen 508 tieb tegen iemand Tenettan. K.jmyiM, tsnlm, 
ontbolden 897 onthouden, fn het gebengen b«nrea (taoen). a^redi. Fnnek bij Gmler U. 18. B««kat OM ml m 

ontiiea 866 Treeaen. K. Terari. Ogedih. 'bji Qnter Ut. 187. »eie; tr hm wol wtmck**. 

Kernen «T«*il ftttfimf 't t^M. pont «2. Zekere tomae gelde (Uhr^. K. fimd. ae mina. FJ. 
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ftt tttf 4«antqL U. lm O* TlMmk» «ilptf AM ptakal, 

iriklMl (rtüiiM- 
prvaaen 6M tafmim K. (mUn, hmn pwdiiÜMa. rg. UO. 

I^. HL. RB. *dVE. WilBWtiB IIM, 4S00, 7>5a. 
Pbohokbh «qtseUlcB, fn «8 Z*aU*tt« fa«U, üAWMt* Mnjrf.- 

BOS jr*Mt jnM, >««« ImA; 7SS W^" *«ut, w^m fkMf 

P«t H7 r^codi ap apff. 

I^udt 809 da booawicht (iiuliu). 

f ««at (adT.) 2SB verkeecd, omgepait. 

q«Mt, qaada (adj.) SIS, 8U, SM, 406 riariit, baoa (malna, 

■aquaa, ptafoi). tiftH. qaastite ISS.SBO. de oibidnTEUta, 
qsalie S£B, SH, S9t, SIW, 701, 709 ileckt, op ileehta «ya 

^da). KB. idVR. 
«Mttel <qaaakcla) 841 kwartel (eotonix). K. fMMektkBB. 
qaaiB Mtl. kanmcdea (qoana), H. qutnu, handaMilcBi ianM, 

batantaode. De baad, die in haii (talataa ii, ipri^ daarop 

(«MB^, OU da Belk vf ta likkoi die op bat dekael gaatort ia. 
loQti (qaitt) GB TiRCmd (qnitna). qnita lehaldoa 181 

(dimittera). K. fayi, Nlatoa, lolgo jmtui, tt. Lkf, RB. 
Raat* iiagbea 181 iemand» raad iairiDBeB(ati «oailioalieria^. 

Ia da Dalftacka oitgaaf ia dit ia Ma «ooid ieaobef ea. B^ K. 

■taat ook ratét-fUfi*a, eoaanltata. 
lÉfaa E7i oprapaa, inaanwlmi (eoDigara). Tnnck bQ Gnter 

I. 70. UaUr gro—tm lama M fal rtiek »»t4*%. 
9m UitgaDg nn da* oanpaiatiTM; b. t. aara, lóluamn, mewi, 

•taat U, 60S, 780 ganed (pnnnptiw), paitia. pau. Tan; 
teidea (rejdan) 709 gereed makea. K. paian, praepaiace. ML. 

■tiara beracdia. 886. 
rapé 1B8. 614 toaw (taeti*). M. rttf. Ikaii. Fr. ML. Oata bL 

(46. Jé» ttn èroat lifmtjtn mott mt» Mtktftt Irtektn, 
Rarrmitis ia epreeknoordeo : S6, 06, 100, 107, 17S, ani. Sa 

Tahasdaliag U. SR. 
rideo 666 te {laard rljdea (eqiütan). enan eael ilden 886 

(adicandere aadlant). K. rüétti. 
'ridcn 108 kwaUea, bapri^ïB. Latijaadi apraekv. Morlao Itcmi 

ttitm Itporu intmlU*t. Catiïl. 048. Alt da volf oid wori, 

«DO ryra htm 4* trMfn. Lktp. waar de Trica wyat op da 

aerwenaching i« Waleweia 6164. SU eortt ridau d. i. de koorta 

WcUs bemi 
^JEkea 100 rfjk watdn <dittai). M. ditemra. HL. 
An ia ipnEkwoorden : 8,97,188,186 eaa. Zie Teriund. U. S4. 

Zoo ook OnmMT rirn (aMonaaee). Zie Veriund, bl, 8^ 
rqien 178 Yallen (Uki). H. rjiwa, daddHa, 
riebtea 4G1 rq;ntakea <netifleare). K. rteUtm, dirigeta. hes 

riebtea (tiEbtaa) 90 iteb oprigtca (arigl]. 
*ro (roaw) 8S9 laaaw (nodu). ■, raaw, immatarni, cndu. 

BdH. S74. Lkip. nw. 
(taaakra) a, /aait: 884. tiek aan inaand htea gebgta Jlfgn 



(•■ 



Me te aBqn«$. K. fSMba, au 

!i», tcbto. IB da Volgato alaat kekaafti eUna bofft. 
laaren 799 ia beweglag brrngw (umj imb ) . K. Mara» DD. 

Lkap. HL. 
(raqnan) 19S flaiatenn {NMRaie). K, ia anem laaMJIwa , 

HUH. 461. Uap^ BB. Th. adVR. 
*ra*tea SOS daw i aa tu a, raatig walwn ^Üüi Ma laide w ). Itip. 
«Sadelea 888 gaHdeM wordM (»dlaR> 
(taen) IIS, 846 ipoedig (eita). K. M«a, «tatim, ataz, «Ua. 

BrdH. fg. Fr. HdH. 498. lUO. U. U*. RB. Tk. adTB. 
aagba <t>ghe) 446. Tcrbaal (■ermo). K. «a»to, aa wa üa. BadH. 

r$. Fr. Ikap. HL. BK 
aait (aart) 498 (aetiiiian). K. aajjwa, lenTat. Tb. ê*il. 
■ aka 190 oonaak (caaM). DD. RB. Charl cade Ekg. 817. A 

A4èèt Eltftl wrAvan Om aMaa mI* aarf aHaaa londW. 
■aligbl90p:lakkig (felii). K. baatna. Hoofd, qpnekw. bq XMa 

716. Ltr glicklickia EroatfilUin ff«mia im Sniaaw. 
*edc (leede) 468 gewocmta, maniei (mot). K. tds, ritni. DO, 

Fg. HdB. 864. U. Unp. ML. RB. vdVR. Vakw. lOlM. 
aaer (leer) (laM) 684. mart, droalbaid. K. mw, dakf, 

aagrilodo. Fg. Fr. Lbp. Uap. ML. RB. Tk. 
laer (laer) (adr.) 780 aiet pqB. 
■eer (leer) maken BOS pönlgk waken (laadere). Ooadtb. 

(Hr. 78) OmgktuxMme njttn kMai KaM lutrltné* NOM 
aeluken (lereken) ISl mimftn. K. jajrelM, naiera. 
teint <*e7nt) 161. 099iendt (mittit). A. 
aelf 7B7 in dgen peraoon. Ceti U. 891. ailfk ü iê Maai, 

Gtt% hodt MO poH, JU it mtm tHfi dart. Bet laatlte ba. 

Tat da TerkUring van hitgeen Goedth. ^ Qntei 111. lOd. 

hnft : Kft roor d» tod* i^tf. 
aalae 604 eigen {proprinn). RB. 
*aerg 890. 784. nar (BDltam}. BadH. »i«r*. Tb. 
■impel 894 eenTondig (aimplax). K, a 

KdO. HL. 
(lebale) 188. Btt*r mas JUAwa daj*r 

AHo* ts leun tolfreni de Dalftaoba nit 

■. teiatU nw f4j», potaman otL 
aehtle (aealek). 861 bonwieht, badriager (wtatna). K. eaUIdoi, 

anbdoloi. BdH. 4S7. KdG. Lkap. idVK 
lebaiaelbeit 809 giToel Tan >rh«amte, aidigbeid (padoi^. K, 

uAan,M4yd. DD. Fr. HdH. 107. Lb. Lktp. HL. BB. 
aehaadieli 881 acbandalük (iahODertoa). K. ttknditk, tnrpü. 

Hoogd. Speekw. bjj K6rta Gi«B iSa StliMd-Bnttn UUtitU 

ft^un d. L Tolgent 1118. St id iald r-mdat, Wai lamft 






lebantavan (•eantamaa) 468 (qal awafch dton 
ptaa art). 

(•sarran) 807, aebeiran (418) 71S 
(Tfarara). K. w torw , lehaina, Icrbb aea 
8* 
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pBiMe. Cati U. ES7. Ut MU tiM 't it farara m 
SU hUr êahrm**n m iH k^. 

itlialdem M7 btmpen, twiiton (iluri). K. coBritiHi '. 
sse. BB. 

*aehflndBB 559 TWwIjtait (oslpH iliimt impoMn). A 
nitfcavflii hebben hiei icksldan: en iw le«rt beb ia 
Hu. 1. SIS. LetI Jt 4<mAr iat mattr mtt *th*U«», 
Pr. nn Ddjm bütoagti (Tin ümand iaa een udai 



lyB 



lekerbUi (iciip blei) <U dnn Uw (potu tonai*]. K,«ab>y 
ti*r, temmi nnriiU, 

■ ehcitea. Zia iBhirren, 

(iBbieQ MO ipoadiK, huit. K. prapen. cito. B*dH. mhw 

DD. Tg. KdQ. Lb. Lkip. HL. BB. Th. *dVB. 
■«hinan SM bliJkeB (ipfann}. K. «utfniM. 
• ekoe (tchoea) tUl Mhom (oikmu). BB. Dcntenin, XXXIIL SB. 

IJmt rnde È«ptr tal aiitr mm mAm *gn. Zoo ook Mtwnni 

Jm. V. 87. 
(Bhoomo (•eoeiidsi]4SSDompant.T«aMi«oa. ^ urc,Tiinln. 
•ekoift (iGOtlt) SS, sol, 810 «ckurftig (qoi iiaifat pilii ait, 

qu«m «abiai tonncnW, qni KabiBm fatitni). K. ickoifl, •»■ 

■ Bbowea (*eiiw«n) SOB ontwjjkBn (fbgEie). Fg. 
(iCDflt) iapA. Ttn wütoi 848. K. MiMM, iMokri. 
<ieont) 770 Hiliiild (dBbitun). H. mkwA BTdH. DD. Fg. Fr. 

HdB. SIS. EdO. Uip. RB. Th. Fnnek by Ontar 1. 4. A 

•Mr odtr MUftwitMT tckmti mmit mokm h^trttro. 
•laet (•1e«t) «18. 
«Uehten (tUokteit) 419 gdljk nin. K. limilBin bhb. Fi. 

Ea Tb. rdVB. 
■likich S8V Di» Hiiigie voet, de vost dia do iljjk niBt ontdtt 

(pee Intoeiu) K. ÊHjetaektigk , tl^ekigh, ooenüani. Fnnck Uj 

Arnter 11. 17. Dr*tkig*T fiut fiad uBtnt «Amm. 
Blote 808 ktMEcleu. IL «M, ui, «Mtnun. 
•lotel S88 deotel (cUtU) plw. tloltltn. BB. 
imiBekBii «. ftMt. 2BB. SOB uur ioti tmüxa. 0«U bl. BIO. 

't ^fftUce» tmëtekt gtmmüiak koomig. 
«neeta 48. 018. genit. Tin tmit. (U«t}. K. tmei, mid.bba 

brnrini, Ilwp. 111. 14. 189. £nu imttii efia tau itntri mm. 
■ineken 4t UeinB nnid q. d. nudtkn (bbreUoi). Sb KEN. 

C«U bt 018 't A kiitr U gat» tot imUt altMtmi«tjtut. 
*im«ttBB ES fBt lijn (ctBMU e»N pingiudiDa). Cunpca bl.80 

JIU oMplt» (jfit tmetrig. 
mappan 88S vaaz iat* bappea (hiue). K. aaptere. Da Dellt- 

•die nitpaf liBcft maat; K. biuti oio captan. Zoo ook 

Goedth. bq Orater 111. 18S. Dra IumM t»»tt MnnwUege. 
anoe 0. BBB Bscaaw (nix). Uip. BB. 
aniden 802 nójdea X(aaii>d««). K. n^/A», De Tvgalijking tu 

aena kwade tong by tan iwaud riudt man ook in Hieo- 

philtu 88B. QMrfr tcKfken t» ten faatt nettrt. 



aSDTaB 790 nnkra (nan naoaan). K, «wytim, naribni ^- 
nie. Zegania bl. E4. J^ m alapm mtt al, ü» ronektn. Cmi- 
pan U. 1S9. Sg tlapt» aM ft ü* iaat tmoTtita. Fmatk 
bg Oratu 11. 80. au MiUqfra aif sJI A aif étr ■■««« 
(«Aa ■>/«*. 

■o-io (bij twee oompamtiTi) hoa-daa te 708. 798 Sfq. BB. 

loan (loBn) 811 nada, Tenoeatng. K. Jom, tMoneUiatia. KL 
Tnq. OotL 87 TéamMaamt Miete éU »B*ma. Grimb. Oorl. 
BSSS. B3SS. 

aoah 404 lang {ma). ■. MyA, aoagb. 

(lOBbte) 424. (BAt Qeniter). K. togkt, aaedit, auria, loia. 
Fr. Lb. HL. KB. Tl. 

■onder dat 848 Knder gebreken. Zegenu U. 48. SUma^ m*. 
J*r gkitrtek. Cwnpen bl. 89. Dan it «mbmbI tonitrgka- 
brtek. Boogd. Sprcakw. bjj Omtar 111. SS. Jlr M 1*m 
JCnuai abu «m Jft» oitr attr. Onder de SpNakwoordai 
acM Oceitalüka laken OBÜeand, die dooi Pr, Tan Dnpe Tai> 
umeld tyü in bat Belg. Hu. 1B4S wordt dit afceckw. aldna 
opgBgBTBni NUmaad (Mdi(r 4it Daa A 't at imt. d. i. 
Niemind aondar gabrekesi alleen Ood nitgeiondad. 

■oppen (toppen) 198 oliekook (ofla). K. tfpt, lA a ïnie, 

lorgben 898 betond r^n (•ollieitua e*«e) K. TcrEtL HL. TdTB. 

apaa 778 impfet tan «pünM 11 (nere, Slara). Eran alai began, 
T. bezanen BidH. geuan v. gewinnen Fr. TeiaaB t. toiïb- 
ncn Hl. waa t. winnoi DD. 

■pana, tpeandeia, 109. 175. 880 epaanden (aaanla, fr^Bei). 
K, fpora, ligneom pntamBn. KdO. 

ipeel 817 tpal Cndaa). Cita U. 889. 't ti gaart mrtittrtktte 
worttelt»; laaat der itenkaa tptl ü der knmekta iooL 

'apaalkan 8 ipel, apaUe^e, Deminatire Tom Tan qirl, ^Mf, 
ganit. ipeeli SO, SIT. 870. 

■ pot 818, 61S, 7SS adterta (iocu). 

■preit (apiijt) 417. K. tfrtgita, tandara. Uip. 

atade 498. mat ataden, londei oTarhaaiting, net tnaaeheB- 
pooien, op lijn gemak, mo ali bat bebcKHt (daecstei), K. 
tta*de, opportonitaa, tampu Tacnnm. U. BB. 

■■taande 784 bB«tendig, duonumi Tan lUta, dat bet bij^k- 
beald beeft Tan TOortdnring ea du telbtaadigbeid. Zie de Tiiea, 
Oloa*. Lkap. U. 610. Zia stont 

atade 614 pluta (Iobu). IÏ. riad, atede, loeu. BrdH. U^ 
HL. In da Bijbalfartiling ▼■■ Daoi Ae* (Delft 1879} «taat 
DBTBu 8pr. XV. 1. op de kaot: Sn geit woort riadl eta 
go*it*t»i*.A.i. eea goeda plaata. Stede ende stonde plaab 
an gelegenheid (hora et Iocu). HdH. 876. KdQ. RB. 

•telen c dat. perKmae 188 ontattlen (auftne), 

■tieken (in} 4S0 inateckan. K. iatUken, intmdere. 

■ toe (itock) 07 klniaUr (cippoa). K. eompedca, pedicae, Jacm. 

XIIX. SA. Dw mA *oor Ma fr^lt*tt ngtg*^, dat fj Mta 
tttlUt ta dt gttaagrauM tmd* U dra tt«ck. Vd. t t edhtair 
dtr, opriener oret de gaiangenia. Baad. XVL S8, S7, 88. 
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•tolt frtovt) ns. 'BMSg itaia). K. ttmO. BdH. 474. Crapas 

U. IH. Aa iloü 0)1 «ir» 4viM Md » iotn. 
itsnle 014 oogeDUik (hini). K. Homd, momeiitam. Uap. 
ttonea 791 luAtn (ne ftii). K, ttnai, gsnine. FnoA bij 

enit« n. 80. M Mfnd mMI tO* Inawt, éié mvk umd 

w«A< lekrtftn. 
•tont tfl» be»t<»a, blarf ttriiin. flW, bleef rtwutae. Zia tttande. 
■toppen IS Tol makca, danpen, K. opplera. Ceto bl. BBl. 

't l* It laêl lUu pia $t*ult, «& 't U^ MTdnaOt» ië. 
(laeehei) 81 Mèkes. cv*o«ken (Tiiare], K. loeett», 
(imeta) 174, 879 loet (mitii, doleedine plenoi). K. «wf, iakÜM. 
«dIUb 181, 188, SH, 804, Ml, 478, 4M, 4B8, S14, 684, 

M7. Moatea, behooitii. BB. 178 plegen (aolan). 
*npeii (inpen) 8S0 toep (wiUle). K. i«ff*, inMnlimi. Tkwi- 

towil*! fffP*' MifaaetaiiL 
*iaael 4SS geknokte i^e («ms eoete). 
eware B08 imute, DD. fr. Lb. BB, Zie BB. 
ewaiea 4U nrau worden <gnfe ten). K. ttMurt», gnme. 
(iweei) 70S iwager. In bet O. T. jolooaM^. ZieOea.XXXTin. 

U. Biod. XVIII. B. In het N. T. oiA BOg in uden beteeka- 

UMcn. Zie Mattb. X. 80. Man. I. 80. 
aveeren (iweeien) 88 ^n does (dolen). K, Mparn. Uip, 

Fnack H) Gntcr IL ftO. Wmim i— 1m^ krmttek iit, w 

fcuKTM aOr flUi4T. Ceti U. 070- fo^ titek, al ritti. 
fwarka tiweike) 78 wolk (nnbea). K. MMvfa, aweiAe. ft. 

B& Zegenu U. 4. .i/ uolite» aa nyAaaa* «M. 
.T. mufytitftt aan en; ten ia niet 088 het ea ia atat Dik- 

wjjla aan aan Tolgend aabit. dat net een Toeaal b^int, b. v. 

ItMt 041. tanfM"^ 080} doch ook aan anbatantiTs, die 

mat aan eoBeonant beginnen; b. t. Oom 779. lUott 081. 

Igitrmft 719. Otrt 080. Ootn 718. Mo^ 091. Un« 097. 

fqiM 700. UwmtrtU 704. Inagelijke aan vetfaa; b, t, Mo^fl 

en. tia (taa) OU, 060 a. a. toett OU. taovt 818. Utmt. 099. 

%■ 7D&. (H«rf 701. Zie TeihandeUng U. 19. 
,T. wtgg*ltit*n in de 3 pen. aing. pnea; b. t. dof MO, 805. 

ieoek 819, 047, 048. tUrf 401. toooh EM. «orpxa 88. 
.T. üig^oefi, «eet iq aigenlqk oiet bebowt. Zla mU 8 peia. 

MOg. van HtOM. 
(tanbore) S8S liommal (tympannm), K. Utmbov, tympanom, 

nJgo tanborisDm. Lb, Chta bl, S76. '( It fuatt km **» mtt 

Irommil* Pangm. 
tap 90 (aognlo* in aeeoo). K. eitnmitai ntonda et aenta, 

Zegerna U. 8. Jb dim *aek tol it, loo rtekt kf *if» ooren. 

Fnnak by Qrntai ü. 97. Waim Ar jooi ooi üt, *r*lr*M 

tr dam tifp/etl. 
(tarden) 48 tnden (ealean). K. lardt». Lb. BB. GaU U. 080 

JKm trtet aoet ae% vort MO Uage, M ky e*»* fSMoH. 
taaten 298 Toelen (nm nianibna Ungen). DD. 
taaighelt SU inkmnit, waairas wb tmn »oat f/m). K. 



Franek ^ Orator L 78. Fimy iar galt maeU 

telden 894 dm talgang gaan (tratan) K. MEn, tolntun in- 
•eden. BdH. 846. KdO. Th. Orimbeigedu oorlog <Diataohe 
Warande IL U. 488) r. SOIS. 

ÜoM data riddar koliek aaét üo*m 
Wmi itrait m mn doaitt. 
Bat Uefaa» UUanda pt*rt, 
Xnda votr altoe ta» ttfttrt waart. 
Banu Tan Walawcin IS 10. 

S*t MS laal laldt» anda dravM 
Sida lapa» *na» kegka» tgalop, 
Vgl. S8BS, 0090 en Tn^j. Oor). 1148. 

telgba (flur. telgbeian) 804, tak, itroik (lamoa, nbetmn). 
■. nnnu.'thmdaa. BydB. BB. n. Goedtb. (lb. W.)IXaaa* 
Uadera» aattiat, a» rare iagka» ia da» leaada »iaf. 

ten ia BBO bat tn ia; tan it niet, ten a<Jn niet 8», 08C, 
8S8, eaa. ten gaet 089 er gaat; ten atont 880 er ttond; 
ten «art 088 er wnd eni. 

(tea) tia, bel ia SSB, 0E7. SSB ena. 

tfaert 701. Tolgeni de Dalltaebe nitgaaf te leteB: tvaert al 
qnalie, d. i. bet gaat aleeht. Zoo ook in 708 in plaata Tan 
Dat Taeit. 

ttj. Zie tj. 

tSjt. Zie goada» Ift. 

timmerinde 8B9p1ar. Taa timmarnian 17S. Zoo ook varefeA. 

tia, bet ia 828, 084, 088, 081 ena. 

looTerlaet B44 iet* of iemand waarop man dek rerlaat. ■• 
nftagiom. Cberi ende Eleg. SS8. m a» k*«ft la»t »oek lat». 
Naak mndar taatariaat gka*». Tlor. eade Blaneefl. 807B. DU e* 
•itn froeri, Mfn lotvrrlaat, la» kaau lagkat al mf/» raat. 
Ikep, BB. Walewein 0OS8. 

tooeb B88 Tan toghen, trekken (attnJun). K. iogka», tra- 
ken. ETen ala doock Tan dogha». 

trit 8 p. aiag. T*n terden, treden. Zie tarden. 

trooitan e, ganü. S88. 808. lid eener aaak getrooaten. 

tinten 4 tremen, droOTig aqn, Tidzig nitiien. K. Iratram, 
moerere. Fnnok bjj Groter 1. 71. Wa*» da* ffrrdl pM i*t, 
to iat at faut. 

•taommcn* (taommela) 089 eomwülan (qnandaqaa). K. joai- 
aügka KÜIa, aomwgle. 

■tnan (tnyn) 108 beg, admtting (eepea). BrdH. DD. vdVR. 
Piedik,' Z. 8, V1> dits ftqna vartektart, dit* *al at» alaagk* 
ttata». Vaar de Staten-Tertaling heeft: mm «ara aiavr door- 
brttekt. Campen bl. 87 (Hr. SS) Ttgkan aa» ra»a» img» it 
g»at wr^vt». Bü Kil. ataat Tetkeerd gedrakt: 7^a-^ila, 
atfee, leplnm. Dit nl in twee woorden moeten qjn: T^n, 
baghe ena. aoo dat bet tweede «oord de Terkliriiig ia vaa 
het earate. Baeda Tan Haaadt heeft dit Tennoed. 

U. en DO TOOT Dl, in.wooidea ab dewi fwM 88. Irwaf 80. 
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tart 77». int 77e u 

Tnha: mu Urui tn S. 

,a. air proa. poN. Tt7 J 



nl« mH dcM pnep. nncagnttUt eooda. hij ffirntcr 



EU. 



«7. 



(tMB) U7, Otfl TUSCB(e*p«n, eomprehemlerE). DD. Vt BB.TifTK. 
*T*llen e. étU. 170 la' brart tbUcd (locidit). K. mOm Ar d»«&, 

obrcuire, obtioEen. Jonu XXI. ï AA d€n onryttltveM» 

kmdern Eaèait viekn Mm rUJtn. P*. IVF. 9. 
Tiren !84 gun, K. ttmt, tBritm, praficbd. BrdH. Uip. 

HL. RB. 
*(T*ten) 74S nitaitUn, ratblijnD. K. eamprebeudEn, «om- 

plceti. 
Tit«a 86 KhDtdi (nn). GoBdtll. (Hï. 101) JU Ut Mon* gim- 

rea» (TBC) 1» *Mte Cu>). IL «diiua. DD. lUG. SB. tAVK. 
VuMiUgm li«ne 11S toot K^file. 

T«el, Tele (MmIIh. «. B<>>>it)- 18». »8. SSa. U8. 8B». S70. 
S74. Ml. S7S. 7H. 758. Zoo ook amr cd mtuf. 8pi«aku 
II. 11. il do BijbdTeitaliiiB tu Dsu An (Delft l»79) 
Finrf Aor w^f êiditm mgtr img»M ml* wprJtm, *»d* im mpm 



onfiovd. Sa (DO S14 Hoort m Weet Bojt TvrholcB. mu 
■Il Zegsnu U. 4B. JToorf «« «tc/' "'^ «rfior/AM. m 
eocMt by ente 111. lU. J«M «r Unf mpiH ««rAviMt 
TeraoadoB BIO «crMoef^BB. ■. l^ia*, Miguv. CanipN H. 
88. JTn m/ mlliglM ptrJtn nUtt U vtU o otr^ktn. CMi 
M. Bta. :ffM mOif pMH Mni mtt op#r-r#W*». 



liTi: 



1«1 i 



1 (MWi). K. > 



(Teoiont) 405 tnvt 't jui, wn jiu' geladen (pal unua). K. 

vaertüt, verent, aiuio praeterito q. d. vtriatTênt. Soedth. 

{Hr.7G) ^ ü tev*' *>ot, die vttrnl tUrf. WiarHrrcrdit 

woord Terklurt door verrt af. 
Tainoit 778- deelgenoot ia hudiBlinke», eenpagnon. K. mfir- 

oal, Tcyn-noot, Tcn-noot, aoeia», oollegi. 
TOf (Tere) iSS atier (tannii). K. mttv, Tcrre. DD. Ikap. 
verder Den S20bederTen (infloere). Mr, 688 te niet gaan (dcpe- 

Tire). UdH. 1». BB. inpft. verderf 686 vodierf; perf. part 

verderft 9 en verderaen 8S2 ffm rr r r fin ami r r njaaii (fiT 

eator ptnper, abaque manetaV Ooedth. (Hr. S6) Vtrtor*» 

«öqp hê MM tf* gotf MmttUtTM. 
(verdrinol) 127 verdronken (menu) perf. part. vwi MnJMa- 

dXnt *ven ali glitdi»el. Eldtn verdronelcao II. 
vare 174 van van (proeil). 
vargrammen 71B toornig 
(verholen) 816 bedekt, gel 

van vtrUU». vdVB. 
veraoft (vareoakt) S77 praet. part. van atnepen. 
*Tarlano 784 langiamerikaad, door langen tfjd (panlatin). 

Soedtk. bji Omter 111. ISB. Ktt »Uie wartmn Makfl 

r^. CMa bL BSI Lm*tk»mme% r^ttAm U imtif. 
'vorloenen H7 overievca (tester «hoTO). ML. RB. 
TuuMM vors van de 8 p. dig. n« •!■; bevet voor Ittfft 

M, 84, 84. e.e. «pgbevet 1». verlenet 847. vernamet BOl. 
verloren blinen 8S8 verloren gaan. (perdi). Ooedth. bq Cn- 

tv 111. 147. Ottufm gett jaai'fant* ttHort». Op twee 

andere plaatwa geeft de IMftaehe nitgatf ease beten Iwingj 

t. w. 178 Oaat dkMl en Ueaf a«;t ongbeloent. evea ah 



MM (DMvne). 81. intnm redden. 
> gebonden (oeenltni) perfL pavt; 



vernemen 091 kooren. m»* trrwntfl bat wrtlt bahwd(«la. 

rnrit). Hl eemparire. vdVB. 
vnaengde (verteagbende) eatten 777. die ti<è gehvi 
babben en ^ardOor liek en onge«lnht geweiden tijm ^vrilAi 
eati) leoen langfae d. i. te lang, oMdat ^j geeae fienalra h» 
wijlen. Franck bij Orater 1. AV. PandUa ttl—m Uin tamg, 
veraealoken EEl bfdrÏEgen (Uien). K. einden, dolo eepen. 

vertleen G8S v^aebo rebeaing maken, koog opgevea ^b» 
ifciiiliiii) W^ a^gen: ant daUel brj/l Mir^mm. Den a^ 
Vrttiag vindt hara beveeUging in da DnitMèe veitaliBg m» 
ïlranek bij 6mter 11. 8. Juf «■• « fl twe w r»M> mmf ■■■ wal 
na Xfi^ tin r ttite». Cmpm U. M. i^ Ma wff na Z awr 
na T ttknjMm. 

veraoanaa 487 fieh venoenaa (paeiflaii inter n). RB. 

vertlekoB a^n 108 verworpen, venckoppcli^ t^ (vitaiQ. 
K. wnMm. repellare, repodian. RB. Vraiiak bfj GrnMt 11. 
8S. Bimtm amt» wiri aUwtftm 4** irgtU »m UriL 

verveert (vernaert) SB8 bang (qai matait). K. tarritaa. DDl. 
Fg. KdG. BB. Tnq, Oorl. 1080, 1888. Tnuek bj Onto 
n. lis. Wtr tick fSrckttt. itr tn^ m dU ürck. 

ververen (vemeeren] 408 bang naken (linoi^ alietd n- 
ftm, tarme). K. wrvawwa, tNn&ean. BrdB. BB. Th. 

vervol ghen 909 volgen («eqn;). 

■verwe 118, >4l klaar, gelaatOlear, Uoa op het angedgt. 
BdH. 88B, Beiniert U. 4TS4. <Mf*rmMc timt U tadt mtti 
BItte fan vrrwn* waH Ai gtdtmt. 

verwegbea 400 te daar beUlcn (pn nimia eaMt). K. pnepoa* 
donra, ponden npeiare. Agrioola 86. EmJ^omn wtftf kmt 
w«a mit Oaldt meU uètrwtfan. Canpen bl. V. £«■ araMi 
w^ Mw M*B mU feUe aitt ttrgildtm tfl ofrwt/ktm, 

'verworghen 884, 6SS, 711. atikken, verworgd warden (•tna- 
gnloT, anflbeoT, flt nihi dietriolfo gnUe). 

•veaten 749 vaatiitten, vaatbIjJTen. H. Oimare. 

(vier) 78, 861, 871 nu (ignii). tdVB. 

viiataa 418, 481, B61. (bombnm edare, •ibalan, bonbinn). 
K. pedere, erepitnm rentrii emittere. 

*viaantiereB 8B7 bencken (viaitare). tl.. HL. «librra. 

viienaie 67 m nihili. H. vit* vte, vlmn, ^ntaama. Tooi 
wien bet baten moge, lal ik de aanteekeaing abdirijven aiti 
Anieigar fBr Ennde der dcatMbn Tondt 1884. p. 80. lAll 
vÜ***** aoadar gal*, ojmun =s anrin, > * »a l w. HihiL 
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fltr. 'UT. ] 

«Uaade 17& «liMkod» (i* qu tegit). 
' TAtUo 781. gcToden (kdÜic), OoaUk. Mj 4 



TOCr (Totrc) TU JiWHleliBg, JMd<b«tan}. K. Mtu, i 
■^Midaal) Ml, »«. MUiMi ^»or). Hit ij 



Til at boDOi«rii, Maper pN^M (L buhm) i 
farft OwtMC p. M» ddiu WtMld: 

& j«Um InOn SJtrt baf. 
Xl fai§l dir l^ aU imm* Taf. 



BH. *h« MB qnut luit diar nüoMit *o«rdMl «n lieeA. 
Dstar tein malii, dU koUdi hoBof ipMitlia. 
ffoerAcT) SIB, Zie vorder. 
voefcB 6S0 toeken (tnkan). 
TDBTea 488. •renMten (nheta iliqDa). Cab U. SlO. Semit 

M* loi Mi Aigelandt, ij ttyt Miwitw obM vaAr Jwaf. 
voertghedaeo Bil ten toon gnpnid, opgepnmkt (m luuuile 
BMmtferaU).K. vmt^Jm*, oMneieipoMre. eoidtk.(Mi.bL 08) 
Jfoi srwMT voiri«rt tgnt ware. Cat* bl. 4M 

ifii 4m tstek, nu» 4t» ift. 

Doft im kcftr datr op Umekt*, 

A ily teorf (ÏN vorM f*{A. 

(Toerwaeide] 788 Toonf KemuMe orenoiikoiiiit (putnin). HL. 

TdTB. vmaardt. 
(voeitere) S78 mlnDe, Toeditcc (nntrii]. K. vetdilen. der Lden 
Spi^bd UI. 10. 11. 

Jltt dat Hat fkttortn tt 
SfImMi hem ene votelrt glieeea, 
Wmat hel U wulir motl leve». 
*v«etskatiap 148 venclioppeling (rir pede itntai), 
vDgkelkeB 148 TOgellje (.avicBli). Zie ilR. Ctta U. ET9. 

Véfue Mg*life»t ileyiu netf/ent, 
rolgbea e. dW. 6SB (eoniUri) EB. 

volleae {roelenne} 680 (fletiu non venu caUlu}. K. m» 
Ita, volan, pollw cqninD*. Ib da Tulgidl 4' jg- (18B8) U. 
UI— ISl vindt IMB fe« vertooe vu Ttmiji ora Mntu» 
nel valeM, welke i^vekwiju ««r dilniJU U de gediekten 
m BQla^ertibe»]i vooriramt. De ■ebnjm meat ^e ook 
iiti MB te treScB ob verleagt dtirom d>t men leH: hm 
moet mit VkleB mmvüm eaena d. i. men moet hibu met len- 
gsBi oBigMB, (linkKbe w^eB kienn, gelijk uit de vertaling 
V4a ket ipreekwaard ook genoegnun b1t)kt: 

fFido, MM Miw, AwMw fMamJoftie talaUo." 
Zoo geaoegnMB ■!■ de lekiqvei eebünt te tteenen, Uqkt mij 
die tuk nog niet. 



TooTgaeB H7, «88, 7t6 overtiaflte ^n^W t«e). IBS, MO, 

488 TeoraitgMB (primu eeee, pneviai, pneeedfll^. 
Tordel 881. 880. Zie voeideel. 

vordei (voeTdet) 81S verder. M. voorier, ntteriBi. HL. 
*TOte 87, SB -manS, te voren (ente). 
voren (voeren) 488 doorwMdbera pluta (vidam). K. *or#, ca- 

nelicnla*. 
vofi (votieh) 48, 484kikTaneb (nonla, naaneBla). CataU. S4. 
Jl eet m'eem Pui/l koogh (ip et» eloét 
Sn iprimft al weder »a de foeL 
vrede 6S1. Tolgene do Delfteche aitgMif t« leien veede (litee). 

Ooedth. bij Oruter III. IBB. OwM tiete leert heUelge oer- 

Kient. Zoo ook Fnnek bij Ofoter 11. 4. Mie feindeehafft 

iet iall enenmeri. 
vreck (vreck) 208 lainig (pwnni). K. «wdj. Fruickbij Gn- 

ter n. SS, XiM karg w*a griet oft iier* UOtn. 
viemd (vreemd) 778 «*t van een ander ie. CaU bL BH. 

'( It goed hetde rieme» enyden uyf eem amder mam teer. 
vri (vTj) 404. vrq (Uber). Lb. 
vrieB (vrjen) 804 vrqen (ptodu fleri). K. vrijde», amare, 

ambire. Lkip. 
vriendelooa llb die londer vtienden i* (qni nnUaw bdtet 

amieam). K. mendtoM. 
vrieien 49 koüd zijn (algere). impere. e. dat. oSr mom trieit. 

Ooedth. bü Qnitei III. ISB. 0»e Bier verleent tonu na 

vaal <Tn7l) 170. Den >«)Im «vtt dai vufle d. L den Iniaard 

gewordt het tlechtete deel. Hw«l jpreekw. b^ KÖrte 180E. 

Sem FaalenJSm dat FaaU ». 
vnnl (voji) SS9 vunl ei (ovora Ibetidam). vnnlder (VBjldet) 

daghcB l^en. plar.) 848 bewolkte dagen, vnil weer (nnbna). 

Zoo ook alder. vonlre (eompar.) 428. Zit nare , eoAoom*. 

De DeUtKhe oitgaaf heeft vajlder. 
nut (wt) aten (vten) atar (wter) 1«B, 878, S>8, S91 Dit, 

nit de, oit het. 
DStbrieken (wtbraokea) 8, 10 nitbreken, voor den dag 

komen (podi). 
nutcomen (wteomen) 69S t« voonchijn kooien (videri, rate- 

lari). Cata U. d8S. 

Set tarnt ten Uttea aen de» dag. 
Wat ia de eneen verMea lag, 
natiien (wtiien) IS nitkijken, boitcoi de denr iïbb (finii 

adepeere). Cate bL S17. 

Mt oade konden Uuea, 
Men dient er op te patie». 
Wael 1* wel (qnidem). S8S. wel eane. 17, 87, 88 (beu). 

Zoo ook waeldoeB 1E7. 84b (beae &eeie). 
(w«eB) 88 BieoBiBg, twqtelii^! <dnbiam}. K. opnio. V$. ML. 
(waeaea) 841 meenen. K. opinari. 

er *«g|hen 888, 432 waaritód ipreken (venuB profene). 
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K. Temn ffinm. BdiWMt I. SMB. ZÜm mmww wort iW 

AffA tutr, S»i4 tpraei ■ lUinatri, Mthiiii m iMtr," Tnj. 

Ootlog 1818. ETüwf iS« Mt*iUk daer, IW At Ara indir wmt. 
wkglie Ml weapièiil (libn). K. voêgltë. 
wild (wOD^ 2M wood, botch (ailT*). K. «o>J. 
Tklc 7*8 vd. BidB. ïg. tt. Iik«p. H. raVK. 
wambnoi (wambDji) SST hirnu (diploü). K. leamieift, tbonx, 

Fiuuk bij Oruter I. 81. A lü^fl Amh pujttitr oitr jolUr 

fir étn folgt». 
Hinderen (wandelen) SU omgun, ferkMnm met. Lktp. 

BB. TdVB. Cunpen bl. 87. ^lel mU fick amgail, oa (fin 

^«fJel getrnt. CiU U. 48B. SanJtU gj 't fed. Og hügi 

waten 882 fudedigan, beTCÜigen. K. wm 



wat ES. 118. SU. 289 iati, een gedeelte (para). K. nonniUl. 

weet 1S8 *wak ^Mf). U. mmA, inbedUiu. BB. 

■(weer) 7BB cot^ar. tw wee (tae) 88. 781. 788. Ooedtk. bjj 

enter 111. 160. JToa mmt Amufeii, we vekir it% itt». 
wecit (waert) C80. 088. 7H gaatheei Qtotpet, qni domni 

donünatn^. 
wesekas W.- 727 ooglaiken (anmlme). K. miuktn. 
verea (waren) 817 waren, londen zijn. 
werend 802. 7M ubeidiatni, nawetig (le^Mionu). K. Kvrm, 

diiarc. Cata U. ESE. 

De a*arttigt litU 

loapi amitr Itf lant. 

wercmen 188 arbeider (opeiuu). f&v. werelnda 680. CTcn 
al* ttmmerlmit. 

werlt, 81. 98. 268 waield (maodni, erbia). 

w^f, in aec. tntn qnade laif 218. in dat. Jna I^jIm wAm. 
in plnr. wüf SS7. 608. en wïtc 279. 540. Qaade «ijf. l"»r- 
Zegen» U. 8. Oi; m» «mfar Jlccrvn ëdiajt, dort en ^Mdlr 
Jaeinjfit. Cal* bl. EST. £m ^««r» fi^t |!( ya«», it *mJ f«- 

(wynt) 6DT wind (ToitD*). Zoo ook bljndt. 

*wÜ(en T8B wfj* maken, ondemgten (npientem lacue), BB, 
■nMn. Tanden lenme ona Beien 10E2 Elaiai v^jëdt ld enJe 
letrtU. Ibid. 1118. Tfi>le dat v^t M eaJt Ittrt. 

wile 88 wijl, kort tydiTerloap (modicgin tempo*). K, nyle, mo- 
mentnm). DD. Yi. KdQ. Lkip. BB. TdTB. 

willen* 648 njjwiUig. BB. 

(wilt) R piT», tmy.prati. ktj wil 84. 190. 190, 281. 800, Zoo 



mA 1 Cor. Xn. 11. (9b>t.-vnt), tMütbrmfft Ig mA. ffie 

Clariwe'! «uL op UdH. 809, 
winnen TO Terkrügen. ■. aeqniien, Oata U. (01. JU «rfcyf 

trfft mtn *ftT afl itn «fam. 
winnen (kinderen) 220. K. gignere, pioereere libana. Lkip. 

BB. Oen. V. II. e, e. ftwimu» impf. fnm». 
wippen 088 »i èeler Mm tU it ntU» im Mm Mlckt U 

Kifpn. Catt U. 620. B*Ur tf tn aS fttttw, aU mrt ttu 

t^ek gtvloftn.BMgi. Spreekw. fa^ IMe 1268. Btëttr itft 

hti JWn nfnw, aU tut FmUm* flithtn. 
wi*e 72. Jrmt Inde drittm arwu wit. Da Ddflaehe uitgaaf 

beeft anu voert. Zoo ook Ooedtb. bg Biuter 111. 120. Jrme 

Imi) btdruten armt weeren. 
«itch. 246 bondel itno (ügnnm). K. inTolaerani herbae, iba- 

minia. Uap. fnaA bj] Onter 11. 114. Wtr mwl Omt, itr 

itaf jbw irautw amewMndrin. 
wiaehen 287 nitwiachen, nitreeiKn (tergere). Goedth, (Ur. 7S) 

JJie UMT eem «ogke em keefl, uatktt* ntmtit. Vtat Haja 

dit woord — HM de leiing goed ia - 

M wcrgwwUif. 
wolt (wond) SI wond, boacb (lilia). 
woltl (wonta) Tan wMêH of «okAk i 

itnren. S64. Ood wollw ie aUtr ieJt wuedêr, d. L bet begin 

ran elk gebed i«: Ood beatnie niks, beaekikke er orer, 

■Mge er Toor! Bjjnn loo veel ala: Qnod dii bme Tortantl 

Xbeili, l^ppÏDB, Oermanic Adagior. eom latin, ao Oiace, 

oollat. ecBluriae VU. LUiat ÜM mM «atuM/t&n Fniwerhenm 



OallKalii, wil lie: Dat wmlte OolU Vtimir enm Am 

freeanii fonada m ftioliM wUam megocio e^greiituio, ai» 

fuideM, ut HtwK Wee^iati """'nm preeum maticm a/peOewi, 

eie nifo dietnlee: Gotl walle it aller teeie meder. 
'wonderaegghen 106 ongebeorde aaken Tertallen (niranda 

noTa bri). 
«onaeben 227. E61. wenaeben (optare). 
wooit SB6 ^ een goei aaert', met een oerïjjke naam {tpi 

aanetae bmie eat], 
worden e. dat. 002. 764 geworden, wordea 8S0 word dea, 

deawegen* (^Mif. eata). wort einde 188 ei komt eca einde. 

wart 160. S Nng. inipt 
worpen (oeAfcrififKrq 788 rerwerpen , fwaabten , Tertreden (caJ* 

eare). Fnnck b^j Orater 11. 97. Waun der groeeetenta taw^, 

eo vermirf/l man den Keinen. 
«rieken 869 wraken, atraffen (pungere). K. teretan, Ttndicw*, 

BdH. 480. Zoo ook Meten. 
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Bij dfl bepaling van de waarde, dia ik aan da Proverbia Comnmiiia meen te moetea toeken- 
nen, kan verder ook nog in aanmerking komen het voordeel dat dit Geschrift aal knnnen 
opleveren voor de ^udte van de Jvrispmdentie der XV* eeuw,- op welk onderwerp ik mij ver> 
oorloof hier ter plaatse, — voordat ik van den' Hollandachen tekst afscheid neem, om tot dea 
Latijnschen tekst over te gaan, — nog met een enkel woord te wijzen, In dit boekje komen 
namelijk onderscheidene spreekwoorden voor, die knnnen beschouwd worden als uitspraken van 
het destijds vigerende Regt , of althans als zoovele toen algemeen aangenomene begrippen van bil- 
lijkheid. Het zijn dus, om zoo te zeggen, Regulae luris van dien tijd; waarvan de* kennia 
voor ona in ieder geval belangrijk is — hetzij de daarin gevolgde leer voor het tegenwoordige 
nog geldt, hetzij deie door andere insigten verdrongen is — omdat sij ons eenen blik iott 
slaan in het mnatschsppelijk leven van vroegere eeuwen. Uit dien hoofde meen ik dat de aao- 
wyzing daaraan in sulk een oud document, dat veelal voor de oudste bron zal moeten gelden, 
Toor den beoefenaar van bet oud-Hollandsch Regt een onbetwistlwar nut hebben kan. £n of- 
schoon ik in detea zon kunnen volstaan met de opnoeming van de hiertoe betrekkelijke «preek- 
wobrden volgens de alphabetische orde, waarin dit hoekje vervat is, zoo lal ik echter trachten 
man die naakte m'ededeeliog althans nog eenig voordeel te verbinden, hetwelk ik vermoeden 
mag dat aan de mannen van dïe wetenschap niet ongevallig zijn tal.. 

Zeer onlangs toch, gelijk zij wel sullen weten, verscheen een Duitach geschrift, waarin zoo- 
veel menlijk alle spreekwoorden , die op het Begt betrekking hebben, uit alle mt^lijke 
iHTonnen zijn te zamen gebragt, onder bepaalde hoofdstukken g^roepecrd en met eene achter 
ieder hoofdstak geplaatste verklaring toegelicht. Het is geschreven door twee Geleerden, dia 
ieder een antwoord hadden iugezonden op een over dat onderwerp uitgeschrevene prijsvraag, 
wier afzonderlijke arbeid onder toezigt van twee Hoogleeraren tot een geheel gemaakt ia en op 
hofeer gezag uitgegeven. De titel luidt aldus : 

DsnTscHB KrchtssmickwÖbtbr un^ S^Utmriung der Profe$»oren J, C. Blunttchli latd 

K. Maurer getammelt tmd erklart von Ed. Graf und Mattk. Dietkerr, A^f Vtr- 

atdatnmg vaui mi/ Unteratülzung uiner Majedat de» Kónig» von Bayem Maam^ia» St. 

heraiagegeben dureh die Hittor. Commiasion bei der Koiagl. Academie der Wimeni- 

KhafteK. Nord/ingen 1864. 8> (XVI. 606.) 

Bit boek heeft ontegenz^gelijk groote verdiensten; onder welke dit niet de minste is, dat de 
schrijvers bij ieder spreekwoord zorgvuldig de bron hebben opgegeven, waaruit het is ontleend. 
Doch by de bemoeijing van die vier Geleerden en de zoi^ die ieder bnnner aan de bewerking 
van dit geschrift zal hebben te koste gel^, is het in der daad te verwonderen, dat het boekje 
van de Proverbia Communia — dat toch door deo herdruk van Hoffmann, voor iedereen toe- 
gankelijk waa — aan hunne aandacht ontsnapt is. Zoo schijnt het althans, omdat het door hen 
negens genoemd wordt. Want, ofiwhooa tij de daarin voorkomende « BechtMjnichwÖrter" wel 

9 
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in linn geMhrift Iiebbea opgenomen, eoo doen lij dit echter ateedi onder venrgsiog nur vee 
latere broanea. Ik «ebt bet daarom niet onbelangrijk telkens de ProvBrbïa Comnnmia ab bron 
aan te wyien, die sooveel ouder is dan de opgegevenej en hierdoor verbeeld ik mij de waarde 
ran dit botfkjs oek ik d* aehattiag van Aegt^leerden aiet weinig t* nillea «whooffMi. Te 
(Men «Inde nl ik, don loop vaa het Diiitaobe geaehrift volgende, telktaa «meven bae iit 
Begtaspreekwoerdea in ooa boekje vooAomen. Bij die vermelding moet ik eekter die DutaA» 
Oflieerden aaoaprakelijk atallm, indieB bier lona ieta tot de Begtsspreekwoordea aal ptliimt 
wordea, bMwelk ik voor my niet kao insien nket welk regt dit gedaan is. De. «rtirijvan adved 
hebben dit rseda gevoeU, die aieh deswege in de Voorrede bl. vi aldi» «ev»ataohaIdigeai 
»ManduM wdtè aia Üqêx* Rtehtangti amgelmiÊen , wiire a witM frUker umdrmeUkk mU ^ffri^tutrl 
èerrieknH nnrAm matuAeÊ Sprithaart hüOt Mr «l dtm ErUkutenaigtn tme SteUl g^^deUf hSttê 
ff lAeia fte RetMÊgd«ivrter ai» ReéAiiêfrieltiDOTt awgengm: ta dem «tiwa VÊtê ia 4m tmiertm Ftik 
éÊp/Ie» Ête Mor ftieM JiAlem.*' 

Hier vindt raen dns bel volgntde, dat RMt de Praverlna Coneanaia nagenoeg «Mukudead ii: 



t, tt. Vtaa GhMV iémmi. Ut BtOt ML JW 

m. ito slw>««U «mt <D w dÉt «dit doot. 4 

MUh ' Im4i Mf4« bad* een. K91. Bayicn co a aiit \tü\t tdMldea, 

It. lts. a> mmIw £«f, M mmU ITmM. MO. 71. Wtfit fiU— in &ei roiU. 

•ft*. Alto «oM Iwd n wfBJ^H Mede. XflS. Teel voerden en toUcb Bheaen bnU. 

U. *m. W» murm mt JIMt* Uurf, «rfl M«n# m(^ «7. 06. Si üt Mt firfM F/m^, te «wm Am M. 

S4% Aie Wrt b* noUn eooil «l eent aaien. •><•« ^e een qoiet put dtt liuen heen ketwfjet. 



4». klB. ^MiM» ^ ^fMT JTml ttL 1«4 r» mU mtimt* «hS, InMftU «mM n jwlea. 

Jï*i gnnat QMn wirO. SIM. Die vet nenua en wil ei duf niet ^tenea. 

SSS. Ejgken beert e> nat weert. *..,.»— , . _ 

19. Sal. Dat SM fi^gl itr tCni. %tt. Dfer gbeloeft en b aiet nnoettL 

•M. tkiH »old»t «er hafc „„ ,,, „ . ^. „ . 

Ml. 171. AuB geiekentfm Gaat 

SS. 44. Fb «M FmA iUvtf«, die fiU atneJ iw .ia^M At*. SieU m> rmU iu JTmA 

■•S. Ihet een «e«ep «Mtf 8Ml Tol^M «Mder lOe, «•* Mta «a nl Am ghetMnfMtlHrittHMe f^a 

110. SC9. Bmd mu» Bmmi wtkrt». 

HM). BiAl «I Iwit wwpi. ^^ 

IM. Itt. nA»A«fMMr/lqiM,*.W«>-«fa, jg^ j^ Bear OeU M fah Wk^. 

MM> Pia JiH* «ut dtM* «edv iJmt U ghmo^en «e. ««a, ihit kMi ie, Mede wan, 

IH. I«. ArrayxMf utH «MA tW. MO. lAfetiienir Ditntl M hkU iUtttmmtM. 



SIS. 817. GtfinUM nitr wdM «iJJU la^. MD. SI», Xnf <rn« dit XM «wMta KMKr. 

•tS. WMleyH tiei «loert otln^ «t*. Die <»v dffJA die toe «tv Wm. 
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W. ia. mtm iir JU JU P^ftl am/bfft. itum mfm *t M4. Hl. Wtr leiwtifft. itr fOft. 

SriitT ^fUltn. ••>. Die nighcr die voleht 

■•I. U» He abt icrEUadiaB Irucèt, modiai ü» ma- „, ,.„ .,.,.. >,-.,, > .... 
■ickn AoUmIis, ^ 

M. 88. BtiroUtr Mmm teti drtUng Jm»rt. 4»*. Htro ea heet sw kM UlN il «bilt «SWtthMtfi 

•••. B.. ghrfr^At «« ledl ,rf Xl.%. tar. „^ «,. I^„ e^, «^ *. JB«. 

lU. U. W*r torn DnAen lürU, Jem taO mm» wtit Üttinaf « !•■ Tgluniebt doat tem mn. 



4IS. «70. £>■ JTo". fan JToM. 
•aft. Een DUB gkeu cmi. 

«7. EIS. Z«ut««t>.&uU«bji«ni,«MAMi.»MlMf^. 



•SC Die na dr^f^ea eterft nlnm mat dreetea oatildtB. 

%mt. ZaluB Ue nloB tebba, 

•11. »0. 0«l Or«M, j«l rftóKort, 4B7_ (j[j_ Eórmuag*» üi Uit ftlfff. 

••«. Goede gnKte mneet godle Mitwoade. ■*■*, Hoona M«gheB « Iwlf gluloghMi, 

n4 Ma. Xttine OitU haUit wum, groua m*t mm Ua^. 457. B28. Stka* gtU tor HTm4frm. 

S>4. Dia eleeue lumetmen die grote Iwtmeti gMa, V0S. Kien Kwt TOer bom «ggbM, 

MO. 868. Eê Ut kti» Ort. Br aerrUk Aa Mtri. W. 187. Wtk* dt» U»A, m» J«r Eerr Om KW fdl 

SIS. Hoort en bleef nayt verhaleo. >••. Wee dca IukIo dwi die ben ita hlat cü 

888. 480. S'UtU namal nmd Uab ia» L^iug «w SM. 828. 89S. Wo ma» «U JUM, dk wf #sto- Awür. 

• !•. Steelt eeiH ende blüA ewelick ceQ diet ïftV. D*er goeda bmde a dur e* gMde vredt. 

SU. M8. Wrr aeh iti 3Ukletu gelrütei, gtlrStltt tiek awA S83, 8BS. IFmy rtgiem maeU giOn Fritdeii, 

dt* Oalfnu. 448. IiQttcf ODderwiadeni brenst veel nadn h. 

•••, Die bam etelen* troeft, tneat bem der plKkes, ...... 

lU. 4B1. (Mtjtnktii MaeU DitU. ISM. Dit eeo ureert dwinghel dieke da«der. 



Sll. Stede ende itoaJe doen dn dief ttelen. 



SSB. 7. rrrtnder Birl, irmdt 3At^. 



■M. 458, Wa üeSIUgH iMdrig M, da k^t% dUHmuU drOtr. «•■ *"*' *•" '""^= mitgÊBt miigut den vee. 

ISfl. D^ A»» *"?■> l««l'rt " d«* elimtinen nei. jjj „ - f^^ ^ p^^ UI. do Ut 8üm. 

Wlé. m. Jm «■«-»« <->d OlMMlén K.del NUmaU ..»«• «*•■ ■*"" ■"' »"'»• -««'<• "««<- 

^itudfut. Ufl. 8S. Wer IJntl lUèl, *M tmH, ttimt Bettn. 

•B. A«m >Mn en bindt men gbeen peerde Tut. gs0_ Die godg li^r beeft mint Ünen bode. 

(88. «47. »o!»f ri»W *l«r*«r ob iwfa» iyw'A. j,^ j^ j^ j[^,, ^^^ j,^, JTiw*. 

SIS. Nitore treet meer dm ■enen oewB. „j T,„ ,jj„ „j^ ,i|e p,pen die erajne drafbei. 

887. «M. OhA U leiwr dam BiM. 544. m, f^^<ra OM macU ktiariM Mtm. 

S>a. ebeaade e* beter d«n Rdt. Xlk%. Coperen gbelt eopenn lielmiiM. 

418. 144. AeU <Uf manekmsl Kdfe iMUf. hb. 84. TfüM JTa^Bf m UtU, tif kat j*Mi$\ limM 

■ ••. IM neU bcea diewil belpe noot. Xinhioak. 

488. 189. rtrlrag iritU atlen Streit. SIgg, 7^ «, ghng Mpel fe ekne d n beeft eew kef 

XSfl. ToïTwurden breken alle itrijt. mine tilMf*. 

488. 8é«. JEvJ Mmmui Htde UI tiaë taHSm» lUO* Mtit, 849. 107. Otntia^antT K4 totl mieU tmd*», 

199. Deer een mu i) dwr a nw» bUf «Oc It». Bedmogfaen «ede liJB na ^emdat woecle. 

9* 
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Het Toordeel , dat de Froverbia Communia zullen kannen opleveren roor de atudie van het 
Midden-eeuwscb Latijn^ is wel niet van een soo ruimen omvang alt de aanwinst, waarop 
ik gewesea heb ten opzigte van de beoefening der Oud-Hollandsche taal: maar op 
zich zelven beschouwd is dit tocli verre van verwerpelyk te wezen. Voor zeer vele woorden 
immers, bij welker verklaring öf Do Carck zelf> Üf de geleerde mannen die sijn GloMsarivm ad 
êcriptorei metSae el infimae Latimtuiu later hebben aangevuld, nu eens niets meer dan een enkel 
voorbeeld hebben kunnen opgeven, — waardoor alzóo de bcteekenis niet stellig leker kon wor^ 
den uitgemaakt; — dan weder hunne toevlugt hebben moeten nemen tot geschrifte^ die veel 
jonger zijn dan deze Proverbia: voor zeer vele zoodanige woorden kunnen uit dit boekje, dat 
aan die Geleerden wel schijnt onbekend gebleven te zijn, goede en afdoende bewijzen ont- 
leend worden, die zich ook hier weder door hunne kortheid aanbevelen. 

Buitendien vindt men hier nog een vrij groot aantal woorden die nog niet tijn opgenomen zelfs 
niet in de nieuwste uitgaaf van dat Ghieêarivm [cur Henschel Parim» 1840 — 1850. 7 voll 4«J 
bij welker vermelding echter behoedzaamheid zal te pas komen opdat niet soms woorden binnen 
gebragt worden, welke hier hoogstwaarschijnlijk corrupt gedrukt staan. 

Wat in dit opzigt merkwaardig is, sal ik gaan opsommen in het nu volgende G-lossarinm 
Tocabolorum harbarorum; waarin ik het gebruik van sommige woorden tevens zal be- 
vestigen uit de zeldzaam voorkomende Petri Legiête Laglandiei Paraboh êenientioae et 
argumeatote cum /otni/iart ajAmatione tam dacica [i. e. Danica] quam latma. In atiRlmi Atcat- 
flMfM anno ialutu humanae MDXV ad nonai Martia*; eene verzameling van Latijusche spreuk- 
Tenen , waaraan Christiernus Petri eenan commentarius heeft to^evoegd, en die, even als de vroeger 
reeds genoemde Proverbia Sutlica, veel overeenkomt met de Proverbia Communia. Daarom lal 
ik uit die beide geschriften hier aanhalen wat voor deze dienstig zijn kan : te meer omdat zij 
urn Du Cange en zijne napluizers onbekend gebleven zijn. 

Doch in dit Glossarium sullen ook enkele woorden opgenomen worden, die van minder algemeen 
belang zijn en toch onze opmerkzaamheid verdienen, at ware het slechts omdat wy daarin 4« 
wden reeds zien van de Latiniteit, die omstreeks honderd jaren later begonnen ia gebruikt te 
worden voor zeker soort van dolle poëzie, die vooral in Itatie, maar ook elders in het buiten- 
land, grooten opgang gemaakt heeft. Ik bedoel de zoogenaamde Macaronische poëzie; 
waarvan zekere Benedictijner monnik, Teofilo de Folenghi, die in 1S41 te Mantua overleed, 
gezegd wordt een groot voorstandw geweest te zijn, en in welke taal o. a. geschreven is: 
Vmtk, Cortum verncaU de Flois twartibiu, ilüi deiriculü guae omna /ere mmwAo», moniiM, 
wmbraê, juugfrat ete. behüppere et apUzihvt tchntffliê deckere et bitere aoient. Auctore Griphotdo 
Knickknackio ex FUnlandia. 1598. i'. herdrukt in de Nugae Venales, «ioe MeMMnu ri^anS 
et iocotufi. Aimo 1648. 12*. Prodaat apad Nentinem, ted tamm Ubique. p, 118—130. 



ttT* De woorden met * gsteekeod, vordeo niet b|j Du Cange gevonden. 
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GLOSSARIUM 

VOCABOLORnU BARBABORÜH. 

*Abiri US niliitqd, segligi, ipinL Si leotio nitt «it.qwd 'bToDclln* 470 qai, ut ■üniu, oolon ctt Itimp i. e tatto, 

Mf rt cRdiierim , 1. 1. p*lcr ■ fllio aiiri dicitnr. inbnipo. - Toi Uaaronie», 

«ecidii 241 tMdiam, pigritU. Du CiRoim hibet tetJüi. Iinrii SS, B77 enunraa, minD^nin. Fior. Koit. Bk, Briahi 

■ecidioiQ* SIB, 2M, lOS tacdlMO*. piger. DC. Mteéiont, ett/Mhett, ti tart» til natuaU. 

aeii SV> pro aerU pouit tivtuw dtfindi cxemplo Plsati Bieeh. *buriuU 83 paur» enuneUL Volgo hmtUa el HrMBila, 

IV. t. IS. Malla msla Mtii i» ftttart Kmt atr* atfme aceria Cambaeni UB biculum ineurvttutn, DC. eamMa, «amitta. 

êvemumi (q. 1. nnne tuum netiiu cdant Mria) ; ^anudmodain otmpinnm £3S>. tiBtinntbalnm acnua). 

Cta. Hatiom aeram pro atrtm diiiMe Mribit Ouririu L 99. F. cipaUi BS0 p«m «ccleüi quM propiiiua dod htbri wun- 

8ed naliu tum pro 4cit«B. 

tal* /ontm faatrtui JatU aera ptiagia wutrtat earpcutara 17S, 809 opoi ciueen cupenUiii i. e. qtd qood- 

potiw legere «r«(a; qncmiilinoduin Lnentiiu T. 11411 arvla vis opoi coafidt ci li^o. 

iara dUt «C Plinin* XTl. 4, 6 Ziyu aretat. oertifieaia 7>S eertQm hcere, pemudere. 

■men 113 pro interiectioiw paiitam, q.d. me, wede miU. eboriiire 881, ABS MlUra, cboroe ■£>». 

•Bete BSO tfie qnudut aqnttie*. eibiie Ki eittt, dbun •nmen. 

tpocDpita* S40 cui nibito flnii impoaitDi ert. *eolli GOO raeca, cmu &diu iplcndet poncto albo. Vox Ma- 

ftuitar tl2 axia qucdim a genen lapaeiam. Ct. tunen earoniea. 

Faeeiol. i. atlar, 'eomprandeaeete ISG «ioiiil eden, apnd alium tocnmbere. 

Baaaat 118^. hnndlii, depraau. Ia pleriafna Edd. Miala leg!- eonfEiiio B37 oratio, qua qnit dalietom iniuii eon&tetnr n- 

tnr pattior. Petr. Lepita Paiabol. f*. 81> StrviHwm iamm eerdoti, 

mereede JU iik*t» era4iaM. 'cionatai SBB ia cui rertex cspilia noiicola dflibttii» eat; 

bggDtta 481 mDlier ai ea malienua Met», qnu Bumaatteam qood moria fbit aacerdotam. Sed in boe VeinflcRioro, qni 

Titam agit. DC. Bepküiat.' Mepioi ulitor loeiboa Haearaojcia, enautut patina toleiaTerim' 

becca 4SG^ roatrom. Voi non igaiAa Soetonio, qn in t. Ti- qnam eronattu pro eormulat. Fortaaae tunen pn 

t«nti e. 18 aeribit: Jatoaio frimo, Tolotat natc, aywaw Omatt croaaü KM frt^tgUri toeUaU 

ÏM jMêritia Bitco faerat: U faUt, galliaaeri nttmai. (Jnod praeaUt legere 

A BcaeiKHU, in proaptn ftieiat Irgere: , . . ... 

Bataat «nU* rsnaait vobiem mtam l u. ^ ' ^ ' 

bauedieere ae 410 aibi fpai «anU bona pneari. ">< q"»^ PioP" *"^^ 

*blar* 400 nsM «lbo capite. Ex co genere Toenm e«t, qau Q>%w «orotuM aoa fretiftsri roeUaÜ. 

a!M agiit poeaia Hauroniea. «.retote.ti. 746. Voi nihilii qnunqna» ooinea Edd. brimt: 

blaa 280, SS4 atBHo*. Ct tanen Peato. y. tU» ot PaerioL g^ tmU ptlÜJUf. f» erHotuU oartaUM. 

Sino dnbio legendam eat: 
■bolla tOO fhma, anteiior pan eapitit, Ituvm *oi jUcmowm. 

bombitare GOl erepitom Tentria edero. ^°* iaat ftOifict, artiata «rf. carnU». 

bombaa UB*. 418 erepitna mtrii. Prar. Bnat. 1S3 Jmam 'erDeatata 201 eruentari i. e. «ugoine ooiupergt qni eni ex 

uro awMM (^trit, tarn ia< caaai aMUi Silaalit Ua éextra, nleeribu defloit. 

fMi bomhu iaat tolat tatra. Liber Sententiolarnm (qnem Deein» 101 taln* *. tcMcia. 

anno babemua locnplniorem ei Cod. HS. HOmbeqienai) T> ^M* diaeta 704 nodna rivendi qnem medicnt praeecïibit acgrotuitL 

üuBMUi *el4l êBka remiOrr* tcKhm. diata E14 pp. iter qood ona dia conficitnr; deinde de qnoria 

bria 77S Beaanm. Petr. L^ata Parab. f' 8i' Jnmt totuilia itinere dictam, Tenoa in Cod. Tindob. mc. XIII (ap, 

Umporü aitjae iria i. e confilia debent Seri enn menaiu* Hooe, Ani. 1S8S}. Empla* ijaai modieo medieam fa»U um 

ttmporia, neqna nimia dto neqaë nimia tarde: qood airi aerre- ^ttam. 

tar, eonaitia fiant aiida et inatilia. donjnaa liS Dew. Frer. Bnit. 187 Oma^otent i am iaa i np- 

brodinm 740 pp. «minm eliianm ioa; deinde de quarii alia Jiaa Ê/atio krtnt i«rat OMmm rfiqwnt ae frovUH «bfw 

ra didtn, qnae ad eiMadenium aplB Mt. Mort. Alteram cxemplDin ilde d* ïnln t, mtékr*. 
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'fabrellut 4t fcnna dmiimtin tamÏAit /mttr, 

ftBtor S£S prooontor mmatMitn. Sad nnu farlMW MRop- 

tui Mt 

JU ^ro fttart kmau uuIUer abp» BOMts. 
fa ld. Ddfk Icfitu Xrf /ro ««mw; nals Mupleoc 

Eit fromtla toita* mitUer ■iffiw awMfa. 
Smket jMrAute, ffpaf'T^rf;, cM inUrr/ttit daarnM iatvM 
êtipnlintioiu vel quaioTis omtnctnii] ÏMmtiiuii tÊUtUat, U 
qil ft mercttore negotiitioat ert pracpontnj. 
hetorei ff20 opsriril caikolibet graeriti oppoiW NMfüMvl.e. 

-opcnrionun prinei^. 
hm% SS. namul qaM liMnt Bmiue Taniflsatori qd /ma 
diicrit piii fioMt. Quunqoim In nOTinim* cclitiane DaOaagii 
hÉcc rcpetïmw: i^dsa pro Ptwut Icfdtar ipiié Antit, Bt 
faliotb. in Tita.JohaanU II Pipu, h editloM Mnntarii." 
ftmBiB S2, 70B damare, diTBlfsn, matcm linntBi (pargani 
qno acniD Ticitoi éigamart dictt. Petr. Legiita Panb. fi tS^. 
VI ficii feejM ammi, Umttii no» ftpKlp fimat ï. •. qoanto- 
pen pleba paeew amet, bod pereipitnr qnam pd A, eéS 
qnam diNolTÏtari ^. 1. igitnr ttmeni pro /ji'rii Metiua ait. 
*fameieït 8SB fanus oAXat, nrgrt bmce. ImperMoaltltr Me- 
tun. Sed pro 

Ov ialeetcU fth» frigUm jmmih fimeieil 
KopïcoT I^ndaiD tme dnoba* vociIidIïi: 

Ori AilttMU /ata fiifUa, jnande fimt* tU. 
Qentei EU lionlnn. 

gTnelloi 717 fnrfur, oibo* qnem palli nualme amuit eden. 
gneila Sll, 7112 bellura. Pctr. legiaU Parab. T-'. 40'. Ouerraa 

mmont nut ilrftt, fratJa, mort». 
Habnl ft81; Sie MriptBu nt lat qvaai noo. prapr. 

Stmper tnept AM; iré Mnu Hut valo SeL 

SimOitet Peti. Ltgiata Paiab. f. 49'. luduio pUhU non 

fallit Bttttt: 4td HaiebU. 

*n IIB, soa. erS, TG4 alïqaid, U cai mI oppsaitnm ut P«ti. 

Legiata Parab. ['. 80'>. Surft iKsearrg rulU ü mimenJo ttthtarm*. 

'Labaroent SOS pn MonMut, \m libemtai mnltaB labtria 

iBrdare 490 lardo i. oarne aBÜIa intertaere. 

'lare SlO. Va nibili. ^ena* mrrnptni est, nt Tidetu. 

*leve 42S pro ItvUer, bcile. 

•Uetari WMn paMiro Mfl, S9S, «SS. 

langaatmai 858 denmia, qni lenta gnda ad flndidam pn> 

eedlt. 
Hannne S6, 4B0, filO eqant Talgaria. Uinb tutBn dieitu 

anlmal fv>i ex cqno et aaiaa oatum eat. 
nediaic 7S mediui iBtereeders. Igitar wu£atU* talon értt 

L %. Bi labor uedio* fntereeiierit, «dhïUto labore. Pror. Rnat. 

6S SMIat jmfoaii «t iindit oama mmtt; Om»ia JUpoaU 



*mediali)T S2B piexeaeta i, e, iatMccMor dnonun iitar ta tt- 
pDUatiam ■eteatonm. Hadlitor pretii OU, qai tM- 
iiim pollieetor pictii qno mBreca tasatw aait. 

*mereatnT Impen. S78 ntaeatnia agitar. 

nÏBBtare HS ia miButa* fuU» Hnadoe, 

BJiBB it», lat^, MS', «•*, ideMitai fw 11 mimm mak 
pengitar. 

mnrieepa IH IMt, ^ i. ^oaa hrm tapit Ubw SM«UtU, 
(>> Oat. «a. Ktn*i^) M Jfanli^rff ^rafa. tih «mK jm» 



■Nvtttare Mt mime. 

Dihilaji 4M, MM, 7«B W"". •* ukikB imoMri. 
nola 47B tiatinaabiünBi. Pctr. I^iata Vmk. K Mk. Jba 
91W Mf fiKe ta^mi Jtr t tfmfamm ealU q. L JbOw ngBiftcet 
«tnirma, fatam; at doBBt Da Oi^. baaa ipaaa vmaM d- 
tani ei Interpnte ai ku. da Oarlndia la Qjno^Mia. 
Orfieinm 68 nniBaa, miniatari^ 
Papa 7il, 708 tuamM pnntifci BaBunaa. 
paaiioT ItSh. LegeadoB baaalar q. «. 
patriot! MS'ki, iBdigeM, qni r eaiwi aoUaasK m^mh 

ortBi e*L 
p«da|C<ani MS teloBfanii trftnta», qnod adron debat fM 

«w fU t urn baqueDtnit. 
pellifei 74S pellio, qoi mtri hbiiwttai sa ^ihai. 
penSsrc 274 taqaM amyadan, aSgna |>atiWloL 
'perdi 4t0, 698 perire, ad peraisiaa dacL 
pigriiara tS8 pigme, piger ene. Da C aa g iai btbat /yniiM, 
perare 78Sk paoteae, c^iBaa paathe «pUeafe. Da CaaglM 



> MS. ' 



.«.d 



*pir SSl^ igoia. Ex Oiaao. wfp «erib. pjr. Petr, Lqiata A» 
btJ. f'. «8>. . r<ir Mttml iMtut: aabÊtÊm fmtr ■ mmbmtimk 
Ibid. f'. Ub jï pfr padi ia ir, ffr m ir, mi» ir rait ia 
pfT i. e. ri Ifnem ponfa In ■aaaiii. dod naaaa ruit k ipaa, 
aed igni* ïb ""■■"■", Sie eerte eiplieat CkriitierBoa Patri. 

*pol7pii* 840 na>B aiBat e naribM ^SueM. pitaita. Sad 
Icetio fartaiae oorrapta aat; aerte metro advanatat: aatiqai 
«nim, qnanqtiaai alio «eaaa, haa nee' Ik n^er ntaatw 
Qt ijFllaba prima ilt pndaola. 

praemiare 311 rcmBBmn. fled i u ém méir> Ubatat ia bae 
fpaa toce, obI tIs erediderim kaam |ieea« diri k nna daa^- 
Ueo. £1^ pro 

Si» pranaetar atra, fM' fnarrai iaait kam u li 
fiuphor itgendum: 

Wc poUtar paae ott 

pratlaie 748 pretlnm aliori t* «atam. hav. lort. «?■ Bv 
aea atwMmr, aiti fikiilm ^faaWaki. 

'pretioae Teadere 488 mugM paaaak TeadMB. 
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fiimsipikT* Til ïnitiom ■liewn* ni baan, inaipvra. Fotr. 'lorbile UV iiueolom, abu qnl biuhmdo Mnbctni. 

lagtit» PiMb. ^ 78', j^ torn» mtia rfoAo-, «nt rw èona *ipoD*QU SS. Forra» deminntiTB ^auae. 

priutifiahÊr i. e. fnit bonu* 7* /alnr i. «ipeetatnr. *«tit bene MS «niTcnit, ;>i at. Sri dictk cmeada^a. 

prOHptft peoanit BOt pennia pncwu, aoBMnti. Ergo pn 

'promptifletre Bt alieriter, nne euacUtiona pance, AW lm«, laadatar, jiiod imopi Coaratt tMÏtêim 

ptophetiiate S8S propbctae manan fan^ luHn legere: Sttt Int Immdalw, jaod ret. 

*fropri«ri 4M alteriu pote*tati iddiGii /n^prnuSeri alterio* inppartsri ElO immunem eue eb lüqna onsn. 

I. e, tnvM. 'Taeeteo 8U t»te«. 

fialHiita «08. ^bitM DarMii. tamtai 290, MT poiKMM. 

(nU 10, 11 meretrii, acoftom. taaaaro 101 tdaam IbIo^ 

*QaBeiilo 7U interrogate, Kiacitari. üt bie Tenu teribitdr, tormantare 201 torqueie, TBUn, 

nudian habrt pradueUmi quod non bcile ■dnittatiu. Ceita 'tatnm {adv.) tlS in totun, imiidnD. 

fÊMérito eomptaa babet Ksdinn. E^to pn Irabcre 83 da dolja banrire. 

StÊptJU mfTKhü fM fUMêtiUn parmhu . *ttix 8B9, TBS. Trancato capita at eolk, «aniU vocii icUda 

n^ieor Kribeaduai eaaa: eiti qoa id genni molieiM «igaifleentar, qaae aiDo pnabtïOM 

5*9* JU imgratMt, ;n ftuurtn mtdUi paratmt, honDrii noaÜDari aeqncaat. Qnod utrnm En^emlMi! CMüa 

'qnarBa 608, Vaa-ia qno ba^rram piaeparatnr. feeerit TcniEator, *n mclro eoaetni, nou hcile diierioL Sad 

ftilaa U aoMw, enl raBfaMaeal, Dn Ck*«lua babit faUni Ama tHOca ian Hfvi aatiqaoa yd rak pn «rrAofc diiamt, 

*X«bbi Ml, AH m^iatK. - at mm» pn «mmü; ittm sUUtor pni möIUI». 

*raaaniala tU Fonas deniantiTa Todi naM, pn (na I«tiii tiotare !B4 aaemMra. Dioitu ds eqaia, qni dorkan gnte 

•ut rntHloM dioont aut rxmMKAm. iBCtdaalca acMorem aaeeatlDBt. Vmiflator dixH item da Tie- 

ieetin«ire Ml In reetan bmam ledigera, . da, aM pMpan enrant t. Wh. 

■tcfailni M L q. fnpietnri gaw aa diadaa f<0HM nata Vadiaai «70 pfs«*i, TadimowoM. Pitr, lagiaU Twib, fr «ft» 

4ieitar pro f i mm% «aod a«ili«t oritw- a Mf^hvw. VktSSm ''m waJü ö*U*,Ji»i t^mwi ertdo (qplufM. 

itaq^ pra TcltcT 888 eanii, pp. leporaiina. De boo namüia Db Cangïu 

JagidKt «rifUtr ia mcm gnmdo rtfinimr wit in f, oaaw vMrii. 

KiAen r^fwr. Tarberioana «81, Toi omgiwa aftiB, qma die iabio o» 

niaatf'UItkitar.TntqaMaoiinftilaletlfvaa MaaiOBiaaM. npO art. Heo iwiealo pn>i 

'reMote 484 proEid, pai loagam TiaaL ilgmM ilUttm* meüat jb«m wrforwMr 

tubia* 841, Vqi line dabio aorrapta, pro qoa antrafrm lap- Kribatui Mritn mmw. 

tor ant mMiai L a. ■abrabrnm. In exemplo, qiwd nBoa af> Teireie 807 tarnm Tcnara, qnod beiuM parel, at laiibit Dn 

fertor ■ Dn Canglo, piti ena tirUia mimk ft ntKa laate CbaflDa. Ipa4 noatnu «m< wrraUét i^paaa g taa «pNaa »m^ 

flwifiMlatiim a«t nrrfia Mw. Qaapniptei hoe Terbatn TMtMucDdmn ert t. 418 

*»aa»4atRn M), «!•", 8B14adaa«a. ywalaa. 8t «aMrw, purnmf tnU galSma rtirtmm. 

••aavaar llf» qal i* aMaran ktu aaai^ifc EdA babnt miM. 

ilaba M>, Lega aevpa i. •. naaip«daa firg«llg*na qpaa al Vttlaii Itk U4. 1* priod aaiw TÏdetal i. ^ in((sbtii, <« 

1W1W* ™ aiUigatB maé. Bat nk* aaniA MdaDH yri^ qn)ppc appouUr laa^an. In alten Tam m tiHalmt ib 

l at l a l aaaipei te plat. mk ilBatH. Is aéd«a ««•« p» qaMq»BM altavl ugaifcwa gatett q^un: li peecatai, i tUüb 

•••M hgatu Mapal i. è, Tearlt, pnrgal. eomnlttitai. 

laaira Mi pa» qw laiW aMipw mmrmi qMM énhu «ma «UUm pai «^ vila t nn q a il l a i qnaa üi tïvck amtiiiBt q«i 

42« raatitaeDdam ecnaco. Ergo pn U Vil* awk 

*Krfa«#iaR>iilbBi«aaM««M*-«MfiMiMa «UIhu UM raitlcu. qai vili ae Mttili eoadHtona tM. Hnit 

lifatn- JliwMa «f «nv/*. nnai iMpaadeot, «aae Dn Caaglna dtat ex Ebearda BsUm- 

*4Mt«r Mt febar Vigpariaat BfaMi ia fliaiaiwot ^umJo mMlfüir milmwM, ftior l^Mm- 

ritaUia 8S litulom edere, geBenr*. 

*»U>«* 100. Ai lactio mu cwt, VtiaiAeatai dioaada» toet 

•«■IIbdhm 401. V« «oiNptfc *a4a» liaeBÜa oaoa «Me qea Bontia* (L 86. 7.) furtU* mA- 

•acfvaa fM bahatalM. fiarit pn jwmIm* et (II. 8. C.) tmmf pn UmmM. M 

•IbuUre 481 Antiqsi dicnnt tiUUrt. lii daUam eat funpnvaUiviiMhaoareeiieiidi tiatMtt-Mie. 

atMilati tfl, «47 liBilk eua Tel fierl. Antlqai dieoat «wWaw. «aaiat fao lo w èa l a uiaA awe ncntruia tvign ■otaTJinna. 
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IV. 



BESCHRIJVING VAN DK ONÜERSCHEIDENB KDITIES. DIE AAN D« 
PROVERBU COMMUKIA ZIJN TE BEURT GEVALLEN. 



In boe booge mate deie VenameliDg van Spre^woorden eenen algemeeneD bijrat gevoaden 
beeft bij bet lezend pnbliek van de XV* eeuw, laat lich ligtelijk vermoeden nit den aftrA 
die aan de gedrukte eiemplnren moet biJq te beurt gevallen. Immers in minder dan twintig 
jaren werd dit boekje — wetligt nog meer — docb minstens tien malen gedrukt. Zooveel editie* 
altbana kunnen nu met volkomen lekerheid worden opg^even , onder welke drie lijn waarin 
de Rollandscbe tekst in Plat-Duitsch is ovei^ebragt. En toch sijn de exemplaren van dit 
boekje, in weerwil van het groote aantal oplagen thans too aïterat schaarsch geworden, dat üj 
niet slechts hoogst zelden in den handel voorkomen, maar dat lelfs ieder exemplaar als eene 
curiositeit moet worden beschouwd ; welligt selfs dat van soAiroige deter uitgaven niet meer dan 
een enkel exempl&sr op de wereld is blijven bestaan. 

Van deze tien Edities is wel deze en gene in de voornaamste geschriften over Bibliographie 
vermeld geworden >) of ook wel afzonderlijk door een of ander Geleerde beschreven *) : docb 



■) Ftnier, AkmmI** JjfpyraflUti at rnrti* iiMnia* orifuu 
ad anmm MD termrldt At BastvdaecBulB T. IT. 2S7. — 
Hsin, Sepertorimm BiWioffrapAiemm nrmcldt ds CcIsbIppiU I ' 
OBdcT n<> 1M2S en do BMradmmvIs oodcr n* lUSO Vol. II. 
P. 9. p. lOi iq. — BTonct, Mainul Jh LUnart (Puil JSB8} 
Temeldt d> door Qain beKhreveoe ralaalrsals I T. IV. p. 
BIS. -wtu h^ nofc, Toor tvee uden aitginn, Tcrwtjit uu dt 
krigtca na dcD B« de Beiffenlerg ia: BnlUtU 4» t Aem- 
imi* Rojtlt dé BrureUet T. IV. n* 2. rjmtain ét U BiUio- 
«UfM Baydb 1« taait p. 18B-9S. BiUio/Mê B^g* T. IV. p. 
MM; «umn «cl liet tm.it, bimi aiet debddelutateitokkai, 
ter tnijaa' keonine fnkomia ii. 

Docb te vergeeft heb ik geMcht (wui men met legt aenige jef 
mdding Mn Tcmcht hebben) <o: I. TiiicT, HaamTyit rmn 
Bottn, tlia in J* XTII Veritrlaudtekt Pronnn'm gtémt- 
rtndt it XV Etum gnInM tff*. Achter: H. Oodawfm, Uit- 
vinding tbr BoeUnüthaul. AmttcÜua 1787. V Etcuod iUi 



O.r. de Bare, SiMKyr^üfÜMAvrfiMMiOaiMdlibmMmMMM 
dti Umi rara tt tinftUitr*. Atcc : Sétit» tU* Uwa* iMprimét éaat h 
IF' tüdt. Pu-ii 17<tS. 6' StoL — H. Haitttire,..fawf« />■ 
fogrtfkici at artii iamlat angiaa aé «hutb 1SS7. R«gM' C»- 
■it. Amrt. et Land. 1710— 1TS9. — F. A. Ehttt, Jtl/tauiaM 
bibHagrapkiulia Ltriee». Leipiig 18S1— IW) 4* 8 n^ — Bir 



18U. 8 TolL 

*i Bchalra de iiai rtnb gnoeade beri|ttBn na den Bm 
de BeiflïnhcTg, behooren hiertoe ds Hnkondlgiag T*n t«e« tf 
de PrugMhe Bibliotheek unweiigB Editlei, geM^rens dool 
1. F. [IgBti Fettert] ini Amtigar /ir KmaA Ar BtmUOaa 
Fortnl, Nene Fol^e Si" Jthrg. (ISH) p. 88. «n.die raa J. 1. 
Hinn* OTCT dienlfle ejemplirei in: StTt""' ZVllIcr Jiki^ 
(1867) p. lSb-100. Vu welkt herigtn ik later auMiag att- 
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tsldeo heeft iemand meer dan twee Tenehillonde editSei genen j en boitendien laat ieder Tan 
die beschrijviDgen boo veel te veoBchen orer, d&t wij diurdoor naanwelïjks in itaat gesteld 
worden om de eene van de andere te ondencheiden. Terwijl dns eene ToUedige biblio- 
graphie van de Froverbia Communïa tot diuTerre ontbrak, heeft een gunstige lamenloop van 
omstandigheden «• waartoe ODderBcheideoe welwillende mannen bet hunne hebben bijgedragen, 
en waarvoor ik gaarne mijnen opregten dank betuig — mij in de aeldsame gel^enheid gesteld 
met alle die onderscheidene Edities door eigene aanschouwing nad«re kennis te maken en daar- 
uit te knnnen opteekenen, wat mij door onderlinge Tergelijking voor eene kritische behandeling 
van dit boekje nuttig toescheen'. 

Wat die Tci^elijking heeft opgeleverd tot verbetering tbq den tekst, zoowel van den HollaDdscheD 
als van den Latijnschen, beb ik voor een gedeelte reeds doen blijken, waar dit in mijne Gloa> 
saria kon worden te pas gebragt; terwijl het overige voor eene latere gelegenheid bewaard blijft. 
Doch na, meen ik, heeft het mij te beurt gevallen voorregt, image te krijgen van welligt 
het grootste gedeelte der exemplaren, die thans nog hetsij in openbare, hetay in private 
bibliotheken voorhanden njn, mij de verpligting opgelegd eene sooveel mogelijk volledige bere- 
deneerde opgave te doen van alle de door mij geaiene uitgaven. 

Zal lulk eene opgaaf eenigsins aan de eischen der wetenschap voldoen, dan ia sij geen gemak- 
kelijke taak. Het opsporen toch van bet jaartal, den naam des drukkers en de plaats waar iets 
gedrukt is — welke drie bijsonderheden slechts selden vermeld rijn in de boeken , die in de XV' Eeuw 
werden uitgegeven — vereischt eene bedrevenheid die slechts kan verkregen worden door opsettelijke 
studie, gepaard met de hoogst leldsame gelegenheid öm algednrig een groot aantal aoogenaamde 
ïttcunabula te sien en met elkander te vergelijken. Want mogt al desnoods een tamelijk ge- 
oefend 0(^, op grond dat in die tijden iedere drukker meestal lijne eigene letteiaoorten bad, 
bij het bezit van eene enkele voldoende aaawijiing, uit het bekende tot het onbekende beslui- 
tende, den naam van den drukker en zoo ook van de plaats , met eenige lekerhmd kunnen opge- 
ven: het jaartal ten minste, dat toch niet ligt anders dan nit de meerdere of mindere a&lijting 
der typen — en bij gevolg altijd nog slechts bij benadering — kan vermoed worden, lal nie- 
mand met eenigen grond knnnen opgeven ten lij hij bij ieder onderzoek de gel^enheïd gehad 
hehbe een genoegzamen voorraad te 'raadplegen van Incnnabnla, die in bekende jaren door 
dentelfden drukker bezoi^ lijn. 

Het is dns ligt te b^rijpen, dat ik, die op dit terrein geheel vreemdeling ben, londo- de bDl{i 
vao anderen, de opgenomene taak niet dan leer gebrekkig sou hebben kunnen volbrengen. Ik 
heb mij daarom gewend tot de in dit vak loo bekwame HH. Holtrop en Campbell te 
's Hage, wier kritische blik in het beoordeelen van lacunabula even regtmatig geroemd wordt, 
als bnune bereidwillighNd bekend is om anderen te helpeu en alsoo ten algemeenen nutte 
dienstbaar te maken de kennis die zij lioh verworven hebben door langdurige oefening en 
dagelijksche hanteering van den rijken schat van Incwta&tdaf die een sieraad uitmaken van de 
aan hunne lorg toevertrouwde Koninktgke Bibliotheek. 

Ondersteund door de ter^wijzing van dete Aanm renm periti, wien ik gaarne daarvoor mijnen 
openlyken dank toebreng, lal ik trachten vaat te stellen, waar, wanneer en door welken drdtker 
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iadfre Sditi» is. ttitgegBvcnt wtw1»j. ik daa teftem ui opgeren de belanfiTi^jte Ujionderheden, 
WMvésor d« eese «a» dei ftadore ond«rsali«idsa is of wat meerdere met elkander gemeen hebben. 

IKnchieit' dat Utsr, al« de door mij. opgetsekeiwle raiÜDten onder een ander adspect BuUea 
gebmgt. lyP'i het duidelyk«r ld het oog sal' loopen,, hoe ds eene uitgaaf uit de andere ia 
Toortgdranen ;. dboh tot daiTeire, ik moet bet bdcennen» heb ik in die opvolging nog geenea 
belfiwen blik konnei» krijgen. Voor aoo verr» ik lu over die zaak kan oordeelen, vermoed ik 
dafr da meeste edttiek' wet naai eea gedrukt ezempUar eener vropgere editicj ïnaar veel eer 
dat isdar Aaar een verMbiltend H3. gedrukt is. Aodera toch kan ik het onmogelijk verklaroi 
hoe het is gekomen, dat, soo als wij straks nader tien tullen, menigmaal in latere uitgaven 
ndhe grove en klaarblijkeli^e fouten geslopen zijn , waar de lezing in vromere uitgaven volko- 
Daan goed: was, selfs ia die welke door denzelfdcB drukker zijn besorgd. Misschien evenwel dat 
dH vermoedeH ^leen toepassslijk is op de seveu edities, waarin de HoUandsche tekat gevonden 
wofidt; terwijl het van de drie andere, waarin de tekst in het Plat-Duitaoh ovei^bragt it-> 
meer achijnt te Uijke», dat de eene uit de aodere ia voortgesproten. Doch boa dit sijii moge, 
in ieder geval zat het later duidelijk worden , dat elk van deze Incunabula iets lal kunnen b^dr»- 
gen tot verbetering van den tekst, die in alle meer of minder bedorven, is; gelijk, ook dat eveaseat 
hkr, als' bij bet gebraik van< HSS. somtijds- de grofste fout, meec dan. eene dragelijbc lezing, 
d» gereod» aanleiding geefti tot het vinden van de wa», en dat aUoo de sleditste tekst voot 
den eritions. 8omti[rdi vnieht^aardor is dao een tvmelijk goede. Niet ta mio. ecblet zal verrew^ 
bod grootste gedeelte van d» feuten, die ia dsa Latijnsohen tekst ingeslopen sijn'i overig blijven 
lOudev dat ceti6 van da edkie» dufvoov feta zal kunnen baten, omdat die fouten evenzeer ia 
alle gevonden wordA«< 

In heA opnaomeii' v«b die. tien SditieS' uL ib do ^jdaocde volgeu , waudn' u waaxschijjalük niU 
gegeven wöftê Hierb^ wil ik dao tchta* berinneid. bebbeo, dat uit daa meerderen »£ niBderea 
oaderdem vaC ieiter e i edi^e nog geenu-lsi besluit kan wordso. afgplsid osntreBt den ooderdoia 
vm hol HS, dM «aor e&. tot grondslag zai gelegd zij». 



Voor dat üb tot. dia beadirijnDg. ovaiga, lal ik ewat verslag geven van den herdruk die in 
deze eeuw verschenen is. 

ATtuiedet'lSndiselle JSp-riefrw&rter 

nxeh der Sltesten ïammtung 

(H) [in : Hurae Belgicae op. et itud. 

HorrBAnnr F&llbbsluehsis 

Hamewtrat, ap. Car. Bfhnpler. 1864. 8". 

P. IX. p. 1—49.] 

Onder dezen titel bezorgde HoffmanPn vo» Fallgvslehem, nu bijpa tien jitrea gieledeo , 
eenen herdruk, vao- do. Btovaebia Cemmuai»; aeader Aanteekeningen of Glossaikia, en slechts 
door dit Nasdurift t^ de galeerde wereld ingeleid.: 
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«iXe iUer vt^t^mdig oütgetheiMe Sawmdmg mederUhnduehar Sprieiaeöiter id «on «Om ücAcr ie- 
kamiien (He OlteÊte uad zvgleich eitu der reichhaüigiten. 

«Der Sa^miert der gegea Ende dei XV. Jahrhunderti tein Werk dmeke» littz, hot augentdim- 
ëek mit ÏMtl wtd lAebe geiammeU: w hot du SprichwÖrter otu dem Munde da Vplkt, wie er üe 
toner Zeii vor/and, aufffezeichnet vnd nach den A^fangngt^tai jtordaet. Dau er üe fvr f&e 
tchötuien kielt, woüenteir der Vorliebe /ür eeitien Stoff urut den damaligeit Aiuie/d«m'V9n JIckMteit jm 
•Ovie 'haUen, und m eind denn die Worte m der Ueberaehri/t : unach dem Vrtheit de» Bammier» dk 
ailertcMnêten und im Gtsprache de$ Votket gUng und geben ** gertcM/ertigt. 

'Die fafanwcAen «^jm. leoniniêcheH Hexameter sind eine Zugabe de» Sammtert. So iarimntck mê 
(j/ï »iad, to geben eie o/t nOAere Ai^fkfOrwng fifter die Bedeviung de» Sprichtoort», oder za^eH weniff- 
aten», tifa» der Sammler darwiter verriand." 

Hoezeer deze herdcuk wel geeoerlei aanipraak mnkea kan op weteii8(ikH^>el^1u vaditmtoj zoo 
konit eehter «an -Hoffmaan de eere toe dat door zijne 4>emoeijing een gesehrift io famDBtt* 
ring gebragt en voor ieder toegankelijk gemaakt is, dat, ds ruim drie eeawen ongebruikt en 
lelb bijna ongenoemd gebleven te zijn, groot gevaat liep in volslagene vergetelheid te sultea 
overgaan. Tot grondslag voor 4ezen herdruk nam hij eea gedrukt exemplaar, zonder plants, 
tonder naam van den drukker en zonder jaartani verschenen , dnt 'hem vemtrekt was ait de 
Bibliothedï van het Kath. gymnasium in K&ln; waarbij hij nog eeoe andere, in Köln gedrukte 
editie gebruikte, nït de private Bibliotheek van Simrocl: te Bonn: -uit -welke laatste hjj eene 
volledige collatie onder het opschrift Le»arlen de» meder rhdmiê cken BruÊie» p. &2r— 59 heeft mo^ 
gedeeld. Op de onmiddellijk hieraan voorafgaande bladzijde etaan te»arten de» medtfiOniRtchm 
Dntcket, waarin aangewezen wordt in hoeverre de uitgever zich stilzwijgend veroorloofd heeft van 
de editie, die ibij volgde, .af te wijken. Déze zeer korte reeks van varianten zou ligt kunnen 
doen vermoeden dat de hier gevolgde editie nagenoeg getronw was teni^egevei. Bij eeae ver- 
gelijking evenwel van hetzelfde eTempIaar nit Köln, dat mij zeer welwillend ten g^)rwke werd 
afgestaan en dat mij, na ingesteld onderzoek gebleken is de tweede van de Deventerscbe uitga- 
ven te wezen, heb ik spoedig gezien dat H off manu zich vrij wat meer veranderingen veroor- 
loofd heeft dan hier worden opgegeven. Gedeeltelijk zullen deze wel als verbeteringen mogea 
beschouwd worden, voor zoo verre zij zich bepalen tot het verwijderen van drukfoaten, bet 
gebraik van kapitale beginletters bij eigennamen , het plaatsen van lees'eekent ter bevor* 
dering van de dnidelijkheid en eindelijk het vasthouden van eene gelijkmatige orthographie, 
waar de grond-editie zic4t soms niet gelijk gebleven was; doch voor het grootste gedeelte mo^ 
ten die veranderingen worden afgekeurd omdat zij berusten op een «vateem van orthographie, 
dat het voor deze editie aangenomen provinciaal dialect verdringt en onkenbaar maakt. Uit 
eene volledige opgaaf van de in dezen herdruk aangebragte veranderingen zou dadelijk blijken, 
dat bijna geen enkele regel onaangeroerd gebleven is. Ik onthoud mij echter van lulk eene 
opgaaf, omdat zij niet slechts te uitvoerig zijn zon, maar ook te weinig nut lou opleveren. 
Ik zal mij daarom bepalen bij eene vergelijking van de vijf eerste regele vaa den tekst, eott 
als die door Hoffmsnn j^leverd ia, met de door hem gevolgde edilSe; waarbij dan een en 

10* 
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ander voorbedd nit de reat lal kanDen bijgebngt worden, voor xoo rerre dit pu geeft. Bij 
Hoffmaon leest men dan aldus: 

1. Achter ru^itha leert men best kennen. 
I>i giwd-cditie hacft Utrimtm, (u cUnndei gudurenn. Op 
gtlqk* wiJM iplittt HoAunn AUm*» 18, titptaie» 16, talm*m 
1«, imtn 17, aUrnt» — nufalmtn IS eu. Wiar oog tta 
te^ «M»d bijkont b. T. MMAtnuf OS, Klirijft H. twiet 
mtntti —l mMt nm Mbusf 80; wwf BMtf toot ^ottmnt lU; 
^MT a«»M toor 4Mr««Mf S14 oii. Ook Mbeidt H. da pncp. 
TCB bet ■rtio. if, welks wooidjii U de gnind-cdïtie Terbonden 
^n, MO *b: <«^n 87, S7, ISO. vmim 08, 108. ««dm G07, 
SBS, 8SS. tftfm au. 

3. Achterrset* en ghebrac nie man. 



In de gnnd«dltie itut JtUer ratU geKheidea, nen *b 
j«(r MMf 870, <l«rM <yAn S87, «oom (^^«ra SOS, i^ 
•AyMl 4W. faM aus 409, m riNW* UO, moU wtrel 541, 
jt^m w^ 108, ^fajw jfritnv 804. wur H. die woorden ■tecdi 
verbindt. Het eentgenonida voorbeeld iclirgft hij ook mat .j. 
«ren all jt^Jitrt STE, j» 427, jamtHU *a»,jimt» 4SB,jaM 
710. wMT de gr. ed., die de .j. niet kent, orenlmel .i.Mhiqft. 
Tionnieni wofdt de .j. neipu, lelft op geene e nkele pluti, in 
WH Tu de tien editiet gevonden. 

Tb fUkrM beelt H. da .k. ingaaeboTCn, ketgeen hjj in^eljjk* 
fedau beeft in gtttMl 1S9, yMfotae ISI, gHtttrt BSO, Wm- 
fM 80, «jym tSS, iMyn- 8B1. en dat niet ileebte «Ater de 
,f, mMC ook «ehtei .m. ila in: iea»ilt — Mooa 841, leeuitr 
C4S, M«M> S80, HMcibMp.— «rwwlM^ 844 aomtMtap 878. 

Toer at* bedt de gntnd-editie ajr*; docb nt in 1S8, 897, 
478, SSS ea*. Het ii niet neaud dat eene nitpaf neb niet 
gd^k Uqft; MO wordt ditialfla wootdje, dat in BoMod. SwolL 
(■ DcU ap ds aaDgeioeida plaatien myt geadreTea wordt, ait 
geaehnvw in 880. Ook in fele andon «ocodan beeft H. de .i. too» — fJmtoom, ttJuxm. 

Indien Hoffmann Termeende hetregt te hebben om de grond-editie soa vele veranderin- 
gen te laten ondei|;aan, dan ii het mij onb^i^iielijk waarom hij in den herdruk niet te ge- 
moet gekomen is aan de stoomisaen in de alphabetische volgorde der spreekwoorden, waarover 
straks bij ieder van de te beschrijven Edities sal geproken worden; vermits deie, als tijnde 
klaarblijkelijke afwijkingen van den oorsprookel ijken arbeid des Verzamelaars, allereerst verbe- 
terhu' noodig hadden. Doch in plaats van deie op te heffen , heeft hij » nog verineerderd , 
door de eerste woorden van de spreekwoorden 44 — 449 hmd, korte, knape, kat/ met .e. te 
•ohrijven, welke in de grond-editie met .k, aanvangen; onder welke laatstgenoemde letter deze 
spreekwoorden bier gerangschikt sijn. 

Met het emenderen van het corrupte Ijatïjn heeft Hoffmann aich weinig of niet afgegeven; ja 
iel& beeft hij daarvoor niet eens behoorlijk partij getrokken vsn de betere lesingen , die de andere 
editie, welke hy gecollationeerd heeft, opleverde en die wij later zien nillen dat CoU 2 geweest is. 



TOOT de .jp. ingeroeid, en idiiüft dna itii ittr voor ttft /ttr 
U, «fatM TMT «bya* M, titr toot «jmt SI, Mdtr voer dtf 
Jtr 1S5 eni. 

8. AIb die drano comt, ao ii die reden uuL 

Geljjk bier aan Awaol de Jt. ontnoDMB U, mo doet H. dit- 
leUde by tramat 11, dvauat ISO, tent ISl, wmHO.éimdt 
67, ^iritut 804, i^et 880, bmlMt 680. 

Voor nji geeft H. biw en eldera, 8, 10 mtl, m soo ook 
Mrfiuw TOOT m/i titn 16, auntrf tooi an<jr«< 84. 

4. AU die peerden vol sijn, ao trnren si. 

De grend-adltie beeft ptrilt», in ring. ptrt 874, aren ala 
tturi SOO, er» 804, larta fi7t. HofEtaiann adinift diuUj esM .f. 
in, 100 alt ook in mast S68, »al 00, iwra 4S7> armaJa 70, 
lumtr 413, Bwtra 818, leAow» 818 ani. Do)^ «at bQ hiel 
geeft, oatnaemt bj] elden; inunen voor (rarM beeft de gr. ed. 
inurtn, uo aU ook ttiatU» 188, vtmaaaa 467, nt 184, 
naH 608) welke aduüIWü» ■>. 1. tot het dialeet vaa dne «dUii 
beboOTt. 

Toot H beeft de gr. ed. qpi soo oA ijnMi' 8, 74, 106, lif 
84, 04, 100, fid SO; weDce woorden H. met i. e^ft. 
5. AU die bnuc vol is, so ia dat booft blide. 

Zoo ala de p. ed. biei en elden 407, 4BS heeft iag», n» 
heeft fjj a«k In^f-SB, h-age 48, kagUm 68, aagr 76, lajt- 
tam 108; waaTvooi H. geeft tnaU, tnae, nlm, nno-, laatUtaa. 

Tooi koeft acbrüft ds gr. ed. Motft, dat eene Bigintaidig- 

beid van dit dialeet ii; «oo toch vindt mea hiei ook )o««ft 

104, doaek 810. 847, UviH SSS, tom — gfoaa. 618, feloM 

by H. gachreven vindt: h>aA,iooek,irood, 
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[Proverbia Commnnim] 

(Dat. 1.) Libelloa nne titntoj formae quartae minoris, 

conrtaiu 26 Foliis, char. goth. 88 linn. long. 

eom sigDBt. (ai — cv), line cnstod. et pag. num. 

Sine loco, typographi oomine et anno. 

Edïtas, at harum rerum periti suapicantar^ 

Darentrise, ap. Sichard. Paffraet 

ec. a. 14S*. 

foL It (a. tignatgn • i): iBcipiunt pnarti* mHom 1 Uuntonia || pnu- dalnd* in Utiao nU imleC 
MOMiitU II inJicio cdllgentii pnlctorina m in homi || nB eolloqnü* rtmniiü |t Bsqniimtai Ia tae 
I^Biu 87 linoie: 

< SOittt niitglK üntmt tnl knnua 
^fft' >bHt( au qb* na nu mlbnttt. 
Baliqou ptginw liabat U linw; prutw 7 Gk, F 18> (e. lign, c q), F IBt, ï 90< (e, rip. 
• iiq) quw kabcnt 89 linoM. In F SO* tutuu SI compftmnt; deniqne V U» non nU 7 lincu h»- 
M niB h>c raUcriiitione: 

^tnnt' ynrdiU rmaunU. 

■ea oiBBipUn nn den SdItU j« Msmsig in da Koninklyke duu Ici HJmoiM* da l'seidfniie. BvUstin da TaebeDW, S*Mri*, 

BiUIotheak ta BrnMal; van munit het uQ tan gibnifke TEr> man ISSS, n* é. p. 14S— IM.] mt i «nr iJnM ^tÊrSotr- 

rinkt ia diMK bemiddeliDB Ta> Dr, de Triii. «m, ib Cotof%t. Il ttt lamt nom Hmfrimtar H nuu Adt. 

DeM Sditia ia beacImTen iaat da BeiffenliCTB in: BalU- êipcmrm i* «i{fi»i *( df ritttm»*, mait avas dét t^a hm ii Is 

Hm d* tAtadtwü» SofU é*i Seitmttë d ASm Litim éé deniir* tit CT, l» aomfc* A« fiaiUtU ttl il W. Lu gtmr 

ammOu T. VL Ir< Paitia (1839) p. lES. ntt dcM woordan: du uBf>«b* tni AT fra«Ai n mv*' ^ I" ■^ix." 
■/« >MM imepJiir i wu viuU puUijmd jm / ttlfnU i Eamm, Tolsana den Iwer Campbell ii de lettanoort, WMmeda dU 

dn» U «omté dl la Kiret, i% Pruui, m piiii ia~V, mm nya/ boetje gedrokt irerd, deialfda die gebniikt ia toot F. Bertolii 

fffi IM dn eatalogne, Dec. 18S8), ügrimé dami Ie Zf liMi, Beduetorium moiala. DtTeutriae B. Ptbaet 1477 ei Cntoll 

i loKffau tiffHit, att* d*t «KraMrti fM rtMimtlé»t mtnt è Maar EpiatolaKa IbnnnUa. DiTentaiae, B, Fafflraet 1488. Baida dtM 

du fnmürtM UUm if n i A frwMi, [Cf; me* leeiwreliea è ee aq)at ilukken Tomaldt de HaaEMhe CataloEM F. !■ b* Kt en »8. 

Indien deae uitgaaf, die wel xonder twijfel op de Deventersclie dnikkerij .van Fafiiraet Terraar> 
digd werd, teregt tot het jaar 1480 gebragt wordt, dan eal lij natuorlijk roor de oudste mi 
alle dfl aitgaTcn moeten gebonden worden, rennits er van eenige vromere nitgaof nog geeaerlfli 
■poor ontdekt i>. En toch acbt ik het noodzakelijk het TermoedeD te opperen dat er minatoia 
oog eene oadere geweest is, naar welke dese zal sijn overgedrukt. Dat wij in dese toch niet 
den oorapronkelijken arbeid van den Yersamelaar hebben, dat bewijien de menigvuldige fouten, 
dia in het Latijn gevonden worden, die niet wel andera knnnen toegeschreven worden dan aan 
eenen nadmkker die het Latijn niet vaatend. Welke fouten door de volgende nitgaven meeren- 
deels telkens lïjn ovei^^omen en met eene menigte andere vermeerderd. 

Een tweede nog sterker bewija voor dit vermoeden meen ik te vinden in de hier en daar verwarde rang- 
acbikkiag der apreekwoorden ; welke ook al door de volgende nitgaven overgenomen en lelft uitge- 
breid is geworden. In de eerste uitgaaf toch is bet wel tnjoa xeker, dat de apreekwoorden, 
die de Vertamelaar klaarblgkeiijk ia alpbabetische volgorde beeft willen mededeelen, met bnn 
b^oletter tullen hebben beantwoord aan de orde van het alphibet. Daar hier intuaachen die 
orde meermalen verstoord is, loo kunnen deie atoomissen niet wel aan iets anders dan aan eenen 



dby Google 



710 Dit dont ht mosidi durt bnn niet «i ,idt»i, 

711 Dat laet haa oougipE dwnnt u won^ 
714 Dit lijf htjt Tilek. 

716 Dit Mn iwi iB Iccii dit lad* niet. 
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tweeden drnkker geweten «orden. Zoo wy immen in de redictie van deie uitgaaf den oonpron- 
kelijken arbeid van den Yenaineltiar benten^ dan soaden ook de Tolgende 14 spre^woerden , 
eren als al de ovenge, behoorlijk op hun b^nletter geplaatat lyn. Nn nndt mem hia 
echter: 

(MfT A ItUer A; '^' ^^ <*» ■'■'^ dwinghet daad'. 

M £fci in dis pin oomB gluen koikS wjt. 0B8 Desn iMT en leert dit lad' niat. 

Onder B: 055 Deen awirt dwingt iat aod'. 

128 Ohebodan diemt Ii onwMrt. ^^ ^^ ^ ^^^j j, ^ 

US Drift enï tït to möpelier c9t M mi' M fcUft «fl rtiar. 

Onder O; 
<80 Alde iwijn hebbi barde moflen. 

(hufn-T. 
SS0 Dit help al ditmt lo ■«?« doet 7M Dat «ii goct bjei m« tii Tnjt 

Later nl bet blijken dat alle dezo afwijkingen van de alphabetiache orde, wier getal in de 
Tolgende uitgaven nof; aanmerkelijk Termeerderd ia ^~ vooral van die spreekwoorden, welke 
onder T staan en in welker redactie men aicb eene verandering van schrijfwijie achijnt Teroor- 
loofd te hebben om de duidelijkheid te bevorderen, loader bet te wagen om tot «bm ver- 
plaatUDg over te ,gaan — volkomen kunnen hersteld worden , met uitzondering van eene enkele 
Tb. 12^ ) volgeiw de SeUtsohe uitgaaf^ voor welke een minder bedorven haodachrift Bchynt teD 
grondslag gelegen te ^hebben. 

Tot hetzelfde vermoeden dst hier weltigt reeds aan eenen tweeden drtdi moet gedacht worden* 
leidt eindelijk ook nog de schrijfwijze van de laatste 18 Spreekwoorden (786 — 808), die, Irier 
met de beginletter S gescbrevea en achter die «p T, V W volgende, door den oorspronke* 
lijken Verzamelaar Bullen aijn bestemd geweest voor de letter 2; vermits die^ welke hij ander 
de S wilde gerangschikt hebben, op hunne plaata (609 — 619) reeds waren afgehandeld. Waat 
dat bet den drukker niet ontbroken heeft aan de type van deie letter , blijkt o. a. uit de woorden 
it^m (329) en jwigliea (634) ; maar vooral uit het menigvuldig gebruik van deie letter als ver* 
kortiogsteeken. Bij welk gebruik wij hier op seer ouderscheidene betekkeniasen kunnen wijaeo; 
loo toch vindt men bier, in 159, 294 ens. d^z=iieba; in 320 ic5z=ikcet; in 889 nndi^ 
cUnsj ^wuüfue c/aufont; ia 850 qQisqj to^^ ^=:^dique roget; in 434 wyshS = vyafteyi enz. 

Op grond van deze drieërlei verkeerdheden , die onmogelijk zouden hebben kunnen insluipen, 
indien de Verzamelaar zelf zich met dezen druk van zijne spre^woorden bemoeid had, moet 
men tot de voorooderatelling komen dat of reeds een vroegere druk is danwezig geweest, waar- 
van dit een foutieve nadruk is, of wel — hetgeen ik voor my liever zou willen aannemen, — 
dat de verzameling spreekwoorden, die hier nu voor de eente maal door den druk bekend ge* 
maakt zal zijn, reeds langen tijd vroeger alleen in Handschriften bestaan heeft: zoodat cij wd- 
ligt gedurende eene eeuw of langer van HS. in HS. orergebragt, al gaande w^, ten gevolge 
van de onkunde of nalatigheid der overschrijvm , hoe langer hoe meer oormpttea ondergaan 
heeft; tot welker verbetering de naauwgezetbeid des drukkers in die tijden om volkomen bet 
HS. door den dmk terug te geven, üch niet geregtigd ui geacht heUien. 
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Aan de«e' ma^LiuAuid mtot üp <hk m^ de oitlatiiigco. te moetoiB toMclffiireti , die hier 

een en anJer mnMi gerontfea «ord'en, welke men noeijelïjk con Kutmeji' Tcritlarcn', indien men 
aannam dat de Tersamelaar self aich met de uitvoering heeft kunnen bemoeijen. Ziw toch komt 
hier in aanmerking — om niet Tau de drakfoaten te' spreken, — dat de ÏAtynsche r^^ 
n we^evaU«k> by 

M7 7!èiiri «eU (UOmet $ttat mer' wkt om. (sic) 
en dat soms de laatste woorden ontbreken, waardoor het spreekwoord onverttaanbaar wordt; 
waarschijnlijk omdat sij in het HS. niet geronden werden. Men vindt hier namelijk: 

Hfl I* ^ui ffisJB fcna m tlta tiinai (oa. mnlicrtui} SB6 Diet qnalick gtet ttoot hl an «en. (ew, ilnn) 

aso I>as»k*bI«TiMdiIia.a)Ua <(».laadn) 871 GocA tdtt auot een inal (fw. awd:]. 

Om einde^jk ook. nog eene proef te geven in hoe hooge mate het Latijn in dexen oudsten 
4tub fvoonvmpeevd gevosden wordt «n wel onmogdijk soo uit de hand vaa den opsteller haaft 
tonmen vmntkomen', sal ik hier mi nog, uit de groote menigte bedorvene lesingen, ett^jbc 
van die vermelden, welke in de andere uitgaven niet weder gevonden worden en die dus tot 
herkenningsteekenen van. deae Hditie kannen verstrekken ; 

IS Dm Eibni atent U t Uum no*aUa radit. G6Q Finguïi «more gravê lim^niit oandElabia catti. 

W FmrütiUiu dUoit eanni canii- otu qnod U wit. 8M Si baenlBi fit cquoa tnne leiitSt nndiqn» vtefM, 

78 Praper pusarian pee totnm fntintf oibcm. 7C4 OtÜê hortii nro lo^aitor bmu non libi dara. 

87S Ciatu wit Tere f»aam verti^ ten. 767 RaÜt illadit verbu dam Terben cndit, 

B(j. deze herkenningsteekeneo vermeld' ik nog deze twee foutieve lezingen in den Hollandschen 
tekst, welke in de latere nitgaven< verbeterd sijn: 

379 Boa ghMlepC is haest g^aghett.. 

469 Liet dfe woTf sijn ropen dat vock liet siJD rtypen. 
all ook de volgende drukfouten: legigilnu voor legiduê 280. — selden voor tceldm 812^. — <S<tt 
VOM üdt' 360. — ctmororun «oor euneiOTum 486i. — i^ooeien voor idroneken. 527. — ediiv mar 
carer» B67. — ^Mmu vwf fimma»- 5Mi — féüem voor pollen» 644. — owm voor amuu 653. — 
aqyiê voor aquaa 664. — /oco' voor latht 668. — jroff* 690 voor gadt, {d. i. goda, sie n. 7.) 



(Dat. 2^ [Troverbia Commsnia] 

Libellus sine titulo, formae qaartae tninorisi 

constans 26 Folüa, char. goth,, 83 linn. long. 

cnm sigoat (ai — cv), sine cuatod. «t pag> nam. 

Sine loco, t^ographi nomiue et annok 

Bditna, ut harum rerum periti auspicantur, 

Daventriae, aut ap. Richard. Paffraet 

aut ap. Jacob. van Breda 

cc. a. usa — «»•. 
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fol. 1*. (e. dpt ■ i): Jndpirat pnnbU «rioM in tbeatoaiea n F>* • '*><^ ■» ***'» ■'^ 
iBuiet aaownltik || , iodirio BoUigentii pnlchoniiM •> in bami || na eoUo^i t Bi m i ni » || BeqanstBr 
in kH p*gin> B7 linCH; _ 

■ (ftttr rnntt Untnu tnt ktmt _ 
jDUti* abttft Mt . qt' M nu tMlkdt. 
Bdique ptgbwe kabent SS Udmi; pneter ï 6», ï 18* («. rign. eq) et ¥ M* (B. ngn. Ug), qsM 
Umt BS linau. In P 8» tutun 11 eomfHnti denique P M» ww ni» 7 lineu hibot em hae 
nÜMcrif tiong ! 

^Iimtnr f unbla emintU. 

Attwoig in da BiWotbMk »■» het Kith. OjmnMinm te .Moge het tl w» «ijn i«t Wde arokkB» gelökenle Mtv- 

KSln en mj welwillend ten gebrnike «rrtrekt door bemiddeling •oorten gebengd beUien, j», nl moert ik toegeven mM» mata 

nn D». BehlmwB. DitwUae eiempUu gebnüUe Boftnunvoot itttlfit UOtrtoorte», den bUjft ei nog genocf «encUl om M 

ijjnen heidnik in de Hone BelgieK. ~ Inegelijk* luveiig in de nMerdne drnkkea dniiclgk genoeg te «derKheidea. 

BibliDtlwekTUthet AthennenmtaDeTenteifmethetBibliolhieki- ,Ik hrfi m<j op «lenw de moeite m Tetgelijk getroort « 

nomnwi MB7) mg walwiUend ter leen t^jettun doot den heer Cu- ondsi meer de PraTerbie TBigdeken met de Laeiesi intar O*- 

ntoc A. V. Ledebon. moem et Hereariam diilogoi, gedrakt ftr mt JaMfi it Sr»i» 

Volgent de meening vnn den heer Cimpbell i* bet niet wal (n* iZl* vm den Nienwen (^Ulegn*). Du de ik: 

nogdgk met tolkomeae lekeTheid ta bcpden of Bieberd Pef- ,dit de letter a, open Wj Brede (•), in elf dmkken tw Prf- 

taet du «al Jioob na Breda de drukker vu deie Bditie U, bnet, deuneveni gelegd, geeloten U <a). 

Of grond dat die Beide DeratterKhe boekdrukken de twee let- .dat de Uttei g, loo all die hier genmden wordt (eedgiiii 

tsnoorten, waarmede ijj ii uitgeroerd, gebeiigd habbeni het- gelyk un B,) bij PaA«et niet te vinden ii. 

geu foOT dien tqd eens leldneambeid i*. Doch de heer Lede- ,dat eene dergelijke veigel^'king der letten t * 4 i p WÊt 

hoer verklaart lioh bepealdelvk voor Jaeob vu BredR. Termiti eene daanu vuUittenda * of o evBsieer de tpeti dooretaui lie 

Ik die nik niet beeliiMn ku, acht ik het vu aanbelang de b. t. op hL 8. da eertte da berin die ik openila, en let ^ de 

qmerking te vermelden, die laatatganoemde Heer da goedheid woorden eMO, gieen, be^dm, glMcioldu, expeetana, ^elodn 

gdiad heeft mj) bjj de toeaending vui bet Devenleradie eiem- eni. De bier gebmikte dnbbel-tj'pen m, ha, de, ko, pe heeft 

^•ar, made te deelen: Pkbaet niet gehad, 

.Bij da toeiending van het door ü varlangde hoekje ku tk .voort* dat hnt papier m de pif iomarkm da PionUn n 

niet nalaten te berigten, dat het my bdend ia, dat de Baagicbe vu de Loeinni dialogw dneUde liin. 

Beeien deien druk tw^jblachtig bonden en of au Eich. Palftaet of (Hoge ik nn al bg dmkken van PaAnet een enkel mmI M 

aan Aoobni van Breda toeaehryven. Ik vermeen ethter op rol- gelijkend papJemerk aanlrellèn, dan beitaat er echter dia duld»- 

domde gronden te houten beweren, dat deie van Jaeobn* Tan Ijjk ^rakende overeenkomit dar Faitn*e«ai en der Tetgeoni 

Breda ii, Mrf, dia ik bjj de PrnvaiUn « de Ludani diilogu vind." 

Date editie heelt in haar uiterlijk Toorkomen vel seer veel overeenkomst met de voorgaande; 
ea hetgeen wy daarin of als linstorende uitlatingen in den Hollandachen tekst of ala onver- 
■taaubare lecingen in de Latijnsche versen hebben aangeweeen, dat vindt men hier wel in 
goede orde aangevuld en verbeterd : en toch ion ik haar op dien grond oog niet voor eene vw- 
beterde uitgaaf van die voorgaande durven verklaren, indien men aan die beaamiag deselfde 
beteekenis wil gehecht hebben j als men tegenwoordig gewoon ïb te doen. Doch welligt dat 
men üch 1^ de benaming van verbeterde druk eene eenigztns andere voorstelling lal te maken 
hebben, aU er sprake is van boeken die in de XV* Eeuw by herhaling gedrukt lijn. Niet toch, 
gelyk nn meestal geschiedt, werd in dien tijd bij eiken volgenden druk een verbeterd exemplaar 
van den voorgaanden tot grondslag gelegd; maar veetal werd voor iedere uitgaaf een a&onderl^k 
fiands^irift gebezigd, dat welligt, na sijne diensten op de drukker^ beweaen te hebben, lal 
rijn vernietigd geworden. Stelt men lich den loop van laken loo voor, dan is het ligt te vet- 
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Uwen hoe liet tornt gekomen is dat een tweede drak, waarin wel de fouten van don eenteo 
TNrbeterd ayn, wederkeerig andere fontieve lesingen geleverd heeft, waar de tekst in den eersten 
goed a%ednikt waaj heteij men dit goede reronachtsaamd hebbe omdat men het niet wist te 
waardeeren , hetsij men lich lüt eene te ver gedrevene naaawgesetheid verpligt rekende het voor* 
liggend Handschrift letterlek te volgen. 

Zoo althans meen ik my de laak te moeten voorstellen , wanneer ik deie beide Edities niet 
■leohts nitwendig maar ook inwendig met elkander vergelijk. En alleen dan kan ik b^jrijpen 
hoe meermalen, hetgeen daar goed geleien werd, hier foutief gedrukt is; soo als b. v.: 

lU Ceeu inop* doetoi qaunTii nriu tit •mictm. SIS llUle docent hoD^aenL pnft Mllsm qnl itnut idem. 

ISS Bötiit fn nliqno Um nemo lib«nter uiiiinu. BiS Aari utnra non nint iplcndentia pnn. 

158 S^cm TÏr wlcat ibi plu abi panioi «xtat. OM Mittimw int«idiiin quo Tdamn* 'm «•telloa. 



Hogt men intusschen meenen, dat dese foaten, die meest alle sich bepalen tot een tot- 
keerd gebruik van slechts enkele letters, veeleer als drukfouten moeten beachouwd worden, 
dan mis bewijs dat hier een ander Handschrift gevolgd is; dan meen ik dat nog een sterkor 
bew^s voor mtjo vermoeden te vinden is in de hier voorkomende afwijkingen van de alphabeti- 
■che volgorde, ook op sulke plaatsen, waar die in de vorige oitgaRf goed was; wier getal 
hier op letter T tot vijftien geklommen is, terwijl dat in de vorige Editie slechts tien beliep. 

Doch wat alles aal kunnen afdoen om dit vermoeden tot Eekerheid te maken, is de in het 
gansche boekje doorloopende verandering van schrijfwijze. Zou toch vindt men hier b. v. A«yf 
waar in de ondere Editie staat ht^ 25. — peiüw voor «ua/w 29. — poeert voor twert 88. — 
Imtghe voor lanck 42. — jroef aiep voor goei eopt 45. — hoeft voor hooft 46. — zet voor » 51.— 
Un voor leer 60. — poeria voor auarkè 78. — tmaeti voor tmaü 98. — Jterc voor kerck 94, — ghe' 
motet voor gemaet 113. -- quaetite voor qwate 188. — dËoaet en Aotuen voor duaea en dtaaen 824. 
hm TOOT eam 326 — iBe voor diek 588 eni. 

Op grond van alle deze veranderingen in de redactie van den HolUndschen tekst, die lOO 
tali^k syn dat bijna geen enkele regel onaangeroerd gebleven is, knn mijns inziens met genoeg- 
aame lekerheid worden aaogenomen, dat voor deze Editie een ander HS gevolgd is, hetwelk 
dan waaracbijnlijk in een ander oord des lands tal vervaardigd zijn geweest, dan dat waarnaar de 
eerste uitgaaf ïa gedrukt geworden, 

Ata herkenningsteekenen van deu uitgaaf vermeld ik de volgende bijzonderheden; 

dat in drie op elkander volgende regels eene verwarring ia van de eerste letters, waardoor onein 
ontstaat. Men vindt hier namelyk: 

88 Dn lids mach selment lood 

Plm quit trSsire iaus hoc deb^ redimis 
AIstuB raat landanda mediooria quam viciSda. 
waar het syn moest: AUt Uden — Dum gvit — Phu tunt. In de vroegere uitgaaf stond alleen 
vwkeerd : PbU' fiiÜ (tic) tratuirem 

verder, dat ergens eene .a. op eene verkeerde plaats te r^ gdomen is: 
&4 Alle batfi helpen al • t^n y cleyn. 
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en dat een- da|;e1(jtre dhikfbul i» ingariopen:; 

268 Die vremdehetf 7«rabiinidaem 
Voorts TÏndt men nog eene verkeerde plaatBÏDg van de regels : 
181 Den oldS salmeD raetsvragfae 

Ante aenex iuuenS merito captabït bonorem 
Yti consitio vir amice senum tilü mSdo 
Den olden aalmS eren. 
vaar de tireede regel onder den vierden moest staan. 
eindelijk, dat. het woord itoe ia uitgevallen: 

500^ Mg faeyt ge» aoi' si on hen; wat mts Toer baron bol. 
Als- bewy' ''**^ betgeen ik vroeger gezegd heb, dat dese editie zich zeer weinig gelijk blijft in 
. dft ortbographie, zal ik enkele regels, aanhalen, waarin hetzelfde wooid telkens verschillend ge- 
Mdiseren wordt: 

Sf lla> Mer ^km^ hjidift n» Hkr^ da vwe. 408 Lishtelie >cU licUdidi KSfljt, 

BS Alder lade *rieat ii alder Isjie wt. UB liehUlic BBTvonnE liohtelieb TerlOMi. 

S8S Zet io ncda iik avijglw. B98 QoalJe gheiröDen qiuliA TBiIare 

Aan dit gebrek sijn evenwel al de andere uitgaven ioHgelijks onderhevig. Hoe meer ec&ter 
zulke ongelijkheden door eene zorgvuldige correctie vermeden zijn, naar die mate mag men het 
oordeel uitspreken over de meerdere of mindere voortreffelijkheid van iedere uitgaaf. 



Proverbia Co,mmunia. 
(Dar. 8.) Libellus formae quartae minoris, 

constans 38 Foliis,, char. goth., S2 linn. long. ■ 

cnm signat. (piji— diij), sine cuetod. et pag. num. 

Sine loco,, typograpbi nomine et anno. 

Editoa, ut dudam. harum rerum periti auspicati sunt, 

none autem argiimento intemo confirmare licet, 

Daventriae, CortasBe ap. Bich. Faffraet. 

cc. a. l«sa. 

m. 1* ÏB npnmï pagiu; PniiMilrU cemaiiit. ? 1^ trant). T. 8* («. lipi. t ijl; Jinipist jntAi^ 

MrioM i« tluDtonioa pmt. de || inds in Utiw» tiU inic< Monatw. ioiUeio coUigetü || pnlabem* ie in 

IkAb MiUo^ojji eBmnnU. || Seqnnntiu' in hu paginn £S linus: 

a <Etfln ragelit Ittttmni bnt hnrarti 

jHcfl' tkMalt: na qk' n» tu mfbctu 

F <■ {«. rign. ■«)) — V *t {•. «ign. •Üü') — F Bi (e. ngn. bi) — ï 10' (o, sgn. b ij) — 1 11» 

(e. rign. biq) -^ T IS' (o, lign. c i) — F 1B« (c. agn. o ij) — K 17" (c. nga. e «j) — F 18» 

(e. dgn. c iijj) — F SB* («. lign. d i> — F 84* (e. ligi. 4 ü") — * *■" (•■ ^^ *mJ> '~" *'** 

lubet 80 lincu Bom liaa nhci^r*'*''*: 

VatiduKt yaaU«i M -nrnMnfab 
F. SB» nat. 
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Kstodon i*n PnC C F, Sarrnrc, t« Oint, dis Bjj dit gelijk dur, gAnSk gemukt na dnlibtl-^rpcni bt «uarf «r, 

asanpUir door bemiddeling tui Dr. Albctdingk njjm, walwillEnd <b, tt, ft, U, w, «i, en, «t, luu ook «ol twca BonMnutam, 

im gabraiks heeft a^eetna. — Iiugelijki ainirerig in de Stad*- lit el, jf eni. Ten de Jt. leliijnt geen geno^nBe TOomed 

UUiotkedc te Labeek; welk eiemplur de Emerita* Hoogleenar geweeit te lijn; op de meeete plutwii rfndt »hb dearreor g»- 

Dr. L. Koei te Huam da goedbeid 'gdiad beeft tbb daar te hraikt de twee latirn Ji. digt «•Meengeeclumai betgrea ia da 

iml>M»li n ^ TOOT aq) te Teigeljjltan. Dev. 1 en S niet wordt HDgetnflïn. Ot de*e laetrte bünader- 

Se letter, die roor deis uitgeef gebeiigd werd, ia wel gelijk- beid ook in andere, door Feffnet "gedrukte boeken geTondn woifll, 

Tonalg «en die tu de eente Deventerache Editiei doch, xoo ie nog niet gebleken, gjjna pera lewrda m ee» Tiet^jaeebe %«lM>, 

het nq altbaaa Tooikont, ieta grooter. Ook viadt mea hier, ea dterin wordt de X aatanri^ ie iiagLiJb gmiM. 

O&choon in deze editie, evenmin als in de andere uitgaven — met nitzondering van de Boa- 
oodoceniis en Delfensis — noch op de voonte noch op de achterste bladzijde Ae -plaats vermeld 
wordt, waar liJ gedrukt werd; sod vindt men hier echter een inwendig twwijs , waardoor iiet 
meer dan waarschijnlijk gemaakt wordt, dat sij in Deventer is nitg^omen. Ter plaatse name- 
lijk, waar loowel in de beide vroegere als ook in al de andere nitgaven het gewone spred^woord 
geleien wordt 

158 Colen en wsert nie gemaect op enen dach. 
Facta die nulla fuit ipsa colooia fcS 
Non fuit in sola bona Ince colonia facU. 

vindt men hier, midden tusschen de spreekwoorden, die met de letter C aanvangen: 
153 Denenther en wart niet ghemact op eenS dach. 
Facta die nulla fuit ipsa danetria fecta. 
Non fiiit in sola bona luce dauStria facta. 
welke aardigheid geheel ongepast zon weaen, indien bet boekje eldera dan in Deventer gedrukt was. 
Voor den Latgnschen tekst levert dese editie zeer veel goede lesin^ien , die echter in de latere 
ni^ven niet lijn opgenomen; uit welke omstandigheid men vermoeden mag dat deze uitgaaf 
bij de volgende drukken ongebruikt gebleven is : behalve welligt bij de later te vermelden Del- 
fensis, die de beste is en onder alle andere het meest met deze overeenstemt. 

In den HoUandschen tekst daarentegen, die overigens vrij goed is, lijn door reranderiag 
van de beginletter onderschei dene stoornissen gebragt in de alphabetische orde; waaronder som- 
mige, die ik in geene andere editie heb aangetroffen. Zoo wordt hier onder A gevonden: 

68 Vs eyer in die pSne daer en coms ghen kuken af. 
waar andere uitgaven hebben; Eyer m die ji. hetgeen ons zoa kunnen doen vermoeden dat 
men dit eerste woord als ,^y«r had uitgesproken, ware het niet dat de Delfensia ons op dit punt 
beter inlichtte. Daar toch vinden wy : 

53 Al eyer in die panne daer en comen gheen kieken af. 
Dei^elyke afii^kingen ledl dese editie ook onder andoe letten ; zo« «taMt Uer omder H : 

425 Der is licht gfaeooech ghepepS die gheme danst. 
loo ook onder L: 

464 Die lupende soch et des duaels draf. 

11* 
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«B onder O: 

678 Vm des* kinta wille coatmen die Toestere 
eindel^k ooder T: 

632 It ia niet al gbewbnen datmen glieirïinen acht. 
marluj nog behoorea de onder T geplaatste spreekwoorden, die met Dat aanrangen, wier getil 
hier tot 35 beloopt. 
Als loodanige afwijking kan echter niet wel beschouwd worden: 
429 Armoede liertmen vrienden kSnS. 
waar veeleer de weglating van In als drukfout moet beschouwd worden. 

Overigens is de Hollandsche tekst vrij goed. Zoo heeft deze editie b. v. de ware leiing 
581 01de vede wort lïchtelic vernuwet. 

Lites pterite facili'fidt renovate. 
waar de Dav. 1 en 3 hebben wede; hetgeeu ook Hoffman heeft opgenomen. 

Nog twee byionderheden Terdienen vermeld te worden ; vooreerst , dat het ouder E voorkomende 
spreekwoord 

851 Een qnaet schalck wort dicke verachalckt. 
Astut* neqnam per caosS fallitur equam. 
)ater> met w^Iating van Een gvaet, oog eens onder de S herhaald wordt, acbtear 009. 
Ten andere, dat hier in omgekeerde volgorde voorkomen de beide spreekwoorden 
617 Sterker mannen spel is crancker mitnen doot. 
Dum fortis ludit me mortis cospide tnidit. 
Dnm Indit fortis me tradit cospide mortis. 
616 Steelt eens ende blijft ewelic een dief 
Qui semel B furas furis nome sibi durfts. 
Beide bijsonderheden worden ook in de Delftsche uitgaaf aangetroffen. 



[Proverbia Commnaia] 

(B) Libellus sine titulo, formse quartae minoris, 

constans 24 Foliis, char. goth., 36 lion. long. 

cnm signat (ai — c4) sine cnstod. et pag. num. 

Editus, ut extrema pagina docet, 

In BoBCoducis ap. Ober. Leempt de Novimagio, 

a. 148r. 

ïoL H (c tign. k i)t Jnnpiit poobU NrioM in thantoniM |1 pm*. iaxA in ktiao nbi inuiti 
OMUuitU II iadiela coUigEtii puJchEnimk M i homina |j eollaqqi cSmimU 
a dfeUr tngg^ URinn bt«t kran» 
jPicitur abstntt nu qb' sö nu mltoiK. 
V M* in djMi ^ahÜKT pnvttUs nawria pmftt»»* la bswstac' I) pmt g^tratta UmU he 
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AiBWwIg in da Kbliothedc ym bet Huhbib Mbcruuiio- jMot ia BUIioOuea rtgim Sagtn» mmtmmiAv #A /. Q. ^jUrof 
TNtfMaiawiMt te '■ Hagij tai wdkar pIutM mq bet gebmik P. 1. p. 86S. n* HS. 

na dit boek, door dea beer Cunpbell mltrillend ii iotgtr In^l^ki b^ Panier, JmuUt Jypofraftiei af arttiaMWste 
titan. ~ Inigilqkt unweiis in bet Britieb Hnwnm ta Lob- ori^tÉie ad oaawa MD. T. IV. p. SB7 en bjj Hain, BeftHoriim 
ion, en tldui nor ntq nigenen door Dr. de Goge. BMicfTafiUim. Tol. n. P. 8. p. 108. n*. ISUO, 

Tcmdd in: CtUlofaê litronm tütlo XF* iaapratpnai, futit- 
Dese uitgaaf j de eenige ran alle, waarin de naam van den drukker wordt opgegeveu, bene- 
Tem de plaats waar, en het jaar waarin het boekje gedrukt ia, behoort ongetwijfeld niet aleebts 
tot de oudste maar ook tot de beste uitgaven. Evenwel is ztj niet de meest voUedige. Niet 
■lechta toch ontbreekt hier, bij twee spreekwoorden de Latijnache duplicaat-regel 

9Mk Aptetar rdiqoo qni non at aptiu in nno. SS6* 8ie fait, cat et erit: liniiUt tünilem dbi qnatrit. 

maar ook sijn twee andere spreekwoorden , met het daarbij behoorende Latijn , geheel weggelaten , 

die in Dar. 2 aldus luiden: 

W! Wnt left dtnlt ilaet nui niet «aar om. 7BS Sebojm en ii ^iieen bier. 

(Jnod poet S eteu fert eed non enr ita leans. Beepiee qao bD non lont tenüua ipume. 

Voor den Latijnschen tekst is dece uitgaaf niet bijsonder belangrijk, vermits xij bijna deselfde 
fouten heeft als de meeste andere uitgaven j terwijl zij op vele plaatsen eenaluitend ü met de 
tweede Tan de Deventerache uitgaren. En evenwel kan deze toch niet wel voor een nadmk 
Tan die gebonden worden, vermits deze in den Holtandschen tekst nagenoeg vr^ ia van die 
TTOeger vermelde Btoorniwen in de alphabetische volgorde. "Waar toch in de 2* Deventersche 
uitgaaf 16 van de op T geplaatste spreekwoorden met Dai aanvangen, daar TÏnden wy hier in 
14 althans de vereischte schrijfwijaej loo dat alleen overig blijft 

710 Dat cront hem menich, daert hem niet en ioket. 
waarvoor Throut had moeten staan. 

Buitendien ia hier ook aan de Z haar regt wedervaren, met welke letter de 18 laatste spreek- 
woorden aanvangen , die in de beide Deventersche uitgaven met S geschreven zijn. 

Van de drukfonten, die hier slechts in betrekkelijk geriui^ getale gevonden worden, mogen 
de volgende tot herkenningsteekenen strekken: 

B71 Oafkoadi^ etlaei onderiaden bem oe^ S9S HmoS wel, dat een tnn mtn ccmrirt ba;t. 

008 Bqke lnjdt bebben meeit gbab. 71G Tfergnat den oldan datmen bem tieet Bettto bMrt 

Ofschoon deie £ditie over het algemeen de meeste overeenkomst heeft met Dav. 2, zoo nndt 
men hier toch soma lezingen, die men daar niet, maar wel in Dav, 1, aantreft; b. t. in de 
volgende spreekwoorden : 

OO Al* die bond èet huutU, benat hi xjn ttart indB mont, SIO Dit *ortU doen dat aftmtt niet in en mogben. 

Eindelijk heeft deze Editie ook nog een toevoegsel van twee woorden, die in alle andere uit- 
gaven missen: 

800 Zwijghen mef reden is dat beste. 

welke woorden gehaald ign nit of althans oTereenstemmen met den daaronder geplaataten La- 
tijnschen r^el: 

Nil melioa Tere qiuun cnm ratione tacere. 
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Fr^rerifci* in colloqu,iU bujoAnij 

XDaT. 4) commnni» «f »iidieirti*>ii« fMeti». ine) 

IiibelliM forroae quartae miaoris, 

fionstwu 80 PoUisj ohar. goth., 30 Udd. loqg. 

cutn signat. (a ij — d ig), ainc oiutod. «t pag. aum. 

Sine loco, ^pognipbi nomine et anno. 

Sêitm, nt hamm remm periti Buapicantnr, 

D«Tentriae, ap. Bichard. Faffraet. 

cc. a. 1«B». 

Fbl. la ia ■npnma pagina: PnnerbU 3a eoUoqoü* humaait tl Amnnii «t andisatihM iMiea. — 
,T Ik inMt. F >* (e. «ipi. > jj) 9°oipïat pronnbia mioaa i thantoaiBc || prino . ddiib i latiBB alH 
inoieB duonltia || iodioio coUigEtii paleWriini . ac i homina eullaquiji eBmnnia. 
a (Sifttr nigg^t ItntNun btal lintnMi. 
jDtcit* sbamtt mt: qk* na mt R«tM& 
SeqDnntiir in hae pagina £4 linsaa. BeliqoBc pagiaai, Bzcepta ultima, tam al —"**'"' nt in Bnlla 
alia «Utioae, omna Ikibent SO Unei*. Vi-ffi.«ga. • ifj) T 4> («. rign. > Uij) V «' (a.aipt bj) F 10a 
(«. aigB. bft) V llo (o. iign. biq) F 13* [e. lign. b üq) F 17> <a. aiija. «j) F ISi (e. aigm. c fi) 
riB* (o. aigr B iij) F 20> (o. «ign. e üü) F 85* («^ *i«n. dj) F »■ (e. aign. dy) F>7*(<i-dSB. iÜ) 
F 80* continet S Uneu, «on hao Hbacriptinae: 

^ni^ttr ftmtiHt tmnmbi. 
F 80» TEcat. 

«ïj—Jmh nn dm baat EieiagEriabtadimetet &. IL Ottow, De beide lettenoortan, tcm daia aditia gabmOtt, (Qn dia 

ta Iiandeabnt ïn SeUeaien, die mij dit welwillend ten gcbrnika mrt welke Pafiaet tot in bet eind der XV'Eenw gednkt heeS; 

heeft al^eataan. Vroeger bebeorde dit eieoipUMC aan den Imp- ta die uan o. a. kant lit Aleiaadti (Oalli) Doetrinale eui 

ügei Anti^nai F. A, Brodcbana, die bat in ifjn Antiqnaritcbai gloaa per Jobainem Sintben eolleeta. DaTentriaei Bieb. Pafiaat 

Anuigar IV, 18S0. n* 871 aankondinenda taregt daarbij voegde: 14B8. ¥, weik gewhrilt vermeld wordt ini OtUlogai Urana 

,IK« 90» Eam nntar u*. 184S9 tttaArUttiu AÊUgah* wei«U w*- mm. Z7^ imfnitonm, fMotfmoi n BitSotitM rtfia Ba/^m mut- 

tnOith ttm Saitr «ii imfh mut JMet titJk è*i Juium Jtr <*- Ma4«r mL J. O. OlUrof F. 1. f. 110. a*. STf. 



De vreemde titel van deze editie lou ligt het vermoeden kannen wAken, dat men liier met 
een gebeel ander gestihrift te doen faad; en todi schuitt daaronder aiotB «aden das on» tot 
dusverre besprokene Froverbia Communïaj die hier ten zelfden getale en in deselfde volgorde, 
ala in de overige uitgaven, worden aangetroffen. Alleen vindt men hier treemaid oenen anderen 
Latijnschen r^el ter vervanging van den gewonen; t. w. 

669 Cerasa cum dominis non consnlo mandere aervia 
in plaats van : Ceraaa prandere debes dominante timere. 

en 772 Semper lacrator aociue qnod non reputatnr 

in plaats van: Qni prior in Incro movet bic post aaepios illo 

wdke raniimding -daanuui ui moeten toegeaofareven «orden dat de gewose msela «Uor de inge- 
slopene corrupties onverstaanbaar geworden waren. En om dieielfde reden, loo het ach^iit, 
üjn nog MS andere dnbbel-r^els hier we^aten; t. w. 264*, 889^, 4ÜS^, 485^, 469<:,en 695^. 
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Overigens heeft deie Bditie op ondencheïdene plaateen vrij goede lecingen voor den Latyn- 
eehen tekstj obcboon daaronder geene enkele is, die niet ook in de eene of andere van de 
vromere edities gevonden wordt. 

In de redactie van den Hollandschen tekst ia merkwaardig bet bijna doorloopend gebruik 
van dye voor die 166, 186, 187, 188, 191 — 819; daatM voor dwaea (welke schrijfwijze ook in 
Dar. 1 gevonden wordt) 473 — 476; vrent, vrende, vrendeloea 65, 115, 184, 775; ey» voor 
SM 105, 108, 128, 820 — 851; mekt voor met 14, 78, 74, 78, 89, 146, 167; queiaek voor 
guaet 88, 292, 295, 526, 577, 598. En toch vindt men hier ook weder, ofschoon soms slechts 
eene enkele maal: dwaa 648; vrient 272; em 120, 185. 828; nut 58, 91, 108 ens. gvaetl72, 
229, 880, ens. Een nieuw bewijs dat ook deee Editie zich niet gelijk blijft in de ortbographie. 
Op grond van dese zoozeer verschillende redactie meen ik te mc^en vermoeden dat voor deze 
Editie weder een ander HS tot groDdslag gelegen heeft, hetwelk men liever met noanwgezetheid 
heeft willen volgen, dan gehmik te maken van betere lezingen, die nit vroegere uitgaven konden 
bekend zijn. Zoo vindt mem bier b.. v. 

276 ]Dui> gheslepen' is- haest« geah^hon 
hetgeen even loo in Dav. 1' staat, doch reeds in Dbv, 3' en 8 door omzetting- verbeterd was. 
En, waar men in alle vroegere en latere uitgaven vindt gheeaten, staat hier: 

494 Men en sal allen ghecken niet ghelouen. 
De bevestiging van dit vermoeden meen ik te zien in bet hier bijna verdubbeld getal van de 
stoornissen in de alphabetische volgorde. Men vindt hier namelijk onder de letter T 24 afir^- 
ki'ngen, dbor dé scbrijfWijze van Dat in plaats van de T met het^ volgend woordi ve^onden; m 
hoitendim no( eene^. die. in geene andere uitgaaf voorEomf : 

69a MfiDieL senb sfoë hont daer he sells niet comen en- wÜ, 
Neemff nen mr niet aan-, dat bier een ander HS, maar een exemplaar van eme vroegece 
Editie door den dhikker gebezigd' is, dan zal men het antwoord- moeten schnldig-biyveB, 
waanaeA gevraagd, wordt,, wat den drukker genoopt hebbe opzettelijk zoo vele afnjkingen' lüer 
int ta. KflKn,. dÏB' h^ wiab dat fouten waren. Met niets anders toch zal men deze kannen 
ngt*RU#gen> dkir met? njne- naaun^eieMwid' oor sich< Ibtto-lijk. aaa- het voediggend HS te honden. 
Opmerkelijk zijn ook nog deze lezingen, welke elders niet gevonden worden-: 

100 All «at mu riet •• ^nrt (t. lood) he. BS8 HtUhnji tulf bajl t^. MU)- 

S28 Dje Tiilidi {r. jaa^) ghereden u m1 TOer udglen. 410 Bern altet 3je pulff (t. pett*) u bejdcn snMa. 

369 OhcmcjiLi nsti (r. foaUj bl(j(t meast Terlorai. B81 01de kijlT (t. vtiA) wort UAtdIck imajA 

Als< herkenningsteekena. voa- deze Bditie lal ik nog de volgende drukfouten opgeven: gebaac 
voor gelfae 2; atenter' voor latenter 6; i.v voor •• 11; se^n voor «yen 16; snetmen voor 
tygtmett. 82;, denst. voor ^en$t. 12S; comn voor amen 161; hongeringbe voor hongerighe 
206; fnranda voor fwaado 222; dawse voor damae 288; rorden voor vortn 488; msdus 
voor- fKMW'KlO; allens voor alleena 679; rato voor raro 786. 
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Froverbia Commania, metrïoe conscripta, 

(Col. 1.) BecnadDm hanc ordiaem, qno primo pooatar 

Theutonicom, deinde Latinum, quae Bunt le- 

gentium gaatui auavia ac in faomionm col- 

loqaiit coinniunia et maltum tocosa. 

Libellu formae qnartae miaorii, 

comtaoB 22 Foliis, char. goth., 40 Iidd. loi^. 

cnm signat. (aij — ciij) sine castod. et pag. Dom. 

Sine loco, typograplii nomine et anno. 

Editns, ut harum rerum periti BUBpicantnr, 

Coloniae ap. tlenr, Quentell. 

cc. a. lUf. f 

FoL la (nu ngntt): FroDcrbU Mmnnii || nMtriee cMeri^ «'m hooc oidinE, q. prine pen* || tv 
tbntanieam . deinde Utinn qne itl legmtia gn || itui hudU ag ia btnm lolloqu^i coia y-t gd*ta 
tocou [] F 1^ (TUat). F 2> (e. npi. ■ fj): JacipiDt praonbU wrioM in thtotoaicD prima . dtlada || 
in (lie) latino nUinnicem contMantia , iodido collii gentii (mc) pul || ehenuu in hraniBn oolloqaljt 
cftmnnfa || 

« {E^ttr nggbt Inrt mra btnt (lia) kniim 
jDltUnr abuntt t« . qnah lun nt mihcnk. 
F EBk lin. nlt. luw legitnr mbtcriptioi 

ilniunrur (lic) giraiwtbla cmnmila. 

Aanwatig ia de KK. üniTeTriteiU-BiUioUwA te Ttig, imdBT Latei nog aam don J. J. Banni, iai BtMgn m IV UI» Jah^^ 
s* XLin. 6. AI, M mij door tmtdieBlcaiut Tan h«t BMtnni Tan (lUT) p. 1>E — 160 mAa bet opeehrUt: XJthn JU twti Ju^^ 
ie Haataehappij TOOt Kedeil, Letteik. te Lejden, xan dau nit itn Jer iKttauiiltm ^nchuSrUr-StmmlmKg w itr frmftr Ktit. 
ten BBbrnike Terleeod dooi den BiUiotlieearia Di. Hanna. VuiptriUiU BiHiotitk, Doch het aUaar neegededde berigt dat 

Temsld bij Hain, S^ttrl«riMtt BitUegr^kUam ToL II. T. den uitgaaf Mt ipraekwoordm n>n beiatta In plaat* Tan SU, 
S. p. ISS n* 18429. en bg Brnnet JUmuSibi tibnin (Parii benut op cene ooTcrUurbaie uUtelliig. 

18SS) T. IT. p. BIS. Ds tooi den nitgiaf gtberigde leUanoort Inmt gebeel om- 

Het Plaagnlie excaplau, dat met andere Inennabnla in «nen een met den druk lao Eaioli H enlgken (VlnE) ^üiaUnm 
Band gebonden ii, weid bet eent beMbreTen door J. P. {Ign. /e rmalu . *. L et t. n. 14U. die door Hdtmp laa H, Qaaldl 
rctteci]ia:Jmei^fSrTM»i*dfrDntieM»»rontU.2ttf]thtg. totgCMtmTeo windt. Zie CaUltfmi JjiMwOww nfJM fflyw» 
Nene Folge (1SB4) p. SS. F. U. p. ISfl. n* 274. 

Dene uitgaaf orertreft wel al de andiire in uitvoerigheid van tïtel — waarvan echter het 
grootste gedeelte, zoo ala ik reeda vroeger bl- 14 heb opgemerkt, alB een willekeorig toevoegael 
van den drukker moet beachouwd worden — doch ataat ten opzigte van volledigheid verre achter 
bij andere uitgaven. Hier toch worden, wat het Latijn betreft, onderacheidene r^ela gemiat op 
die plaataen, waar andere uitgaven dubbele r^ela hebben; i€n apreekwoord iel& (784) heeft gehed 
geen Latijn bij zich. Be ontbrekende regels sijn: 88-, 185b, 152l>, 47g*, S12b, 686t>, 698^, 784. 
De Hollandache tekst is in deze uitgaaf overgebragt in een Platdnitaeh dialeet, loo tia vaar- 
sch^nlyk destijds in Köln en deseelfs omatreken cal gesproken zijn. Als proeven daarvan lal ik 
eenige apreekwoorden mededeelen; doch kies daartoe opzettelijk dezulke waarin drukfonten djn, 
om ze tevens te doen strekken tot faerkenningateekena van deze Editie en als bewezen van de 
slordigheid waarmede «ij is uitgevoerd. 
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17 Al* it wam wU N U MB nltch (iraSal). 4U In qrl {tffrt mi tpot ^r^ men btk 4a mlA^ 

117 BI «iMii iagd (f«ff)) taitM«n dm man. Ml KortM woid {ser^ lumai eja Ta. («yadl^. 

I« OoekM U kort u M an «obiBst BtH. 470 VaOM (MfaW) wat dat daile aduMuu 

IM IW niM dw oBgni («vm) U. ii nüi dam hattm. SM Teil Indan maehcn ejn nwtxa (raaf ba) fr aalA a». 

aOl Der pUAatiglw ia haaat gbaliHtniat ^MbÜreUi. SU Maa nwA (aMot) dan aUaa ootbpw mi earal «atndn. 

9N Dn qwtda adunt (aatairf) dat licht u d«f danl data crafti. S77 ffldc budaloa ffiKtUtn) alyaaaan oerd. 

ttl Ds Tordal hoaa (i«wa) wil da mi^ rnadal doia. 614 Seda (afaA) nsde atonds doit da> ditC rtalo. 

M4 Dar dat doiii aenet dar U daa ^ ^nUêtn) wariUdi. «W Data haita en Infolit mit, al loeht dat (Af) wtai. 

t07 Dar aAanianda ngtui biaat aul, nad dan tmaa, 088 Tea aya gajn atondeB an ejnan nAd (itedM) ^ttonil». 

(HU eMri^ mUtmU). U9 It ia qnait var yiïngliwi (jpnafiaa) aandar ataiC 

841 Hu wasadi (wmMi) nhand waimd wall wnd nacht tdioan S8S It it goat hart (JWi- of H*tr CL 7U) dn na dS boaakB 

Tar£ Yaa metan. 

H7 Kfnm daah ratent dati dat haal lafr wajhhart («wjyilart}' 786 I^a tja KOidafUeh att^ daar ain aad dm andaw wrwiit 

867 Ohecaaaaa hra]t (tniU) aal nen ghadenikan. tttneifti. 

*S4 Hanahonf laAtL (OmAV teoiU). 76B W(7«b (ris/ï) ndm am ndan. 

Sn Hoem hayaaan (S muI A.) aint qaa^t tn tHHman. 777 Sitkan ktian (iofaMi) laran lang. 

487 lat (/a) and aqrn ia tja lan^a atrfjt. 7n Sa man den draak maar mat &MrQ, wia ha maar iHneU, 

Door dese Tertolking lou men renraelit hebben, dat de alphabetische volgorde Toor bet 
grootste gedeelte sou lijn verstoord geworden. Dit ia ecbter over bet alg^aeen ileebta in be> 
trékkelijk geringe mate bet geral. Alleen in die spreekwoorden j welke onder letter T itsui, ie 
de stoornis nog al meniginldig, «wdat van de 109j die daartoe behooren, 76 met eene 
andra'e letter aanvangen. Als proef moge dit tiental strekken: 

MO Tao and daa laiia n1 men iarat hieUdh loon. 646 Tn den goaidan honden gahoirt «bt Unppal, 

' 641 Data and uoiq dan laat dra^ian, B46 It ia ^tain richt tpSjH data men mit knaamaa koloen aUL 

M8 Tf der armer bnüofl drinakt dn adieneker dnt 647 U an doneh j^ein an innder hetiwaadL 

646 Two dar pfjibn hoert eïn bon^. 648 It an dondi gsju aeoel aondat meiator. 

644 Tn der aren gahcirt raita. B49 It en dnt nit all ia^ur dia haaman Uaaan. 

Gelijk in de HoUandsche uitgaven de meeste stoomisaen onder de letter T verooruakt worden 
doOT Dat, xoo is dit hier bet geval met It, dat bier 61 malen gebmikt w:ordt als eerste 
woord van onder de T geplaatste spreekwoorden; terwijl tweemalen, aoo het scb^nt, b^ vergis- 
nng Het is ingeslopen: t. w. 

676 Het is guot sien an dem neest wat vogel dar in woent 

677 Het is een vuil vogel der sin neest ontreint i). 

De meest in het oog vallende stoornis ia deEe. dat midden tnsschen de spreekwoi»d«i , welke 
met W bqpnnen , onverwachts de H voor den dag komt : 

779 Hamisa vroowen and boech, behoeven dageliz Tersoich. 
gelijk dit ook in Col i en Dav. 6 gevonden wordt. 

Als gevolg van de» vertolking moet welligt beechonwd worden het weglaten van twee spred- 
woorden, die de vertaler niet zal verstaan hebben of die misschien in dat dialect niet waren temg 

■) int de tdirqhr{jie utttt toot ntti, aai wq dat Itêtt 8p Aa dat apjjl an dm lêilM Ia, n nitmw aff IdaNB. 

TOOT tttf, hoTCB door ona opgagereB ondra den titd, geen dmkftnt mar Dar, S heeft barim. 
it. lataiadwn ii het TRemd dat men in dea nitgaaf tadi lacati 

IS 
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te geren; wwuróölr, «m Um bfft ^gëttl niet te kort te doen, twee andate in de phsti gerteU 
ma, t.v. toot; 

119 Beter . i . dan ify 

Tfy iet póerea notat .i. goi annt meliotsa 
ia hier in plaafei gakew w n 

BesMT eyo gnet dan tswein qnaden 
£at plnrilnn paoribus r«a mdior ma. 
En «A 11 mk, iB jilaats tan 

l46 Cle^ man coen is niet dan roetghetrap 

Farvns et elatos vir semper erit pede stratuk 
Mor gent, tetoder dat op de alpbabetiscbe wde galet ia: 

De nanwea nn de viedi tint neyrgè» beaaer dan an den atota. 
Piscea et molières in Ëauda sant meliorea. 
Vowti ia het een niet te versmaden aanirinst , die wy aan dese Editie Terpligt i^ in het 
apreekwoord 

416 Hem slayt die peae an beyden armen ita data aijn Torlnyit. 
rermita dè tidr Uatrte woorden, die in de vroeger vermelde uitgaven niet gevonden worden, 
het spreekwoord, dat onvcntaanbaar was, duidelijk maken en ook wel Bchijnen gevorderd te 
worden om het tajgevoegde Latijn : 

Ferdena cnneta bona movet huin brachia khul 
Onnoodig daarrategen is het toevo^el aan 

48S Men en aall geynen donvè txwa missen singhen 
waarop hier dadaiyk v^gt: 

MiB aid «aeb gheifnen doden dreysssen dinghen 
met deien Ijatijnachen reglil : 

Non debet mortnos nllo ad stercora doei. 
Herkwaardij; is voorts nog de verandering, welke hier gemaakt is in 

688 Tea beter hiden vle te aitten dan bi den valcke te wippen. 
Eat paz villana melior qnam pngna Romana. 
waarvoor w^ hier vinden: 

It is besser doipsch vreed dan roemsch strgt 
hetig die veiand«ring aan eenige andere reden moet worden toegeschreven, of alleen aan de 
poging om het spreekwoord aan den Latijnschen r^el te doen Wantwoorden. 

Aan toodanige poging althans schynt wel te moeten to^eechreven worden de verandniug in 
177 Eyns mans rede ein haiff rede 
Sermo solius eit quasi dimidios. 
waarvoor in de vro^^ere uitgaven staat : 

Daer een man ig daer en ia mer half tale. 
ffindriyk VttdimeB b(^ twee tajionderheden van deae Editie opgegeven te worden; vooreent, 
dat in 

5S7 Mit einen veidroncken kind ia lAet goid kpelan 
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hst ontkoQiiBDd wow^e. nül ingeUscht ii, Iwtwelk in de Tioegere uj^TfiD niet rtut; miMQm 
hiar dan ook enk gthed andere Latijnicbe ngel geset ii: 

Lndere nibmnto pmn exiat flebile mnltam 
terwijl in de andere uitgaven gelezen wordt: 

Ludo qnod absterso damno puero scio merso. 
Ten andere, dat aao: 

776 Uyw rin anderen mans leder is goit retnen aoidai 
behalve den gewonen Latijnsclien r^l, ook deze is toegevo^d: 

ïïe oote non propria aciaditur abaqoe bria. 



[Proverbia Commnnia] 
(Col. 2.) Idbelhu sine Ütulo, formae qoartae tninoris. 

constaoB S4 Foliia, dar. goth., 85 vel 86 Hnn. loAg. 

com signat. (a üj — c v] sine eoatod. et pag. nuou 

Sine loco, typographi nomine et anno. 

Bditiu, ut hamm rernm periti soBpicantur, 

Coloniae> ap. IJlr. Zeil [apnd Lyskyrchen] 

cc. a. 1490. 

VoLl* «t 1> TMut. — T 2* [qnod euct ligiutam lu ■ ij): Jndpi^ pnerUi MiioM in thentanlw 
p% II dósde In lattno liU ImaicS sOMiiiutU . Indim eotli || ganti* pnldkeiriB» . W In Mm vHb^ 

a (Ofitt nitglK Utrt mm btal ktnnm 

jHttbrr «bartic nu . qtiok non vtt tratteUt. 
' F U'f hibet IQ linNi lun hte (nbseriptioM; 

^tnUiiUur piOMibln nntiitttlM. 

Bigw>a«i> na Pnt Slmroelc te Bonn, on mói Ahc bniddding «tken ut do idfloda nocoden Tin IM^»titin't tUtekM U 4» 

nn Ik. Bihhninn ten ptenito Tcntnfct. HetieUde T>mri|Hir BuehirwdcerlaMtt p. ItS. ,S>me (SSaU'i) SUnU md XtnalmMt 

gebnüUe Hoffinun, die daaniit de niünten hoeft metgedeeUl, Mru/U^U» iim bald Ut Oiaut iêr Btrum voo Lfikgreht», 

MO «Il bom door ou gntgd ü bl. 7S. Kriek Hm 4m mA# m éir Mot dKwrr t HaiH if » fkmUU 

iHet ia opmeduljjk," Mbrjift nq de he«r Oai»pbell, dat de imaMUmKiMlUg»Uftn*,j*itlXmri»iSne»Jm/titktftn»iaU 

letten wurmede drse nitguf nn de Fnmrtü gedmbt «etdi &m mm Btfritèe maur ^mtt mmêtmtn lunan" (AlkcnrieU 

ner ahfiken nn het meenndeel dn door Zeil ygbeitgde lettw- meent eebtei det hjj Tsedi goedig (M4 »* iQiie Teatiging in 

aoorten en alleen ala lïjn drnkveTk ToaAomeu met da tandaiding KenVen dat hnia betreUcen heeft ; volgcna m]}n .ramoeden Km 

Jpmd IftfyrclUH BD niet yiir 148& Tan de beide tjpen, wan» dit eant omatreeka 14B8 bobben flaata gahad. 
mcMi bijaondei tia de letten ran Zeil bekend aqn, heeft hfj .Zell'a Uatate werk mdan fn HM t- «wt daann heeft 

i9m{ If^yrêi*» aQaan de gncrtaie blg*en bedgtn en de kld- liQ aidi, wat de ptakty'k betaeft, aa de knnat onttrokken, — 

nare TerrangMi door de aeer nette letter welke oaa bin beaig nodat wQ hier «ed tjjdtak hebben vu \4M — 14M. tt meen 

houdt, Hat la daarom ook dat ik daien drnk niet nq^er kan daarom het drokjaar van daaa PiuraUa t« mogiB atdlen «e. 

plaataen dan 14SS of ieti later. 1490. Wel dnidt ds rergellJU^ dar o*arise dmUm apad 

■Wat dat ^Md Ifitynhtn beduidt, ia eanigtrmate of te LfttftvhÊ» dit niet aan, maar nnet ^ak Uu ode niet tegen." 

13* 
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Het voorbeeld door ^eatell gieren om ona HoUuidicli gewu op Doitidtai bodem orer te 
fiUnteo, ■chyat weldr» en misKhien lelfi in betwlfde jaw eeum navolger gevonden te hebben 
ïn Ulr. Zellj die editw het slordig werk van njoen stadgenoot wel gebnükt, mur niet ■^**%ili 
nagevolgd heeft. 

DeM uitgaaf heeft, loo 't Mhijnt, de bestemming gehad om geleien te wraden door de be- 
wonen van de streken van den Beneden-Rgn , ten wier gerieve de tekst is ovn^bragt in het 
aldaar gebruikelijke dialect, waarin het Hollandsch, dat den boventoon behondtj vermengd ia 
met Dnitsche woorden. Zoo vindt men hier dns baaer^zhela- 116, 116. eycAücAer^eeM it^hiUc 
887. hvntkr=aeiaer 99, 268. katzen = eattm 148, 287. A)cAer=Aofoi 81. mafft=zmaia 4/60, 
468. naberm=ghebttrm 221, 767. tiederite=leechite 158. riuuelmss Patelen 286. tpryiMszêtit 
697. vertxurnt^vtrgrtmt 716. toei=voa 289. wemehz^luOel 86, 194 ens. 

Het gebruik van Qaentell*B uitgave heeft ten gevolge gehad dat de alpbabetiBche volgorde der 
•predtwoorden deselfde stoorniBien ondergaan heeft ; wier getal , meest op de lettn T , insgelijks 76 is : 
waartoe ook behoort, dat in 779 midden toaschen de W als bij verraaiing de H verBchijnt, 

Bat Zeil echter ook gebruik gemaakt heeft van de vroegere Hollandsche uitgaven, ion hier> 
uit kunnen vermoed worden dat hij weder opgenomen beeft de door genen wqgelaten La^ja•che 
r^Eels 88*, 186i>. 152I>, 479*. 612^, 586l>, 698>», 784. En loo heeft hij ook, obcho<m wel over- 
nemende het door Qnentell geleverde 

119 Besser eyn goed dan tiwcy qnade 
echter, voor den door dezen nieow ingeschoven Latijnschen regel, het oude tem^ebragt: 

Tfy res peiores notat .i. qui sunt meliores. 
Koo als hij dch ook in 627 aan bet oade gehouden heeft. 

Voorts vindt men in dese Editie de door Quentell aangebragte verwisseling in 146, 177, 688 
en de bijvo^ng in 416 en 496; doch in dit laatstgenoemde is, voor het oveigenomene 

Men sal onch geyns doden drey^sjeu dragen 
het Latijn weggebleven; even als men hier te ve^eeft zal zoeken naar den door Quentell in- 
gdaschten dnplicaat-r^el 776*. 

Het weglaten van die r^;els doet vermoeden dat de uitgaaf van Zeil jonger ia dan die van 
Quentellj welk vermoeden, zoo ik meen, eenigiins bevestigd wordt door de verbetering van 
Bet w, dat in de andere, (zie boven bl. 89} zoo het schijnt, bij veigisssing was ingeelopen. 
Hier toch leest meen: 

667 Jt is goet sien an de neest wat vf^ da in woent. 
677 Jt is dn vayl vt^el der sin neist ontreynt. 

De vermelde bijzonderheden van deze Editie worden voor een groot gedeelte insgelijks ook 
nog in eene andere uitgaaf gevonden; als faerkenningateekena van deze mogen derhalve nog de 
volgende dnikfouten verstrekken: 

IW Ooolksii i« kott «I en (Üünet {uhüul) ncTt. 8TS Ooïde Ughen «pMcn (/form) niii. 

19S Da Tde cUlItaii (el^tn) ia lieghen rela. 414 He duut (dka^Q iI Tp cineit roin. 

S18 Dor (fler mffi bsA onf vp dit •chiiK S17 Micnuiit n «711 bont om encmcb (m wmfol). 
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Proverbia Commania, metrice oonacripto. 
(Dav. B.) Libelliu fonnae qnartae minoriB, 

conitanB 36 Foliia, char. goth.^ 3B vel 86 linn. long. 

com dgnat. (a üj — er], sine cnrtod. et pag. nam. 

8ine locoi tjrpographi nomine et anno. 

EditoB, ut hamtn rerom periti BOBpicantur, 

Dareotriae ap. Richard. Faffraet. 

cc. a. &4H. 

FoL 1* et 1^ neuit — T >■ (tpod ont rigoituB iw « ü): Jndpinut pooaliit •o^om in flm- 
toidco pttM . ^ip"^ in !■ I] ***** ifbïïniiïrïl flonjonutifl . iodicio oollü gantii {tic) pnlcheninui. ][ ic in 
faoaümi edlofniji eSnnnia II 

« CI)Ur r^sV l^m mtn btrat (ifc} kmnm 
JBMtar tbttvta w . qnsb lun mt TMltrntc. 

ï 8« («. «igii. a iii) P 9« (c. Bgn. b i) F 10« ourt «gn. F !!• (c dgn. b iü) ï 17« (e. lign. 
c i) F IS* cwct ligB. F 191 (o. lign. b i^") F H* «net tign. F. Sl> (o. ngn. e t) F ft* labet 
10 Umm cubi hw niaoiTtioae: 

^Iniütin; ynratrbia tmnnntc 

Seqnltni KL S6 eniu F*Si^ 'Mt» TtMtj tad in iTem Ittee Ugontni mba ohu. gnndiari goUuwi 

|9rEnitrtiia cotmmfii || nutrite rmurriptii. || 

Aanweiig in de ZK. Uni-nnitdto-BiUiotliMk ta Fl*Bt onder dit Zmi^liu Toor de Koninkl. Bibliotkeek te hebboi aangt&oeU 

B* XLIT. O. 77. ^BCt aog 7 udeie inemakkn te laatrii geboK- uit eene Terkooping te FnnUbrt. Da beaGlir\JTEi heeft eohtar. 

Ha) W mq, doet tueehieukamit tu het Beitnu tib de Maat daar liij gtnn aebt gcalagen had op F. 1 (qnod ntraque pegina 

(diappij nwr NadarL Letteik. te LcTden, van daar uit ten eit ncanm) tra onrcfte M in plaata lan SB fcUa c^gegetoL 

gelnnike Terïaend door den Bïblicithecani Di. Aina. «De letter, (Ue toot deaea dmk van da ProreiUa gehnlkt 

Dit exemplaar herat ilcohta £S Folia; welk oaeSte getal Iqj ia," mo Hhr^ft aij de lieer Campbell, ia Tolkomen dexoUle, 

mjj teeda dadaljjk het Tennoedoi wekte dat het waanchjjnlqk o&ehoon mm afgealelen, ala wiaimedB ook gedrukt !i het in 

debet lOB qjn. Da berindiiig dat het tweede aanweuge iblium dcscn Ineunabel-Band daanan ouniddelljjk vaond^aand atnk; St 

de dgaatnu a iQ dro^, heweci mjj genoegnam dat tédr het titu tl mtriiiu Indontm — (kmaundaUo l a éi t Un — Le lamdê 

eente Mtnm mog een tioeger moeat iqs waggeanodeB. Hthranat a. L & a. [DsTanta'. ap. Bich. FafiMt cc. a. 14S0], 

luagelijka aanweug In de KoaÏHfclqke Bibliothed te Brneiel; Selgk deie leUde band ni^ een dnde itok Tan Fa&aet bevat, 

door welk EiempUar mQ, door toatcbenkomat nn Dr. de Triea, onmiddeUjjk achter de FioTerbia TolgEnde, t. w. Sltgmlianait 

TU daannt ten gebnlke Tentadt, ik Tolkogien banatigd bon ffMtefU; hetwelk echter met lijn andere letter gedinkt ii, 

in het *ennoeden aangaande het b het FrMgi^ emmplaar «De titel van dO' Prorerbis, in deie Xditie op de aehtertte 

weg g eeae de n eente ,/Uiaai i m mm Uadiijde gedmkt, loa knnnen doen Tennoeden, dat h^ Tarkeerd 

'Het Fmgtehe eiemplatr ia beaahreren door J. F. [Ign. ?et- gebonden waa. Doeh wezenlijk behoort bjj aoo, aan het dnd 

tere] in: AMtigtrfSr Kwd* dn DntieKtm TotmU. St» Jahrg. te itaan. Ten minate dit waa de bedoeling Tin den dmkker; 

Nene Folge (18M] p. SI. en dit ii niet het eenlg voorbeeld onder de Toortbrengeelen nn 

Xa^el^ door 1. J. Hanni, in; 5mrpMat, XTmc Jahrg. ijjne pen." 

(1817) p. ISB— IflO, onder het apediriC: Utttr JU mti Jnr- Uogt iemand aoma, tegenorei het gevoelen van den heer 

gaim itr A«wmMm SfntA»SrUT-3«mmlwig «t Ar Pragtr Campbell, vemeanen dat het acbterife blad bij het inbinden 

Zd*. IhiMniUI*- BiUMUk, badde behooren te worden omgeiUgen, die bedenke wel dat de 

&k reeda vniq;er dow den hen Bon. da Beiffenbarg, ia aladan naar men gebngte titel, aan de binnenzyde van het 

BvSMhu ét fJeaJenU Softit dtt BtUnm* rt B^kê-ltUrt» i» Miata Uad komt co niet aan de bnitenzijde, ma ali het dm 

BrëftOtt. T. XI. llw Partic (ISM) p. H. waar k^ mededeelt tonde behocoen en loo ali dit ook gevcnden wordt in Dit. S. 
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Deze Editie heeft leer Veel ovenenkosut met die welke by V\i. Zeil vwsalieaeii is. Het 
dialect toch, dat in deae gebruikt wordt, ia Tolkomea Iwtselfde aU dat nu gene, eo lerert 
slechta hier en daar eea aeer gering vcTMihil op in de ortbt^raphie van enkele woorden; terw^l 
de biJEonderheden , die wij van Zell's editie hebben opgeteekend aangaande de spreekwoorden 
119, 185', 146, 152b, 177, 4I6, 479i, 495, 512^, sssb, 676, 677, 688, 6981», 779, 784 — dns 
allee, behalve 88 ,. 627, en 776*; waaroveK straka — hier letterlijk worden teroggevonden. Uit 
welke omsttmdigheid ik meen dat genoegaame gcond kan ontleend worden voor het vermoeden 
dat deie uitgaaf een herdruk is van die van Zeil, Intusschen meenen de Geleerden met tame- 
lijke nekerheid te kannen stellen, dat lij een voortbrengsel is van de pers van Pafiïaet te De- 
venter. Is dit werkelijk goed genen, daa ka» het wil eewgsins vreemd schenen, dat een 
Deventersche uitgever een boekje, dat vromer of door hem aelven of door ^jnm stadgenoot, 
welligt reeds bij herhaling, in bet Hollandsch uitgegeven was, op nieuw la een uitheemsdi 
dialect zou hebben herdrukt. Doch ik v«beiBld m^ dan, dat wij ons de toedragt der saak 
100 moeten voonteUeo. Toen Zeil eeoe uitgaaf van de Proverbia beiorgd had in het 
Nederrijusche dialeet en daarmede in de ometreken vul t^ue woonplaats tot Bel& over ome 
grenien heen lyn profijt deed, heeft Faffiraet, die kwalijk daUda dat ac onder lijne dnivec 
geschoten werd, om ook elders nog, dan binnen de grenxen van sijn land, profijt te doen, 
den door Zeil bezorgden arbeid herdrukt Waarbij nog komt dat PaJ&aet, dis uit Cöln gehoor* 
tig was, dit niet zonder gunstig Toomitaigt londe hebben behoeven te ondernemen. 

Heelt sich inderdaad de stak aoo toegedragen, dan ml het ons niet bevreemden, dat wy 
in deie Editie eene veel grootere menigte drakfoutea uitfnS» dau men van de dmkkvy 
WIS Faf&aat xoude verwachten. Tmmert is het chmrgaa», ie» lüe Ugfc to veiUarcB ia, tooi 
d«B ktterutter moeijelijker voor eeoe goede uitvoering van een boek te lorgeB, indiev het ia 
een aitbeeissch dan indie» het in kefe iahaomsch dialect gasGhreven ia. Een klein gedeelte van 
die drukfouten Iaat ik hier volgen, om ie terana te daan atr^ÜEan tot bwk«niung|iteflke»m 
TOu deaa Editie: 

U m loTt (%aU) dat mond dst hertt m hifiM aict «H Urn- vU fuMt iktfaB mt^ t» toq^ kw. 

U» Btmi da (*m) goed du tiwsln qgaibn. 488 Ma m^ it dws Imm UtWH (tUM^ dm wa To- 

1S8 Blfft dn fbnglicr (iongitr) 7«t der lUar nt Uyik nM. koiA^ 

IH BcMCi il Kliude beKMOQ dan boloiAn (Mbf^). SM Hu mmA bgiÉi laril wl wwNlUa 

UO Der uit den notlmn fytUu»*) omgut da mojm ned* MmL MS Ih» ku 991 mrakm mik dnbiw. : 

SU Der eju wotl (woj^ en bejit den uderB atji, SM Men WÊtk Aia iUmi «atUpen ibm oen 

MA Dar dat el^ ncmet da it dee groietGii dia del (fet) «odleh. SIS Hen hult nit ejnei huA *«U Wk 

aifl Die nch laiMeu ngen, dE muil wen (jmtm) ndn. TreAt dia ksnt dat il dtf IJiK bM n kuL miziam. 

UV Ep (J^) Tnyt e; *etdetft tja gantu K7IC A» dK» MnSa woardm ■■■ dm «M^m N^cf ^ MtxiMf. 

878 Ghedejit toji dcut (AmtQ njet laag. SS9 Ongeidiet marb uoc (fudt mhI) gcHluMt. 

884 Huwkonff laehti. (AoMOoif^ I<mU). «71 Odanm^ (wrtwi^ji*») U«if oadBileekn M ^M) ondL 

408 Hord (ffoU) doa man de koe wQ UNeii. Rl OMs rniA (fw^, nfat Ui^UliA MiM* 



tfS Hetüi (fltt U) Uoht gheaoeoh ghapiftn dn gen dUit. 

4W In dr (Ar) neid beiw7rt den tnmd. SI4 Stde Ifltdë) tb iloDde Aejt 4m disS itatas. 

4U In ii»1ha tae Toien moii; (woü)) d«r knaiff TOiE>in. BW Tl^ gejm. itaadM an qal MfkA fftttlt^ gelMadE. 

4S4 I»einiKmenniaiuIiBnfil)lymTeaw^ibe7tr«nnM(Mr«M0H), SM H i» floet h«t \/mr al tar A 7Uk lip V dl IwikS m 

401 Loeie Injden roeden t/etUn) ijjl leeïti. mM (wli^ 
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718 Tm wu n^ M goidB mmSet «i hed gtm ej^ galde t^«i<r) 708 Si • Ènt {Si* m tM) oiM lU hillieb £• UUick •djnl. 
do«Uei. TH 80 OM dm dmk bmv iHt fwH) «fa ke mM> (ttneU. 

7M 1> n watderiidi (b^t d> dn «m1 Bm uaenii Tcnrint 800 liwli^ni [nK^it^ 1* dat bdt. 

In den LatijnBchen tekst wbijnt voor dese uitgaaf ook gebruik te syn gemaakt van die van 
Qaentell. Bmde dese Ditgaren toch missen deeen r^el 

88* Dam qait tntQsire, laoa boe debet rediraire. 
die wd hy Zetl gevonden wordt, ofschoon foutief: 

Flus quid tranaire, laus hoc debet redimire. 
In beide uitgaven staat 

512* Si manna est vscua non appetitur vacat illa 
waar die van Zeil heeft: 

Si manus est vacua non appetit rem vocat illa. 
Gelijk Ittj Qnentell, zoo staat ook hier, afwijkende van de gewone lenngj die Zeil beeft: 
527 Ludere submerso puero extat flebile mnltom. 
Waar bij Zeil gelesen wordt: 

548 Stultior est fictus fatnns nunquam ita dictas 
stsat hier, even als bij QnenteU: 

Stnlticioit est fiotus {Mmn nnnqaam ita victns. 
In beide ui^aTen is uStun, dat wel bij Zeil staat, w^gevallen aan bet einde: 

650 Nihil tam pravum qoin ad actum aerviat. 
Shidci^k, om TRB genieere bijzonderheden , mRuia de Latynscbe tekst met die ran Omattell 
overeenstemt, te «rijgen, Yordt ook bier de daptieaat-regri gevondeB, 'die in 'geene «ndew 
uitgaaf dan in die van Quenteli voorkomt: 

776* De cate non propria scinditur absque hnn. 



J«ta sant Proverbia Commuaia. 
(D) Libdlos formae qnartae minoris> 

constans 26 Foliis , ehar. goth. , 86 Ihm. long. 

com signat. (aij — ey), sine custod. et pag. nnm. 

Sine typc^^pbi nomine et anno. 

Bditns, ut postrema pagina dncet. 

Delf in Hollaadia, 

ex typographeo, ut aliis olim visum est, 

H«a*. Eckert van fiomberch, 

nVe, u!t uunc iiamm leiiiBi pefiti nispioailtBr 

Chriatiani Snellaert. 

cc. a. l*Ê6. 
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F<^ li Ue Iqptu titalnii ftU wat poiucU* sBrannift. I^iibiw TcAii iB%lMte eit Ignn lylo- 
gr^Uci, nfenn* Jenm pundun, JndMonun l^um paritM et dooloiw PhutewM «nilinitaD at !■- 
terngHtoB. t Ik tméL f >• (b. dgn. tij): Inei^iut (uuUa ferioM in UavthoniM fdua: i& 
T\\ 1«tino dU iniÜNm emMmnda inditia aaHigmti* pnlcher || rimt ae in h«aliiiiin CDllaqiijji wwimmnli || 
■ <I>tcr ntfht iatbKta. hnt kmmn 
jRtttt* abenitt mt qk' nan nu mtköt. 
J S* {ciiffLt IjjJT 7' (,, rign. b i) F B» (o. dgn. bjj) F »• (e. ««n. hiyl F ISi (o. lïgn. e i) 
F M< (e. dgn. E ü) F Ifii (e. agn. eifj) F IS* <e «Ign. a i) F S0> (o. ripL 1 !j) F flS* (o. (!«&. « !) 
F M* (E. logn. eij) F SS1> 

OryUrima ^imnMa fo wwnri ». 
F S«> fMit F Uk 

jBclf tn IfoUiinMR. 

I^aibiii itomm tkUi nbieeU «t flgnn ^g'le^npUM, tdtbeni inngnia mbi* Ddplundi iiiim anUenutc 
tTpogf^hi; qun in no operB lepetoidtm mnrit E. E. J. dn Pnj d« Montbinn, ttetitniét 
BiiHograpkifut* tar ;w^«m MpTMnow JVttrltmdmMi At J7^ «< A JTi»* tiMr. «mb jAmcïm 
■ybyTwpjiifBM (IioidB 1880) p. 7S. 

Eigendom nn Dr. J. B. EalbeitioiB, te Dstcnter, die mij nuir^dag üwjf «• BettaiU, lomtqdt met een dnUcemerk vu- 

dit exemplwu welwillend len gebmike beeft d^eetun. bonden, aengeren. 

bmeljjk* unweiig In de Openben StKle-Biliollieek te Hnei- .Ten Minrib TEmuttuen komt n* 1477 de nmm nM 

lemi wdkEi no^en Beetnarder Dr. A. de Triei, bfj de ver- meer vaat, maai wel lijn wapent 'twdk m «a j^nMen dat k^ 

■Mlding TU dit boebje in Snppleaento Catelegi BiUntheeM tot Julj) 14TB in de flima ii geblerm: daeina i* I14J of geetor- 

FnblicM Hnlemeneii p. lOG, tP 11. dne aanteekening gerocgd Ten of uit de vamoatadu^ getcedcn. 

beft: tOkUtari atjni, JUute Kinm at SaaiM) Ettert Ma «Jaeab JieobMoen, dis, wm el* lïjn wapen bew^tt, tot de 

SmitnA tgpU tapreuwm tut, qwi^e f» jithmo» varia, 1 tai- Delfttche bnigemeeetEr-IUmiliB nn de nn dei Heen beliMtde, 

ttm eeginU, ttripU ÉatvtTfiM tüiU, dtm aatnt. tteiib ZF* tet nu de dnkkerij aHani Tooii: want, obduon tA ^ 

Mi Jbum tergtntt, BtlfiM migratU, iêi^u tmm tttrtUmm niaiB niet meei aan eenig boekwBik ia teqieTM^, knnt qjn 

tjffograpiiaim an ii n na tit, mt tr Uèrit m. 149S tt 140(1 üUe al wapen nog tot in 1487 bew^ gevm ran lüne wet kw a mhei d. 
iOo tdÜU jMifti jnart tl Me fiUZ» Utm eireUer mprttiiimU ,In 1488 gaat de dnikkerij In andeie handen orar m W«cdt 

er bg gelijke aftrengbeid van dnkkeianaaBi, mat hetielfle 
1 dea drukken, lan wien» pen wy de te diskkenmeil gedrukt 't welk dezen diok dot FraraUa rei- 
lt nitgiaf nn de ProfeTbia Teradinldigd i()b, laat dert. 
ik hiei de mededeeling van den heer Campbell Tolg«n, <Ue «Nn dju et toMdun 1488 en lEDO twee dnikkcn te Delft 
teTou «ene belangrijke bijdrage ii toot de geeekiedenii doi Ne- met name bekend, namelijk Henrieb Ecknt Tan Ho m be wt en 
derlandeebe dnkknnat in vraeger tijd, Tooial ten opaigte Tan de Qii. finellaert; en daai In de taltijke SdflKbe drakkan tir 
etad Delft. KoninU. KUiotheek alleen Heniieh Eekert, T«n 1408 af, met 

.Teroorlaof mij" no lehi^ft mij genoemde Heei, ,0 de betielfde drakkemneik (de Eenboon met DeUtaehe wapen) dnkte, 

ndeaen te ontvonwen, welke n^j nopen dm DelAedum dnik beeft man de daartuaeben gelegm dnkweAen aan dien dnttei 

dei ProTerbia aan Cbrietiaen SnelUert toe te m&iüthi en alMo toegekend. Wan bet niet dat ik In 1860 da Belpaehe bgd» 

af te w^ken nn het oordeel Tan den Haarlemaehen biUiotheeari*, r^a met een bibliognphiieh doel dooAinitt liad, dan «m ik 

een oordeel dat ik lelf, drie jaei geleden, daaioTei ion nitg» nog op hetielfde etandpent «taan all de catalogw onm Inenna- 

^raken hebben. bnU, in 1850 nltgegeren. 

.& rijn te Delft in de !¥• eenw tamelijk Teel boekwerken .In de Bnueeler boektry eehtn ontmoette Ik onder n* ItO 

gedrukt. Tan den Bijbel Tan 1477 te beginnen, welke ala dmk- {foadi dt U *ilUi een boekja getiteld TktaUUi FHytiOvmt 

kotnunen die Toert Tan Jaeoh laoobenen [nn der Meer] en Jt MolKra «fimfraui mmmAmi. D^. Cürwf. AMOeni 149E. In 

Tan Haniieim Temantewen Tan Hiddelbonb, tot op de drnkkni 4* 't welk hetieUde dmkkBrtmerk, de BEnhoon met het Ddft- 

van Hemioh Eckcrt Tan Hombeieh in IBOO (in IfiOl had hij atèa wi^en. Toerde; ea nn kwam ik tot de eonelnale dat 

■ieli leedi te Antwerpen gsfeitigd] rijn er aeo t^ drokweAen Snellaert het wu die aan Jaeob JaeobMoen b oggerolgd en 

Tcrichenan welke, eren ala dit wat oni beaig hondt, eUen de die, tn 1497 toot het hwtai TendiiJMnde, ia UB8. jaar Tan bet 
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opbedai vu H. Eekcrt nn Hombendi, doet dam i» nmugBii lEcne «uden ndm fiiti Ik ïa de Uttenooit dia wel door Soet 

lewocden. laert, mui, toot Mo Tem nuj bdcnd is, nimiiMi dooi H. EAari 

fUii it du Um ndan wtMiam deie KmwtU het wak na ii gebengd, 

Snellurt moeten qjn, wut de toertmd mi de boatme^Uit en .Hst juiUl Uet lidi niet vnwga RtellBD dtu 14BG; de kon^ 

T*n liet dnUennuA bcuitwocinlt «tn die welke in IW sebo- netplait wu nl& in 1490 oog T»d mindei «l^edinkt den in kef 

ngd tjjn, nsmpleei dai FiOTeibi*." 

Van al de nitgftTea^ die ter mijner kennisse gekomen EÏjn, i§ deze buiten allen trijfel verre 
weg de Toortreffel^katej soowél wat de typographïsche uitvoering, als wat de Tolledigheid aan- 
gaat; terw^l de luiTerheid van den tekst al de OTerige Edities seer verre overtreft; blijkena het- 
geen ik daarait of reeds in mijn Glossarinm vermeld heb of hier later nog lal opgeven. En 
selfs soa ik uit onderscheidene bijzonderheden meenen te mogen vermoeden, dat geene van de 
vroeger genoemde edities voor deze tot grondslag kan gelegen hebben en dat stj dos, of vol- 
gens eene oodere, die wij niet kennen, of wel volgens een Handschrift, dat nog niet loo stork 
verbasterd was, moet afgedrukt zijn. 

Zoo toch vinden w^ hier b. v. het verstaanbare spreekwoord , eoo als dit tiit de pen van den 
Versamelaar aal gevloeid sijn : 

90 Als die bont dbeen heeft, so heft hi sinen «taert 
waar men in alle andere uitgaven leest, to hteft hi fine» üaeri m den mont; tot welke .linlooie 
schrijfwijze waarschijnlijk de blik op de vlak daaronder staande woorden oenif tn o* de aanlei- 
ding zal gegeven hebben. 
TVaar verder alle andere uitgaven bebben: 

881 Haddio was een arm man 
vo^ deze uitgaaf daar nog l^j: mer hebben wat er be^ an, hetgeen bl^kt daartoe te behooren 
uit den onderstaanden latijnscben regel 

Semper inops habni' sed habens dives volo did. 

Voorta heeft deze Editie een drietal duplicaat-regels, die elders niet gevonden worden; t w. 

229b Frava loqnens vere perdit silere suave. 281* Bespice quem manibna capias tu qnaudo chorisaa. 

785^ Qni raro pezat caput bic cum pectine vexat. 
waaruit ik evenwel geenen grond ontleenen durf voor de oorspronkelijkbeid van deze uitgaaf, ver- 
mits ook in andere nitgaven enkele duplicaat-r^els voorkomen, die noch bier noch in de Vul- 
gata gevonden worden, en die welligt alle, zoo hier als elders, niet anders te beschouwen zijn 
dan als eigendunkelijke toevo^els van overschrijvers of uitgevers. Daarent^en mist deze 
Editie den overal elders voorkomenden duplicaat-regel 

258* Andiat bic vitricnm spemens audire parentem. 

Doch een alles afdoend bewijs ligt in de bijzonderheid waarover wy reeds vromer gesproken 

hebben. Hier vindt men namel^k zekeren Latijnschen regel, die in geene der overige bekende 

edities wordt aangetroffen en die toch voot den sin volstrekt noodzakd^k ia. In alle andere 

uitgaven staat, bij: 

285 Dat men van armoede misdoet salmen ligt vei^Jienen 

alleen deie Latijnsche regel: 

Hoc ignofcendum ins fore didt ei 

18 
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die met alleen sleolits de helft van het HoUandsch teruggeeft, maar geheel oaventaanbur u. 
Dese dnik daareot^en laat aan dien regel eenen anderen voora^aan, die onmenselijk nit het 
brein van den dniUer ia voortgekomen, maar noodwendig uit eene oudere uitgaaf of vel vit 
een Handachrift moet ontleend a^n. Hier leest men namemk dit Distichon, dat volkomea klaar 
en daidelijk is: Si qois delinqnit defectn panperieïj 

Hoc ignoscendnm ioB fore dicït eï. 
Bnitendien vindt men in deae uitgaaf, voor den Latijiiachen tekst, eenen schat van voortrof- 
felyke lezingen; die ik, alTeven zoovele verbeteringeD van de Volgata, belangrijk genoeg acht 
om hier reeda te worden opgegeven. Zoo leest men hier: 

S9 FaM«N «nb ttcto nmuoite ntadit (t, ntidüi hirnndo. 472t InuM mnltM dm ceniimn* (t, ertJimiu) imdiqiw itnlto*. 

Cl Nnno nit hie, poit hie pilo», at isItiu flt (t. rit) homo no. fiSB Si banu nt hoipei re nuliu, ^milü (t. timtd ü) voiit 

7S Oi rads poreoram (t. fetortm) rit egena tton dominanuB. hoipet. 

185 Cttat inopi difltoi [t. AmAm) quimvu nrini nt imititiii, S78 Flnrima colligEn qnit (t. qtiJ) hama ub pnadp* dit*. 

180 Qood niger Mt uocts qnirii ntu, Utet (t. liettj hoo toï 019 Si fideu (r. tideati Indo; «i «on, tniiB fnita redido, 

176 E>t nld tei nnlla, Hia qnod nt non (v. iü rtt) adit iilU. BSS Anri naton noa nint iplendentia plnn (r. JMT^. 

IBS Fert, nt plebt (t. pUbit) Mal, iucu qnod qiii>qae pre- Sfl4 Ardea Golpnt iqou, ram ncfleUt (t. naettj ipM utue. 

ettoT. OM S bKolni lit (t. jB) tqnnt, tniie Mntist (t. j wriO ) ■ndifsc 

Slfl Vil p«de Tkd«t (r. eoÜOi eqnni enio* ninu ueidioiai. vae enii. 

SM Piz doM palpttnr, palpuw muu bnie (t. kU) macnlatu. 096 QBod neetm ritolu comitctoi, mot (*. «w) iobctat iuL 



n (t. n»w«) quEUqua timnu nialu vt TBiutoi et S90 Mittimni interdam, qno nolann* (t. cw&nmt) ii 

■nteni. 704 Scitoi (t. n««i} qnod gnTlu pnepondent andiqDs pondu. 

it9 Antnmno (t. mit line) polln* siudMcit, n«: ranit nlliu. 770 Debita d tetcra dut (v. om. limt), bine eapiainr aratt, 

470 Ih qtLÏeqnam cniqoe {t. n«); aio flt divirio pnlehrs. 7B8 Plu qnïa (t. fn) boBontni, baat£* dom iiulti{di«atn. 

Dooh wat aan deze uitgaaf vooral groote waarde bijzet, is deze bijzonderheid , dat, terwijl in 
alle andere uitgaven talrijke stoomiaBen zijn in de alphabetiache volgorde van de spreekwoor- 
den, in deze daarentegen alle spreekwoorden met die letter aanvangen, waaronder zij geplaatst 
njn. En daarin ligt wel stellig een overtuigend bewijs dat deze Editie den arbeid van den 
Verzamelaar, zoo al niet volkomen, althans veel minder verhaspeld teruggeeft. Slechts eene 
enkele stoornis in de alpbabeüsche volgorde is hier ingeslopen; t. w. onder letter B vindt men 
hier een spreekwoord dat met G begint: 

128. Oheboden dieÜBt is onwaert. 
welke stoornis, tronwens in alle uitgaven voorhanden, ligt te vei^even is aan hem,, die Gheboden 
schreef terw^t hy aan Bieden aal gedacht hebben. Welligt aelfs, dat hier Boden staan moet. 

Het dialect, waarin de spreekwoorden hier voorkomen, verschilt veel van dat der overige uit- 
gaven. Niet slechts is de schrijfwyze doorgaande anders, maar ook worden hier meermalen ge- 
heel andere woorden gebmiktj b. v. baecJt voor speek; dwaen v. wassen; mmieken v. lieQe; 
ruecken v. behoeueo; rtdjnen v. layateren; tweer v. swagw; wam v. meyiien; xaen v. haest, en 
meer andere, die in hat Glossarium zyn of^^even. 

Bij de groote voortreffelijkheid van deze uitgaaf mag ik evenwel niet onvermeld laten , dat ook 

zi|, gelijk alle andere, dooh in veel mindere mate, door drukfouten outüerd is. Zoo vindt men hier b. v. 

26t>. Die des miidsecha opstaet en alaopt slle den dach niet. 386 Een msn en kan ghenen danjl allme maken. 

SS9 Een vnyleyrerderft een ifeel zopen. 441 Kinders hant Aeeft gaeme. 802 Zo nserder den vier ao 5eter. 
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Nog meer ia liet te b^mmmeren, dat nist eene gelijkmatige Kfary^r^^ omtl ia Tolgehoadai, 
Behaagde het den ni^erer de correlatiTe woordjea te schryren, gelijk wij in Bflt lutat aanga- 
haalde Bpreekwoord sieu: Zo — to^ (immen is dit in iet andere daarbij staande spreekwoorden 
eren soo gedaan), dan had h^ niet mogm schrijven: 

796 Zo meer honde n> weer den been. 
Even onattndTastig ia de sdirgfwyse in andere woorden. Op ontelbare plaatsen vindt men « 
geschrerenj doob op enkele plaatsen weder ü, soo als in 3, 11, 89, 65, 86, 87 en m. a. En 
■oo staat in 116 MM, docb in 125 Ugndt; in 134 nute, doch in 174, 879 ztuit. 

Ten opiigte van bet Ijatijn rij nndelïjk nog oj^emerkt dat hier op sommige plaatsen eoae 
bedorven leiing gevonden wordt, waar nit iedere andere uitgaaf eene betere lering had knnnen 
ontleend wraden. Welligt dat men daamit wedn vermoeden mag, dat de DelAaohe nïkgerer 
■dl stipt aan rijn HS. heeft wiUm bonden; selb daar, waar het oormpt was: want, dat geene 
der vromere uitgaven hem zoude bekend geweest ign, is wel naauwel^ka denkbaar. Ala 
proeven mogen strekken: 

8 Dnm qnis ditator tmimo forette pntatnr. 
los Stans scurro ut sedena est velut equiualiu$. 
887 Fortuf hoc egomet scio qno me calcins ni^t. 
574 Ex veteri more vas est vetns absqne labore. 
680 Non eqnos invalidus levibns stat curriduf ullos. 
701 Destroit guod rodit sors iuste qnod deus odiL 
788 Quem toa sant ceme pa-git committere speme. 



[Prorerbia Communis] 

LibellnB sine titnlo, formae qnartae minoria, 

constans 34 Foliis, char. gotb. mai. et min., 84, 85 et 86 linn. long. 

cnm rignat. (a Uj ■ — diiij) sine custod. et pag. nnm. 

Sine loco, ^pc^rapbi nomine et anno. 

Editos, ut harum remm periti anapicantur, 

Swollae ap. Tymann. Fetri de Os de Breda 

cc. B. 1«*V. 

ToL !■ (iDod ctnt ngnttiin lu » ü) Incipiöt prooetbU ieriou in thento|]«ko pmi.dilndi ta 
UtÏBO libl Iiiiiici gOkhiI II tia . ludiek) coUigsatii pulchcnima ie in La-llminn eoUoqniJi cSmnnikl) 
t mtfr rnggbt itttt mm bnt knun 
jHrtt' abanitt int; qb' na nu at&dt. 
7 l> («. ngB. «iü) V S> (o. lipu hi) T 7> (e. ëga. bg] ï S> <a. dgn. bijj) V It» (o. éga. «Q 
F. ISi totnt nu ngiutiiii ojj) T. 14> (c. lign. ci^*) T 18> (euet nu ligiMtnn di) T 19* {e. dpk 
dq) T B0> (a, Aga. Aiij) 7 91* (o. ngn. d üjj) 7 M^ lin. nlt. huc legitm tolMEriptio: 



Ad flnam dMue Tidstni folium (tmui?^ qnod iltania pKtoa hdU hlil 18. It* qsoqoa «^Sltni» 
bUI Ncn^ mcmt raipidaaea in boa ezHnpbri ib initio Miam mm ahMÜMm. Qwid li TWm Mt, 
hiM «fitio ditndi erlt eouUn £B Poliii, 

18* 
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Aunralg In d« ZaBinUijke BiUiotlied: ts 'iHagv m mq Wet lijn twee lettenoortea gebnlkt, eene Unncn *oor bat 

rnhnlltad ten gibniSke Tmtrekt door den Bïbliiitheeuii Hol- Hollmaicih en eena tbcI gnxHaie toot M Letjjn. OeK Uetete 

trap, Tm wiani kud de opgeef Ten dit boclge ü in den CaU- ii denllde die Petei Oe, de jwim no l^ntin Fctii OegebndU 

lifUM kltormm M*. XV* tM^rmanm, putputMBUIuMeear^ia beeft ^ de nitgeaf ren BelloK Catilinecinai aelnetft, 

BafOMM awmwrtv. p. 1B4. n<> BIO. eu welki einde «tnti 

Tolgeni ds inlielitii^, mj don denliaer Cempball nnbdct, 



OUtfi Salnitii de cBinratiBe 
>(de} 



fiikDUii <^ ipCtit Fotri oe emBdete iprewu. 



bit het ait nqgetjjking met d» dnüc nn BtfUttaê Mtmtnam 

Si e m dMt Tt>rtli*nm» qpw Swollü 14S7 in 4* en met dien Ten 

liet jUfar faatti iocmu mom lUmiitiÊM, XwoBit ü^Mitui ftr 

Tyxaaa» t»iri Ot ét Brtda, gmiotgamn scker «oidBD Tiit- wdk itnk Ik toenQ^ heb emgetiofltai in den IncDnelnl^tad 

gfel«Id det date dmlc nm da Prorailü Communie door dien (SLIT. 6, 77.) mij nit de Fnu^Mihe Bibliotheek Tentiekt ea 

■eUdan dmkkei en omitraeka het genoemde jeer ïè tet pene gelegd, nedi noeger door mij reimald. 

Deie uitgaaf heeft vel eenïge overeenkonut met de Btrfcoduceiuis, doch wijkt in te veel opng* 
ten afi dan dat nj als herdrok daarvan kan beschoawd worden. O&choon in voortreffelijUieid 
tüj de ondere achterstaande wegena het grooter aantal foutieve lezingen , zoo wint i^ het echtn 
nn deze in ToUedigheid. De vier spreekwoorden immers, welke wij gezien hehben dat aldaar 
▼oor bet Latijn of voor het Hollandsch en Latijn gemist werden (294b, 866* > 697, 789} ^n 
hier alle aanwezig. 
Daarent^en zijn hier twee andere r^ela uitgevallen. Men leest hier oameligk: 
54, 65 .Alle ve^ete sands qoïjt 

Qnamvis sant modica prosont tarnen omnia lacra. 
A me nescita peccamina sunt ea quita. 
waarbij dus, roor den eersten Latijnachen regel uitgevallen is, hetgeen in de Boacoduceuais laidt: 
Alle haten helpen al zijn ai cleyn. 
De andere regel, die bier gemist wordt, is 

158b Pro cupreo capreaa nummo lege, cl^ce, misaas. 
De atoomiBaen in de alphabetische volgorde van de met T b^innende spreekwoorden vindt 
men hier wel op gelijke wijze als in de Boscoducensia verholpen: — althans op nq^ plaatsen 
t w. 689, 696, 696, 702, 710 (waar zelfa de andere in gebreke gebleven was) 711, 714, 
723, 734j zoodat op zes plaatsen de atoomis door Dat gebleven ia, t. w. 652, 658, 656, 715, 
716, 720 — doch daarentegen zijn elders deif elijke nieuwe ii^eslopen. Hier toch leeet men : 

74 San arm man leeker m heeft Am wille niat, 440 Balofla maect ichnll. 

107 Een arm man ie omLoitendal. 7BS (Judar apot dit ii qnede ipeb 

van welks apreekwoorden de beide eerste behooren onder de A, het derde onder de L en het 
laatate onder de W. 

Behalve de opgef;evene bijzonderheden verdient ook de redactie van sommige spreekwoorden 
onze opmerkzaamheid. Zoo worden hier aomtyda andere wocn^n gebruikt, dan in de overige 
Edities; b. V. 

80 Abt warek ghadeen b m Ia die knecht (t. buft) onweert. 4S4 Ia een um nuuu hooft blijft v*l« wijieheft TfAolen (twr- 

00 Al» die bont det hut (r. Ui») kne^iet. eoe heeft hi £e nioeH). 

iteit in dia tnont. B87 OnBebput edur dreedt eeldn goede m^% (t. «ptm). 

U7 lien ^lalifl weet beat waar hem fijn idioe dwlnet (r. wriMtj. filS Steelt eena j^ blijft al r lenen (i. nkUd^ een did 
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Id andere spreekwoorden sga aoms woorden bijgevoE^ .- b. r. 

tj* Die ekfiw (dkfkM) buet ml difl giw(t« iBefanm gHa. 4V0 Hsn mad bonten {peerden} nel T'wcghui. 
S>8 Eir Bart Toct (mioli) gM. . 800 Swigeu (io helen) bert. 

Als herkenningstoekenen van deie Editie mogen ook nog de volgende drukfouten strekken, 
die TOOT het Hollandach tamelijk onbeduidend sijn; ala sigt toot tingt 9^, wenender voor 
werender 802, gehlt roor ghdt 860, ataten voor ^adm 408, pocct looi pocti 596, men 
Titer gront in voor vtider 638. ens. 

Van ematiger aard lijn die welke in het liatijn njn ingeslopen, soa ala: patM voor vaa 36, 
/acere ytna farre 75, Sic -vixt Die 347, torrida toot torrenda 807, lectuium voor leetum 561 eoi. 



Na al de Bditiee besproken te hebben, die aan de F. C. syn te beurt gerallen, toot ioo 
verre nj althans ter mijner kennitse gdcomen lijn, acht ik het noodeakelijk om, ter vooikoming 
ran misTexatand, hier ten slotte ook nog melding te maken van eekere in het Franach vervaar- 
digde versameling van apreekwoorden , welke Dnplessia p. 117 n». 233 vermeldt onitx den 
titel Tan: 

Lea ProTerbes communs, — (b la fin:) Cy finittent Ut prmerbeê comnuou gm 
tont en nombre eaiaron tept cent qvatre vingtz, Fetit in 4P, gothique, de 12 feoilleta, 
j compria Ie titre. 
Zeer ligt toch ion men op het vermoeden -kunnen komen, hetwelk aHhana by mij gerezen 
is, dat in dit boekje nieta anders zon gevonden worden dan onze Froverbia Commonia op Fran- 
Bohen bodem overgeplant. Dat dit evenwel niet het geval ia — o&choon wel enkele spreek- 
woorden in beide vensmelingen overeenatemmen — is mij gebleken door kennismaking met den 
^plomatisch uitgevoerden nadruk, die in 1889 on^er toezigt van Crapelet bij Silvestre te Parijs 
verscbenen is ala de rinème fiproiAMTan de Colleetion de Poésiet, Romani, Chromque» eta. pttbRée 
faprèe (fondena Manuicriii et ^apria det EtStion» dei XV' et XVI* nècleê. Welke nadruk my 
echter in bet onzekere gelaten heeft omtrent de Latijnsche verzen; dewijl deze hierin niet xyn 
opgenomen. 

Doch een nader onderzoek — waartoe ik nog niet in de gel^enheid geweest ben, — zal 
noodig zijn om te bealiasen in hoeverre onze Froverbia Communia ieta gemeen hebben met bet- 
geen Dnplessia p. 119 op hetzelfde nummer [beteekent dit ook hier zooveel da: latere uitgaaf 
van het bovenstaande?] opgeeft onder den titel van: 

Froverbia commnnia noniter aucta, reuïaa et emendata eet, 
Hec iaeobeo proftant vena&a neo .- 

Ottetaimt puOoB Aic uU dgwi duo*. 
(in fine) : Vemmdantur Paritiü m vieo divi Jaeobi per Joannem MerautK ; ud rigtmm 
gaUinaeeonm puJlorvm, gaO. des CoeAetg. a. a. In— -16, folior. 24 n. n. 
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V. 

INVLOED TAN DIT GESCHRIFT OP DE lATERE LETTERKUNDE. 



De kennigneming dat aan de Proverbia Commnnia minatana ti^ Editiea s^n te beurt geralleo 
en zalia in den betrekkel^k xeer korten tijd van minder dan twintig jaren, aal ons niet slechtB 
het rc^ geren om te vermoeden dat dit Gescluift te afjon tgd in aea groote achting b^ het 
lesend pnbliek geweest ïa en hoogatwaanchijnlijk in vr^ grooten getale heinde en vene zal ver- 
ipreid syn geworden; - maar w^ zullen daardoor tevens als van zélf gebragt worden tot de leer 
natanrl^ke vraag, hoe het gekomen is, dat de groote byval, welken de P. C. op het einde 
van de XV* Eenw gevonden hebben, zoo eensklaps heeft opgehouden, dat zij in de volgoide 
eeaw geene enkele maal wedar herdrukt zijnT 

Het zij verre, dat men b^j de beantwoording dezer vraag zich zou mogen beroepen op eene 
vooronderstelde onverachilUgheid omtrent spreekwoorden bij het lezend pnbliek der volgende eeuw. 
Int^endeelj immers is van toen «f de smaak voor de spreekwoorden, wellïgt voornamelijk door 
dit boe^e opgew^, tot eene bijna verbazende ontwikkeling gekomen, zoodat in de volgende 
eeuw, EOowel hier te lande als voornamelijk in Duitschland , een zwerm van gelijkso<wtige ge- 
schriften verschenen is. Veeleer meen ik das dat de oorzaak van deze omstandigheid, niet in 
de afkeerigheid van zoodanige lectnur hg hét publiek, maar juist in de venchiJDii^ van die 
nieuwe geschriftes zal moeten gezocht worden; want, dat de P. C. daardoor moesten verdrongen 
wordeb in den handel, ia niets anders dan de zeer uatnurl^ke loop van zaken; gelijk het ook 
allerwaarsch^nlijkat is dat de opgang van die nieuwe boekjes veel zal hebben tosgebragt tot den 
ondeigang van de nog bestaande exemplaren van het oude, die weldra als overtollig znllen 
beschouwd zijn. In die nieuwe geschriften toch zyn die oude spreekwoorden voor het grootste 
gedeelte o{^enomen geworden, hetzg onveranderd, hetzy eenigzina gewijzigd; nn eens in rijm 
gebragt, dan weder van eene betere Latynsche vertaling voorzien; meestal ook, met achterla- 
ting van de alphabetische volgorde, onder zekere foei commtcwf gerangschikt. En dit opgeno- 
men en omgewerkt worden ia hetj wat ik meen te mogen noemen invloed van dit geschrift 
op de latere Letterkunde. 



dby Google 



108 

WOdo ik al die nieuwere geschriften hier ter. sprake brengen, die ik, ook sonder se genen te 
hebben, — doch op tamdijk goede gronden, ontleend qit de hier en daar opgeumelde fragmen- 
ten — vermoeden mag, dat niet veel Boders egn kunnen dan eene omwerking van de F. C; ik 
«ra dan vreezen al te uitvoerig te moeten worden en met veel achrijvens weinig meer te sullen 
bew^sen dan hetgeen uit enkele voorbeelden overtuigend blyken kan. Ik zal mij dus slechts tot 
een viertal geschriften bepalen waaromtrent volkomene zekerheid bestaat, om daarait aan te wij- 
zen dat de P. C, al zijn zij na het einde der XV' eeuw niet meer in hunnen oonpronkelijken 
toestand herdrukt, toch zijn blijven voortleven in de gesclmften van anderen, die ze, zonder dit 
aan te duiden, voor het grootste gedeelte hebben n^eachreven. 
De vier door m^ bedoelde geschriften hebben deze titels: 
1. Henr. Bebelius, Proverbïa Germanica collecta atque in latinum tradocta, Ai^ento- 

rati 1508. 4». 
S. Anton. Tunnicina, in Oermanomm paroemias, studiosae iuventuti pemtiles Monosticha 
cnm Germanica interpretatione. m jate : Impressnm Coloniae per Martioum de W^ena. 
Anno domini 1^4. 4P (pp. 64 n. n.\ 
8. Loei Communes Proverbiales de Moribns, Carminibns antiquis conscripti cum interpre- 
tatione Qermanica. Bassileae 1673. 8° (pp. 216) Ad finetn praefatiom» nbgcriptae swU 
Rterae imiialeÊ S. A, 1. 
4. Andr. Oartnerus, Proverlnalia Dieteria, Etbicam et Moralem doctrinam complectentta , 
veraiboB veteribns rhytmicïs, ab antiqnitate mutuatis, una cnm Gennaniaa interpretatione 
couBcripta. infitw: Francofurti apud Haeredes Cbrist. Egenolphi 1572. 8°. 
1. Dat Bebel's arbeid niet veel meer öjn Kal dan eene omwerking van de Froverbia Com- 
mnnia, waardoor hij getracht beeft de daar gevondene rijmverzen in draaglijk Latijnsch prosa 
over te brengen, was mij reeds zoo goed als eeker gebleken uit een groot aantal {ïragmenten, 
die ik gaandeweg hier en daar gevonden had en opgeteekend , omdat ik dat boekje zelf niet 
had kunnen magtig worden. Later heb ik die meening ten volle bevestigd gezien in een berigt, 
dat Ign. Petters over dit zeldzame geschrift geleverd heeft onder het opschrift: Ueber jtuvï 
deutaehe Spriehtcörteriopunhmffen de» XVJ Jhrh. in den : Anzeiger fïir Kunde der Dentschen Vor- 
leit. Neue Folge .2 Jhrg. (1854) p. 268. Deze Geleerde, die twee onderscheidene Edities van 
Bebel's proverbia in de Praagsche Bibliotheek had aangetroffen, meldt het volgende: 

iXJiUef (Se eriien Sommier devtaeher Spriekwörter gehort bekamUKck aueh Heinrich Bebel, de$tm 
Sammlung den T^iei fvhrt : Proverbia Germanica collecta atque in latinum tradncta per Henricum 
Bebelium. Argentorad 1508 {Iter. ^rgenline 1509). 

Bebet aehSpfte thöii tau den Mwtde del Volkea, theüa — nnd gtoar viel hOafiger — aua jener 
niederdeuttehen Sammlung, von der i£h in N" é dei Ameigers d. J. bericMet, tmd die nun durch 
Hoffmann herauagegehen üf. Man erheant devilieh, me Bebel jene SprichwSrter bald /ortlaufend 
überê^zte, baid dtoe bald jene Seite dertelben {mfiehlug vnd al» poeta lam-eatu» jene barbansclU 
Metra m etn betteret Latem braehte." 

Om de zaak dnidel^k te maken, laat Pettars hierop nog een genoegzaam getal proverbia vol- 
gens Bebels redactie volgen: waarbij hij dan telkens het nummer van de Froverbia Commonia 
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opgeeft; welk getal ik nït mgne aantsekeningen gemakkelijk aou kannen vertienToodigen loo het 
noodig was om daardoor de overtuiging te geren dat Bebel uit ons boe^e geput heeft. Ten 
overvloede kan nog als stellig bewijs daarvoor worden aangevoerd dat by herhaling de eigen 
verzen uit de Fcpverbia Communia door hem vermeld worden onder toevoeging van Ut gtadatn 
barbarUntae vernfieatut tü. — Ut ^iam eectntf. — Ut gtddam verrifieaiui eaï. — Qitod ita tri- 
tfiaUi verrifieator buit en andere uitdrukkingen van dien aard. 

2. Een derget^k doel als Bebel, om de gebrekkige Latiniteit van de Proverbia Communia te 
verbeteren, schijnt ook Ant. Tannieins gehad te hebben. In ójne Monoriicha leverde b^eene 
verzameling van 186S Paroemiae Oermanicae, met even zoo vele LatijnBche verzen, die over 
het algemeen vrij goed ztjn, althans oneindig beter dan die van onzen Versificator, en niet rij< 
mende, gelijk deze. Luidens de Peroratio zou de schrijver dese spreekwoorden uit den mond 
van bet volk hebben opgevangen; immers schrijft hij aldaar (sprekende tot Joannes Drosten, 
celebemmi prudenttasimiqne viri et consulis Monasteriensis filius, ecclesiaeque divi Ludgeri ca- 
nonicQS, aan welken jongeling dit geschrift ia o|^dragen) : HabtM hie iotn, adoUseem nobilimme , Gar- 
mamea Ula Adagia, quae, evm a&qtuaido tnter aaeerdottê, eiveê et mcftcof vertarer *), ab tpfomm 
ore pfo/erri awfivi, ti a me iam (vt brevivt fottd) in veraw aeu motioüicha mtnt cmwerta. Doch 
uit een opzettelijk ondenoek is bet mij gebleken dat Tnnnicius een zeer groot gedeelte van de 
Proverbia Communia heeft ovei^nomen, meestal zelft toet behoud van deselfde volgorde; en 
wel in die mate dat van de 808 spreekwoorden, slechts 180 door hem zijs weggelaten. Dat 
evenwel de nieuwe Verzamelaar de bron, waaruit bij zooveel geput beeft, niet noemt, is vol- 
strekt niets vreemds. Geen der volgende schrijvers heeft dit gedaan ; en het blijkt dat ieder 
het voorbandene materieel van spreekwoorden, door wie dan ook te zamen gebragt als eommime 
boman beschouwd heeft. Vandaar dat soms de brutaalste naschrijver zich niet geschaamd heeft 
te verklaren, of althans den schijn aao te nemen, dat de door hem geleverde verzameling de 
vrucht was van eigene opmeting bij het verkeer onder het volk. Door de overeenatemmmde 
volgorde echter in die spreekwoorden welke buiten het alphabet geplaatst zijn en niet te zamen 
hangen, heeft menig verzamelaar zich ia myn oog als naschrijver verraden. 

Het boekje van Tonnicius, dat om zijne zeldzaamheid lang onbekend gebleven 'was en noch 
door Nopitsch noch door Duplessis vermeld wordt, is het eerst weder in herinnering gebragt 
door J. Zacher, in zijn klein doch zeer belangrijk werkje die dautachm Spnefuoörtersammiungea, 
(Léprig 1852] alwaar hij p. 25, om eene proef te geven van dit geschrift, 77 spreekwoorden 
daaruit mededeelt: van welke ik zie dat 48 uit de Proverbia Communia overgenomen zijn. 

8. Doch op een eenigzina andere wijze is bet voorhandene materieel van de spre^woorden 
bewerkt door den schz^ver van de Zoet Commune$, wiens naam niet bekend is, doch waarom- 

1) DeMnufMtiqn<ndeTd«beweAiiigTUK9Tti totbrtude» mtdtrJuiU leorit» kt. Ikr T*ifMttr tagi tm S»J* *ti»n SmlU: 

gwlulit amgtgMS. InmBit tehiijft iatt In da ffinlaitiiiig lot tr ümêt ék mÜftOitStn ^ritMMrr ,Ao «wt Priuttni, Mr- 

iQm apriehKSritr der StiOtcke» p. XXTV. J)m» trtcMen 4U gtr* and Frmm* t^ttrf." 
SÊmmlmv Jmtomii Tn»»ieii, 1«U, itdOt nw EmwuU, Ut», 
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trent ik straka wagen zal eene gisaiiig voor te stellen. In dit geachrift vindt men namelijk eene 
nit ondencheidene boeken te samen gebragte verzameling van Latgnache venoa proverbialea, dia 
in tweeregelige — enkele malea ook in Tierregelige — Daitsche rijmverien oveigebragt lyn, ea. 
onder bepaalde opBchriften gegroepeerd; welke opBckriften in alphabetische orde volgen. Onder 
die Latijasche verzen heb ik 530 teru^evonden , die juist zoo in de Froverbia Commnnia gevon- 
den worden, waaruit m. i. al weder blijkt dat wij ook io dit geachrift altfaana eene gedeeltelijke 
omwerking van ons boekje aantreffen; hetwelk destijds ongeveer honderd jaren ond was. 

Dat de Bchrijver van de Loei Communes zich de Froverbia Commnnia ten nutte gemaakt 
had, was reeds vroeger door Fettera opgemerkt en door enkele voorbeelden gestaafd, waai hij ia 
het vroeger vermelde opstel Ueber zwei deultehe SprickwÖrterÊommivngat da XVI Jhrh. verslag 
geeft over dit hoogst zeldaame geschrüt; hetwelk mij na lang vergeef gezocht te hebben, toch 
eindelijk deser dagea in handen gekomen is. Te meer verheug ik mij over het bezit van dit 
boekje, omdat bet goede diensten zal kannen bewijzen bij bet emenderen van de eormpte plaat- 
sen in de F. C. Ten opzichte van het Duitscb meent Fetters dat zich hier en daar «der 
Schweizer" verraden heeft. 

4. Van gelijken aard als de Loei Commvne» zijn ook de ProverbtaUa Dieteria, door Oartner 
verzameld; ja zelfs vindt men hier, onder de Duitsche rijmverzen, zeer vele die volkomen eens- 
luidende zijn met die welke daar worden aangetroffen. "Vermits na beide boekjes in hetzelfde 
jaar zijn verschenen, is het niet wel medelijk uit die eensluidendbeid te beslissen wie van 
beiden de vervaardiger, wie de a&chi^ver geweest is. M<^elijk dat beide uit eene lelfde bron 
gepnt hebben. 

Onder de Latijnscbe verzen, die hier in eene andere volgorde, doch ook wedet, even als daar, 
onder bepaalde opschriften gegroepeerd zijn, heb ik 670 van onze 808 Proverbia Commnnia 
teruggevonden; zoodat hetgeen Gartner hier leverde, met evenveel r^ als de Loö Commnnea, 
voor eeoe omwerking van ons boekje mag worden gehouden. 

Doch er zgn er die meenen dat dit geschrift van Gartner voor een plagiaat van een geheel ander 
werk moet gehouden worden. Althans Thomaaius, de Flagio Literario $ 487, p.190 schrijft daarover 
tldos: Cvm variorum aevi barbari latinia cotueriplae rkyifmut, lu&eeta GermanUa vernone Sententiaa 
proverbiales et morales a Brunone Seidetioprimum alphabeticaterievulgataefpoiieo mvito inaSam 
loeonan eotnimoituin ordutem aMre ivsaae, iiervm atque iterwn ew offiana BaiUeenti proiÜiatèit, An- 
dreat Oartneru» Mariaemotiiatm» manw» illis ipte jjtfogne imecit, letntergve naUatat et Mareol- 
pM tm^ibuêque nugi» aneiat Dicteriomm Proverbialium tituJo praeseripto aÜ iumprit 1). 

Is deze aantijging waar — wat ik bij gemis van het werk van Seidelius niet kan beoor- 

■) Dit barigt na nomtriu lieeft bq mij het THnaedan tet- tw No^tieh p. 900 n Dnplaidi p. 91 iltebt* eene nkak 

wekt, dit wy ia de lod Co mmtmu , die loo erea be^nken nitgMf net den titel tw Farotwü* XOita. Rtuuqflirii UW 

qju, da SntfÜM ffüimiiaUt *t moralet nn Binne Seidellai opgeren — reedi vneger II gednkt geweeet. Ik aeem de n^ 

lenE rinden, dooh «e huUo i» aliim lovormm eommtHiam erM- Lnd om de BIUiognfAen, en elk andei die dewtoe ds gdegek- 

Mtm aÜM tSMM, gelijk Thomulai rieh uitdrukte. In det genl \M lieeft, tot (Oodinlg «ndenoek uit te noaxUgOt. 
nl ket eAIcT noodlg i^n dat bet vak tu Seidcdini — wur- 

14 



dbyGoogle 



106 

deden — du heeft de Terongelijkte Seideliu lelf tooh niebi mindw gedaan ten opngte Tao de 
TtoreAA^ CommnnU dui Outoer ten opiigte nm Seidelioi. In plaata van étfa pl^paat dn, 
dat door Thomaniu ungeweieQ wordt > zullen twee plagiaten san het liofat komen; indien althana 
de naam ma ptaf/ioÊt ma^ worden gegeven aan hebeen ik tot diuverre ofmwnUiy van eena an- 
dors arbeid genoemd heb. 

Aan de veracliijning ran den en welligt nog andere dei^ijke geachriften , waarin de Provwbia 
Commnnia op eene of andere wijae omgewerkt lyn, moet het m. i. wel voomamel^k worden 
io^eachreren dat dit boe^e, hetwelk in weinige jaren tien uit^Teu beleefd had, na het einde 
van de XV* eenw nooit weder in zijnen oonpronkelijken ronn is gedrukt geworden. De toe- 
valligheid evenwel, dat de tallooze exemplaren, die deze tienvoudige oplage moet hebben a%e- 
«orpen, eerst op den achtergrond werden geplaatat, weldra in onbruik kwamen en bijna alle 
verloren gingen , meen ik buitendien ook nog te moeten toerchrijven aan den zioh meer en meer 
ontwikkelenden geeat van de volgende eenw. Het lesend publiek namelijk, welka smaak door die 
meerdere ontwikkeling van geeat eenigzins veranderd was, stelde zich niet meer tevreden met 
eene schrale verzameling van spreekwoorden; maar gevoelde behoefte of schepte althans behagen 
in verklaringen en ophelderingen van spre^woorden met toepassing op het dagelijksch leven, 
afjgewisseld met rerwyzingen naar vroegere en latere gebeurtenissen, die tot het ontstaan van 
een of ander spreekwoord de aanleiding schenen te hebben gegeven. Van dien aard ujn de go- 
achriiten, die in de eerste helft vui de XVI* -eeuw zijn in het licht gegeven door onzen landgenoot 
Des. Erasmae en den Dnitschen Joh. Agricola; met wier behandeling van dit onderwerp 
als *t ware een nienw tijdvak voor de litenttnnr der spreekwoorden is aangebroken; o&choon 
elk hnnner zich wel een onderscheiden doel had voorgesteld. 

Het doel toch van Erasmus was ongetwijfeld om zich nitslnitend bezig te honden met de 
verklaring van de spreekwoorden die bij de Orieksche en Latijnsche schrijvers gevonden worden. 
Vandaar dat hij over dezen zijnen rsnzenarbeid sprekende — hij doet dit zeer eigenaardig hij de 
verklaring van het ada^am Herciüm laborei p. 814 — 821 — wel de groote moeite opsomt die het 
doorlezen en selb reeds het magtig worden van die tallooze auctores classici gekost hoeft, maar 
geenerlei melding mai^ van het opzamelen van spreekwoorden nit den mond des volks. Het ü 
dan ook slechts hoogst zddzaam dat de groote man zich daarmede heeft ingelaten. Maakt hij te 
middm van al dat Iiatijn en Orieksch, soms melding van spreekwoorden, die in zgne eenw in 
zwang waren, dan geschiedde zniks nqoit opzettelijk, maar als ter loops en alleen tot ophel- 
dering van htA oode. Mogt dna iemand zich verbeelden, dat hij den inbond van de P. C. 
of in zijn geheel of voor het grootste gedeelte, onder de dnizendtallen die door Erasmns be- 
handeld zijn, kon terugvinden, dan ion hij zich zeer teleurgesteld zien. In het geheel immers 
ii het welligt nog niet eens ten vcïle honderd malen dat Erasmns van een nienw spreekwoord 
melding gemaakt heeft; hebeen men zekeriijk meermalen zou verwacht hebbm van hem, die 
zelf ergens (p, 1346) gezegd heeft euót quaedam d ho£e vulgo iadaia, non iruRgna gnoe veterUn$ 
adagiii armumereatur. Sn toch kan van dit betrekkelyk geringe getal nagenoeg een derde ge- 
deelte in de F. C. worden aangewezen ; o^boon geene mkele maal gewag gemaakt wordt van- 
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de dau amvenge latgnaeha rgmtenen. Dooh dit moet otu nüt Tennmdaren; een geleerde 
toch rIb ErMmin belioe^e njoe toevlngt niet te nemen tot IJB^jIuohe Tanen nm wn ander, 
£e hij in meer dan 4éa opugt gebr^kig vinden moeit j een man die het Latgn eren gemakkelyk 
aohraef aU lijae moedortaai en wien het onvenohillig was of h^ een spreuk uit eene andere 
taal in goed Latijnsoh proaa of vel in een geheel onberispelijk ren moeet teruggeven. Wel aegt 
hij dat het hem moeijelijk gevallen ia, maar door de daad heeft hij getoond dat het hem niet veel 
meer dan een handgedraaï geweest is. Men hoore alechts hoe hij over dit gedeelte van aijnen 
arbeid spreekt. Na andere moeijelijkheden te hebben oi^^esomdj vervolgt hij aldus p. 817. 
Aeeedit ad kate ommia, Qraeea vertauk UAor, qwm profecto nemo mom di^^afiiniiii» ïtidiMMf, 
mn qiA mm^nam tatmm» mt, ut «c bene Oraêo» ieae Laima fieerti. Bie ffltAi mmiB perpatie 
tantmm mdorum varietatem, quorum utdeidgue nau reddendua Mj/lus; eogita tot ear mm wn genera, 
fHOrtm in hoe opere tam iugena tneidit turha (nam arbitror esse non pandora decem milibus), ut 
flt jttü hoe fltenntnn tpa^, qmbut laborem Anne i^êokwm», tatiiun earmimt tmn mu ll a Latau reidt- 
dutetj idgue carmme, non videaiur uêguequaque auimutaiulut ignaviae. 

Dat dus de achting voor eene eenvondige vereameling van spreekwoorden, aoo ak die in de 
F. C. gevonden worden, hoe groot die ook mogt geweest xü°> ^°^ ^^ veraohijnen van de 
Adagia van Eraamns weldra te niet gegaan is, aal ligt te b^rijpen syn als men bedenkt dat 
deie Booveel omfang gemaakt hebben dat sij meer dan vfffiig maal ign gedrukt geworden { en 
boitendien op onderschddene wijien in Ëpitome's ^n veritort, om se ook voor den minver- 
mogenden en vooral voor de jeugd toegankelijk te maken. 

Detélfde nitwerking moeten wij ongetwijfeld ook toesdiriJTen aan het geaehrift van Agricola» 
o&choon deze eeoen geheel anderen weg bewandeld heeft dan Erasmos. Niet gelijk deze toch 
heeft .A^cola slechts lijne aandacht gevestigd op de spreekwoorden van oudere volken, maar 
veel meer en bijna bepaaldelijk alleen op die welke by iBJne land- en tijdgenooten in gebruik 
waren: naar welker aanleiding hij een tal van stichtelijke vertt^en geleverd heeft, doorvlochten 
loowel met vertelsels nit het dageltjksch leven als met ware verhalen , deels oit den Bijbel , maar 
vooral mt de geschiedenis van aijn land, om «ch alsoo voor njne leeringen en vemaoingen 
eenen gereeden ingang te banen tot het hart en het verstand zijner lezers. 

O&choon de een evenmin als de ander in aiju geschrift eenige opzettelijke melding gemaakt 
heeft van de F. C. aoo is het toch niet ligt denkbaar dat zulke mannen bij de aanvaarding 
van zulk eene taak dit boekje niet zouden gekend hebben. Integendeel; de tamelijk menigvuldige 
hier en daar verspreide sporen, dat Erasmni in zyne Adagia op de F. C. gedoeld heeft en de 
betrekkeiyk nog veelvnldiger overeenstemming van Agricola's spreekwoorden met dit boekje, 
bewiJRen genoegzaam dat ook zel& die groote mannen, ik wil niet s^^, daaruit geput hebbeo, 
maar er althans eenige acht op geslagen hebbeu. Wanneer ik dit van ieder a&onderlijk wilde 
gaan aanwgsen doot vergelijking van hunne woorden met de Proverbia Commnnia, dan zon 
daardoor zeer doidelyk in het oc^ vallen dat ons oude boekje niet dechts stof heeft geleverd 
TOOT omwerkers en naschryvera, soo als wij boven besproken hebben, maar ook invloed heeft 
gehad op schryvers die zelfstandig te werk ^ngen. De aanw^éug van die oveteenstemmiog moet 

U* 
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ik hier erenwel opgeven, omdat zij te reel plaats zon nemen ; doch , wat Eraimiu betreft, dat hoop 
ik later elden te kannen aantoonen : en voor Agricola moge het voldoende zijn te Tenrijien naar Fr. 
Latendorfj Agricola'i Sprichwörter , ihr hochdeuttcher Urgpning vod ihr Etnfhuz a^f 4&e deiUtchm ttnd 
mederlaiuUêeAen Sommier. Schwerin 1862. p. 126 sqq. wiem opgave van overeeoBtmnmende spreekwoor- 
den te naanwernood de helft uitmaakt van hetgeen als üoodanig zon knnnen vorden aangeweseo. 



Alles wat ik daar aangaande onderscheidene nieuwere geschriften heb medegedeeld, had wel 
ia waar in de eerste plaats de strekking om aan te wijzen, hoe het te verklaren is dat die 
onde, vroeger alom gevierde Froverbia Communia, na het einde van de XV« Eeuw zoozeer 
op den achtei^rond gekomen zijn dat zij later nooit rajn herdrukt geworden en dat zel& 
gansche oplagen bijna spoorloos verdwenen zijn: doch dit medegedeelde heeft ons tevens ook 
reeds eene vooi^roef kunnen geven van den invloed dien dit boekje in de volgende eeuw op 
dit gedeelte der letterkunde heeft Uitgeoefend. En zoo nu reeds die ter loops aangewezene in- 
vloed in staat geweest is om dat bijna vergctene boekje in onze schatting te doen stijgen, dan 
zal dit nog oneindig meer het geval worden , indien ik nu opzettelyk ga aantoonen j boe klaar- 
blijkelijk het is dat menigeen, die zich in de eerstvolgende tijden met het verzamelen van 
spreekwoorden he^ afgegeven , daaruit als uit eene overvloedige bron met ruime teugen geschept 
heeft. Om dit op eene overtuigende wijze te laten zien, zal ik niet anders te doen hebben, 
dan de F. C. in vo^lijking te brengen met eenige der merkwaardigste verzamelingen van 
spreekwoorden, voor zoo verre mij die of middell^k of onmiddellyk ter kennisse gekomen zyn. 
En hiertoe meen ik de volgende geschriften te mogen brengen: 

1. Eberh. Tappius, Germanïcomm Adagiorum cum Latinia ac Gaecia collatorum centoriae 
septem. Ex Libera Argentina, in aedibus Yuendelini Kichelii, Anno MDXXXIX. 8^. 
(244 pp. dupl.) 

Dit goclirift, wurran Dr. de Jager m^ een eiemplaar ten dieni eigene hier en iux ingekorte troardeu ontTDOwd heeft, 
gebnüke Tentrekt heelt, ia uit ignea wrd nfet Teel meei dan telkeni een ot meei Duitadie BpreAwDordeu toegevoegd; irdka 
een Bpitotne ran ia Adagia *«■ Emamni — hetgeen men nit aoina vel geheel met de I«tija«^ orereenlouaen, dodi lOBi 
len titel niet loa Termoed hahben — en behoorde om qjne alechta nagenoeg Tin deullde beteekenia lyn en aomi leUa ode 
ïniigting TMleer genoemd te ijjo Lattnoniu ae Gratearum Jda~ vel jniit het tegenove^stelds aandniden. En dete Doittdw 
yhraai uwn Orrmanieü eollatomu O. S. De Bchr^TST heeft nft- apreekwooiden ojn het, wiumede «q Mei lallen te doen h^ 
metijk Mn teven honderdtallen van Adagia Litina, die h^ met ben en dia ik duf beweren dat de Tenametaii toot tm 
feei ■guiiigB uitzuidenng. alle uit Enamiu ontleend ea met groot gedeelte alt de P. C. ontleend heeft. 

2. Sebast. Franck, Sprichwörter, Schone, Weise, Herrlïche Clugreden vnd Hoflsprüch, 
darinnen der alten vnd nachtk om menen , aller Nationen vnd Sprache gröste vemunflt vod 
klughcTt. etc. Th. 1. 2, Getruckt zu Franckenfurt am Mejn, bey Christian Egenolphem. 
Anno 1541. 4°. 

Van dit mA londen aeU «n twintig nitgaTos vencheniB er om over te Tervondeien dat dit bod t^enwoov^, wUk ook 

^a tniK^en l&ti en ISBl, indien hmu geloof mag tlun un in Duitachland, teldnuu looikamt. 

X6ttt, He SfrielHi6TUr ier ümfMAn, Einleitong p. XjKV. Dat vele van Fraack*B apreekvooiden met eb F. C. overeea- 

tenrijl in de o^aaf Tan Zaeher 1. o. niet meer dan teertimt itemuen, hebben ir^ reeda TToegoi knnnen opmerken, *atr tfj 

kannen geteld worden. Doch leUi dit getal ii gAiot gtnOeg om in ona Gloaaarinm werden aangdiaald, loo dikwijlt de Dnit- 
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mik» TOtiliiig licht koo bijietleii tot de Terldiring lui eea of ipnckwoardeK de (ente 1£1 bUdtijdcn tu den Appendix bC' 
w3tf ood-HoUudach wooid. alus. WunohünlÜ'' beeft Grntei in njnen OTerdniï de artlia- 

Bjj gtmii nu mm aanpTonkelijke nitgaif ui ik my ook hier gnphie Ttn Fitmck eenigöiu gemodarniieeid ; wut dat liü dit 
mdei «Ten al* ditr moeten behelpm met lietseen ondei den althuu in andere dui ter plutee OTOtgednikte rtnkken gediu 
titel TMi frovtrtia 6»f»aaiaa, dtfrot^ta ex 3«iattiam Frann heeft, ii mü oit TergelijUng gebleken. Wur ik diti Franek*! 
epsTw gelsTerct ü door Jan. Gmterni inde Part Mterm Ttotü" Tocndai aanhaal, nl ik Graten bladzijden noelen citeren, em 
floril^Mm Siw-PolHiam (Tnnoof. ISll. S*) nar Fraaek'B ali ik dit in mjja GtoaMiinm gedaan heb, 

S. Froverbia Teutonica Latinitste doaata, collectore et ÏDterprete T. Nicolao Zegero Brazel- 
laoo, accaratiaB iam tertium recognita eet. Antverpiae, ap. Henr. Loëum, AnnoMDLXXI. 12o 
(58 pp. dp.) 
Dtt ook in dit boekje (hetrelk Tolgena de dagteekening, die het daarbij gevoegde Latijn — «otns ook met Giiekadi a^wli- 
ondel de opdngt ataat, iTaanehjjnlük nti» in lESO tom de acM — ia meeit nit de oode ■cbrijvsn onletod, wier namen ia 
earate maal werd nitgegereu), ondeneheiclene ipreekwoorden nit euu^ïM gnet zijn: ander welke namen een en ander maal 
de F. C. zijn overgenomen, heeft inegelijkl knnnen blijken nit ^«I^arenordt ■angetroS'en, waarmede dan aangedaid wordt dat 
de plaataen die wjj daarnit in het OIoeaaritun hebben aangehaald, de nerenataande rjjmregel nit de P. C. ontleend ia, obebooan 
In het geheel zijn hiel 8M apreekwooiden overgenomen. dit boekje nergena genoemd wordt. Orcrigeni det men nit de 

De inrigting van dit boebje heeft in zoo verre eene rolko- dtatiei van zoo vele DDdeiacheidene aehriJTen, dat Zegeroi een 
mene orerGenkanut met de P. C. dat ook hier de HoUandache man van groote belezenheid geweest ia. Hij wordt dan ook rir 
apnekwoorden in eene alphabetiiehe volgorde geplaatat zijn; doch ^ytrime erudilM genoemd doorYoisina Initit. Ont.lV.e.XT. fVI, 
4. Gemeene Du^tsche Spreekwoorden: Adagia oll FrouerbU ghenoemt. Zeer ghe- 
neucblick om te leaen , ende oock profijtelick om te weten , Allen den gheenen die der 
wijslick willen leren Spreken ende Schrijnen. F. W. 1. 5. 6. 0. /n jine: Oheprent toe 
Campen, in dye Broederstrate, By my Peter WamerBen, Woenende inden Witten Valck. 
12» (pp. 136 n. n.) 
Dit i* de vdledige titel van het boekje, dat ik t«ed* bij nit welk mdenotk mjj gebleken ia dat raim SOO van onze 
herhaling ter aprake gebragt, en hier t^ daar in mijn 61o«- Proverlaa Communia in Campen knniun worden aangewezen. 
MiiDin aangehaald heb, Het ia, ala Ttoeger geiegd werd, ge- Zoo ia namelijk dit geaehrift, welka vervaardiger onbekend ii, 
dedteljjk herdrokt ia Heijer'a Oni* Nedfrlaadtth tfreutt» aedot Ing do««r HarrebomCe genoamd; die daarin onlange door 
«■ ^mheaortlai, bl. 1 — U. Jammer, dat In dien herdruk zoo Latendorf In zijnen Agricda ia nagevolgd. De dnaaaheid der be- 
nA ia w^gelaten. De Koninklijke Bibliotheek te 'a Bage heeft naming wordt echter genoegzaam geregtvaardigd door hare gerief- 
mij in ataat geateld de oonpronkelijke uitgaaf te ondenoeken; lijlu kortheid. 

5. Les Froverbes anciens, Flamengs et Fran^ois, correspondants de sentence les uns aux an- 

tres, colligés et ordonnés par M. Fran{;o)B G-oedthals. A Anvers, de 1'imprimerie 

de Chriftofle Plantin. M.D.LXV1II. 12o (pp. 148). 

Ook dit gew^rift ia in het zoo even genoemde boekje van M e ije r gingen , niet heb kannen mlgtig worden , moet ik mü behelpen 

p. 8E — 111 heidrnkt; die editer ook hier weder gemeend heeft met hetgerai Meijer heeft aangeboden. Ik vertronw echter dat 

^teUt tl* voor d» t*tt itlatgrigtiti en minetieie»deipm- ook zelb dit voor mijn tegenwoordig doel toereikend ^n zal en 

tent» tfreehtoordt» U motU» menmuii: hetgeen evenzeer van acht het daarom niet noodig, voor ettelijke vwtrbeelden neer, 

£t all vu dat Campenaebe boekje te bcgammeren ii. Want, mijne toevlngt te nemen lot hetgeen Qratei in de Por* Ar- 

MB nn niet van andere voordeden te gewagen die een volledige tia van ^n Flerilefiiu» Xlüeo-FolUiaim (Trancol ISIS. 8^ 

hetlmk zonde hebben kannen opleveren, zoo zij het genoeg hier ondes den titel van Pnverèia Belgica e* Franneei üoethaUi 

op te mcckeu dat eaa atskawijze herdrokt geaehrift alecht* eene liieUe M^eta geleverd haeft in den Appendix p. IM — IMj 

ZHc OKfdkoaiene gdegenhMd aanbiedt om te beoordeelen hoe- vermitt ik vrtei dat de aldaar in alphabetitehe orde geplaattle 

veel da lehiyver aan (ijne voorgangen te danken heeft. apreekwoorden onder de hand van Orater Ie tmI verandering 

Bü gemia van de oorapronkelijke aitgaaf, die ik, telb na veler- ondergaan hebbca. 
lei, loowel door mij aU door anderen vmditelooa aangewende po- 
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H. L. Spiegheli Byipntaz Almaiutk. Ju jime: Tot Anutolredam Ghedmokt B7 ZEn'niea- 
nineB, Boeckvercooper. [xonder jaaitsl.] 13*. 



Obehoon het jtu, frurin (kit boakje voor het «ent nrwhaaai dm rijkal^'kB inhoud toot bobb der gnotrte gdmnJM WMJia. 

It, w«l niet oputtelijk Teimald wordt, ii het BTSDtnl tamelijk Handi. Laaremi. Spieghel tbummHh «n wAti ma H(t 

■eket dit hot kort vUi, of wal ia 1606 nl iqn idtgnkiaB; iMdMhe if w e k wooidtB en phattte die in «euK Amk k«m ait 

bmen heeft & ichrijnr un het einde nn Dewipker doM i&- BiB"<«* Alaauk, loms twee, drie of meer, BMot ied«« datoB 

Uditing gepUtttt; nn het jear. Bet woord Bf-tjartuete betaekont ^rtthieertl. 

„loBJÜffhé Z*ttr. Uit welke boeken hjj dien lehet tu ipnckwoorden te Mmes 

OpAii dtê, u II* «™v** Alwumuk veritnUt, m Ut ^^„^4 i,^_ ^,t niet TenneUj doeh dtt hg «ok bg de Vn- 

nödiffk U Vfttm. alie laar de tondaffhMttr. „^1» Commnnia te markt geweert ia, daamor MnUen de 

^'** " f/"^ meer dan 800 daaruit oTerganomaie ipreekwowden ten bewgM, 

iaoeA-l»07G-lM8rB-lfl09D-lfllOC~eM. Ook deie Ver-meling heeft Orator, » de epreokwoorien In 

Bb, iSjaaral hurt^ij, de tel/de UUen» «ter»»." alphabetiiehe oide Terplaatrt t« hebben, in de Fti Frimm tu 

In welke inliebtins het eentgenoemde jaar wel datgeu nl i^n floribyün» Stkuo-Folitieam (fnoeot. 1610. B*} kerdmkt mt 

geweeit lijn wat bg de nitgaTa of loopende wu of weldra nra der den titel tu Pronrtim Belgieu, ftrt omaia fnajeryte ( 

MBTUgen. Zoo min taoh reden beatond om hier nog van ten Zobwlarta ferfitiu Se», Ztmtntii ^iêgeSi V. C. in Ajyendiee 

leedt Tcrleopen jaar te ipreken, even loo onwurschgnlijk ii bet p. BI — ISS, 

dat ie ■chriJTer teAoien beeft dat de Terklaring, die hij gaf, I«tei TtrachMn dew Temmeling meernulen C1M4, 16H) U 

{M beginnen ion met een jaar dat Terder dan het ecntrolgeode lutetelijk in: H. L. Spieghel* Eert^tgiel «■ aarfnv lei»- 

In de toekomit rerwijderd lag. Êöhifltn, tul reritlieiieme noeil gedrwU* etmUtit verriikt en 

Dit Her Ueiae bo^e, dat oniter de Hollandiche ipreekwixn- door MafdeiteM*gati ofgiMderl door P, Tlaming. JauUri. 

den Ttmmeliiigen wel de miiut Igrige iga ml, okoet wegena 17M. 8*. p. 80B — 600. 

In elk van deie geschriften no vindt men sooveel dat woordelijk met de Froreibia Commonia 
overeenstemt dat het niet wel betwijfeld kan worden of deie rerzamelaars hebben ook uit deie 
bron gepat. Wanneer ik alles wat door dit Bestal eohriJTerB klaarblijkdijk daarait ontleend is, 
wilde te xamen brengen, dan eou dit een boekdeel^e op sich self kannen utmaken. Het 
gal eveawelj soo ik vertrouw, alleiins toereikend lijn indien ook slechts door een klein gedeelte 
aangetoond wordt he^^n ik wensohte beweien ta hebban. Daarom lal ik mij bepalen by het 
b^Q van de letter Aj terwijl ik de verzekering kan geven dat de verhonding tnsschen het door 
deee schrijvers ovei^enomene en niet overgenomene, in al het overige wat ik aangeteekend heb, 
niet slechts nagenoeg dezelfde is maar zelfs nog gunstiger staat dan in dit gedeelte, om ons 
de overtniging te doen deelen van deo invloed, dien wij beweren. 

Mogt echter aonu iemand twijfelen of die overeenstemming van onderscheidene verumelaars 
van spreekwoorden wel onmiddellijk aan de P. C. kan worden toegeschreven, dan xon ten be- 
wijze daarvan kunnen gewezen worden op de bijzonderheid dat in elk van die geschriften zeer 
dikwijls onderscheidene spreekwoorden op dezelfde bladzijde staan, die insgelijks in de F. C. 
ten digt bij elkander worden aangetroff^. En daarin mem ik althans een onwedeni«ekelijk 
bewijs te zien dat deze . verzamelaars juist onmiddellijk uit de bron zelve hebben geput. 

Verlangt men voor deze bewering nog sterker bewijs, dan ion ik mij kunnen beroepen op eene 
andere bijzonderheid die allen twijfel uitsluit; nanfelyk dat de redactie vui menig ovfirganomen 
Bpre^woord zeer duidelijk aanwijst, dat hij, die het ovonam, het oog gehad heeft op de I*- 
tgnsche voien die aan de P. C. rijn toegevo^: waarvan lelfs de duidelijke sporen te ont- 
dekken sÜD in het allweente dat wij mllen aanhalen. 
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Om de OTcreenstemmiiig Tan die ze» g«tehrifteD te doen sien, sti het voldoende ign, indien 
ik mij tot de eente 26 titfeekwoonlen na om boekje bepaal. 

1. Achter ruggbe leertmen beM keatieD. 
fi. (Ot. n. U.) mM4er Htt müi mmOtr MTipriekl, 
WtT ick a^egtu, tf titi tt niM. 



2. Achter raets bd ghebrac vje man. 

- Tt. (Gr. n. as.) Fm* *w Jüg ftteieUn üt, m vtrttMd m atik 
Xega. i9. JTm rwf ra itiract «yf tuM. {JU ««rrm. 

Bfti^ 2 Bb. jr»nMrf ghttni maU mmm. 

3. Als die draac comt >o is die reden wt. 
ri.(er.n.V7.) Wtm*itrwti»tias'f>ft,nr»MiUit»nlml»M*Ê. 
1Vpp.l7«k, WmmitrwimiagtkH.togtkHikw^Êtlustmu. 

6. Ais die buyck yol es so es dal hooft b|ide. 

Tapp. 4Sh. 1^ fjnt» MtUm UK«k tItM tf» JtSM haafL 

(hB^TS.(lb.M.) OfM0tvaU»htsA,tUetM»wnili»tio^ 
9fw^ 1 Oet. .itr i* Mi >a( m, w ii (jUrfa fr». 

0. Als die buyck op gaet so breeckt dat speelken wL 

h.(l3r.IL97.) WmmdtTUtuim^*M,toMJat^i^«lit»tm 
6ai.Qb.U.) JbA»t»fttefga*i.MirMetAÊt^tetaaiwU. (mA 

7. Als die aaxt meest es, so es gooda buipe alder oaesL 

&Bei. S. Jlt ilit owwt m«ett ü, toe ü <IU Jb^H Oodt naeH. 

ft Ab eenen wast sija goet, wast hem siiMO moei. 
Zager. SS. SM «mcU moil, net moMl dtl. 
OnnpaB 7- OomM mtM moet. 
8pe^ 9 Oct. OkMi MoH mmJL 

10. Als hoerea scelden brect die scande wL 
Ooedth. (Hl. 79.} .A 4<Mrn mUUm, jd JyeU it» Utüt mU. 

13. At TertoreD datmea den onbekeDdea doet 

Fi.^r.n.41.) 3ü itf aBti wrhim, tMu MH mnéanMur» üut ft- 

{Itgt wirdt. 

Ttif. lOli EaUM »trlore*, itttmtnimt luUt ttO* lahmidti. 

14. Al liecht dfe moot Ibert en liecht niet. 

Ttif . M* üéë lUrto Umgt mt. 

Zegw. H. mihtHat Uuht mitt, al mmg A» aM*%.iM. 

Sffa^. 17 Vm. rfMjU % MOtf, Utrt M KteU nM. 

Ifi. Als tkinl verdroockea ea so sioptmea den puL 
Tff. 40*. Om tnamm mUwmm wm* ib Had trugm iO. 
Ze(w. S. MêUtMlf {i^Ut tM) mtAwmIm b, Am m« 

Camp. 111. Md «yiMtt vtrAautn U, «w JlwlteAt A» P>A^. 
Sp. S Ha. jflrf ibi^ Mrimiitn m, h rin^AM* A /«f. 



10. Als die oude boot bast so salmea wtsien. 
Ti. (Oi. n. 97.) fToiw d*r «Ut Auxi ieOtt, ie loU ma» mmMitn, 
Tapp. 187^. Wam dtr aiU litorf MU$, w toB mm OÊffitUm 

lodtr mmOm. 

Zegai. 8. Mt iU imdt imim Utttn, loittlft dghu» mt 

Cunpen 127. Mt ttnott Soit iU^tt, tottittiri. (jM. 

GoEdtli.(Hr.84) Mtn moet irinM, alt Am ^tulea kmt tatt. 
Spiegli. M Kb. Mt «m ombt iaul lUft, k> tUt n/t. 

18. Alscaen seit bus so meentmeo al die hoender. 

Zcgffi. I, Mt aM ttyl ivf, to witjKtau» »ltt 4it lloeuiertH. 
Camp. 99. Mtmt» Ctu tttlU, m mttnimm dit S/mderm. 

10. Als neol gode op gheefï so isL wel half verloren. 

Zegw. 4. MtÊU»t God opgheefl, too itl Aa/ Mriorin. 
Sp. 15 Dee. Mtmtnt Bod ofghtt^, to itt wel Ita^ verkren. 

20. Als Ispel best ea so Ealment latea, 

?i.(OT.n.97.} WmiMdMttpitlamittUnüt,totallmmai^^Urt», 
'hpp. 98^. Wm dat tpiel as heittn md gmSglieitle» itl, to 
{ttil ma» vfkïrtlt. 
Z^er. 4. Mtl tptt op nj» Ittle ie, dan taltuat wtrek Utm. 

Cimpen I. Watmttr iipttl 6f >ipa iettt it, tot lalmta ofMdm, 
OtlL (Hi.e8.) Ttierdt ggedt tchttn, Ot tipel Ie» ittle» it. 
Sf-WUM. Mt I tftl efl ittt it, tidmeitt ilaien. 

21. Alsderahanldanderdwaet, soeynsebeydeschnie. 
Fr.(ei.IL98.) Wm» ti» Aand dit ander mmiet, te mrdm'éê 

{ityd nUu, 
Tff. 288h Wam tj» hmdt die mder leeteM, eo mtrde» «• 
(ityi rtynt. 
Ztgar. 1. Jlt dttn itmt d an dr r matte&el, toe gaiel mei, 

, 9. Oee» iaut watteM daader. 

(^mpsn S6. Mt deiae haadi daadir mattchel, to morde» If 
[ttj/dt teimi. 
Sp. S9 ImL Mt dtae ia»d daadtr matóU, te merdentt i«y 

22. Als gtienelt corol so es dat rechl doot. 

Ztga. 4. Mt ght»tU teemt, dm it M reeki vk. 
Sp. 18 kog: Attt gkemtld kamt, to it treOt tigt. 

24. Als die calte iongen heeft so mujsl si weL 

ïr. (Sr. n. 81.) Si» iaU ma»itt mol. maa» tit viel jaagm Mal. 

25. Alst jser beet es so salmeal smeden. 

Tt. Pjli.n.7E.) Xm toU dat igte» tmiedm meil et ititt itt. 
Tapp. IS4k. Km tel da tite» imide» £e wtO et itytt itl. 
Ztga. 82. Bil ifter taudn ter m^t* datlet ittt it. 

Camptn 118. He» motUt ijtir twiedm, diemifie datUI ittt it. 
etlL (Hl. B8.) Mt» moet M fttr tmede» Ie wjltnt daU iett i*. 
Spiq^lOHt. SmettI gur, Itneffl M ieei it. 
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De reeks van geschriften, op welker verraardiging de Froveibia Commimia klaarfalijkelijken 
invloed hebben uitgeoefend, soa atellig nog met vele andere kannen vermeerderd worden. Doch 
ik heb gemeend dat het onnoodig sou zijn dien invloed, welke reeds genoegzaam gebleken ii, 
door een grooter aantal voorbeelden te bewijzen. 

Terwijl ilc dus vele andere algemeen bekende verzamelingen' van spreekwoorden onvermeld laat, 
wensch ik echter twee kleine verzamelingen, waarin ik een betrekkelijk vrg groot getal van de 
Froverbia Commonia — doch welligt niet onmiddellijk daaruit ontleend — heb temggevonden , 
hier nog ter sprake te brengen : deels , omdat zij in eene andere taal opgestelde n waaischijn- 
lijk in zeer verwijderde oorden van het vaderland vervaardigd zijn, deels ook, omdat lij nog 
weinig bekend zijn : de eene toch is nu pas een jaar geleden voor het eerst in het licht geko- 
men en de andere was nu juist twee eeuwen geleden in een afgelegen hoek ter nedergel^, 
waaruit zij nog slechts een en ander maal is te voorschijn gehaald. Ik bedoel : 

1, Spreekwoorden verzameld door Michiel Theysbaert 1594. Uit een handschrift medege- 
deeld door C. P. Serrure in : VaderlandKh Mtaeum voor NederduUêche LeUerhmde, Oudhad ai 
Getchiedem» 5 D. (Gent en 'sGravenh. 1863) bl. 867—876. 

In (Ui« Tcntneliiig, die deckt* het begin ultmaikt tui em diuin bcstun hoeft dat hjj eouga Fraiuehe ipnshirooideD imtt 
niet ToltooidBn irbeid, wolden cmutieelu 70 rranrchf ipnek- te mnen gebngt en dtUMn tcUuni HolUndidie heeft toeg»- 
«oonleii medegedeeld, die, in alphibetiiche Tolgoide geplutit, Toegd: nn welke ik eeliter niet ma dnrren beweren dit lij on- 
leder Toonies i^n ren een al kimt HoUindiehe ipreakwoorden, middellijk nit de Proreifai* Commnni» djn oreTgenomeo. 
welke duhnfde of woordel^k of eltbuu nkelqk otereenkomen, Dooh wit ik wel beweren dnif, ii dit, dat He7*hurt lijne 
Onder deze zijn 17, die in de FroTerbii Commnnii kansen «m- Fnneche ipnekwooiden gehuld heeft nit het onde Fniuclie boekje 
gewezen warden. Lei proreibe* commnni, wumn ik boren bl. 101 ge«|co- 

Otst den Verzuneliu lohrijft Serrnre in njn Toorwoord ken heb. Wint, il ii de Mhrijfwvw in enkele woorden Mme 

U. 809. MieUtt ^ugÊlaert, dU itattliji U Otut op »tadie gemodeninerd, zoo km de geljjke volgorde nn op ndi nit 

MM, MAtfMl dttt ^«ekwooritn ttn<m*l4 U keiie» om nek etunde e pi eek n o orden, die bsrbuldeljjk in bnt oog *alt, ooi lan 

m d» Fraiueke laai U otfnu». Hg liet lignt* mi*ii b^ it volle durru orertnigen. Hieruit ui m. i. velgen, vooietciti 

Utttr A reedt tteleni auter ue» M eind» geift ky *r nog eetóge dit bet Pnnich, d*t hier gevonden wcodt, eene eenw booger neet 

Of, tnaeriy iy yttn* Fraiutlte vertalinf gtto^d hteft. Nur in|jn opgeToerd worden dan tot Tbe^ihurti leeftjjd( ten indeK: dat diNC 

iaiien heeft Thejebaert niet de Holludsebe ipKekwoorden in het het lilen itéken van deun nbeid niet loo veel teikrea b, all 

Fnnich overgebngt, mui omgekeerdj zoo dat tqn arbeid ileehti swn inden ion gemocnd hebben. 

2. Het andere geschrift, dat ik bedoel, is de Verzameling van Oud-Friesche spreek- 
woorden, welke voor het eerst is geplaatst geweest in zekeren Bredaschen Almanak van 1664 
en later herdrukt is in de Taaikundige Aanmerlaagen op eenige Oud-Frieiche Spreehooordat door 
Mr. J. H. Hoeuflt. Breda 1815. So. 

Ondei de hier veiianeUa qireekwoorden, welko' getel elechta zen Alminik, Vogt dit al knnnen bewcMn WMdeu, dan Tolgt 

t7 beloopt, worden slet minder dan It — wma wel met eene daaniit nog geenaiiu dat de» Spreekwoordoi don hen nlvea 

kleine wijziging, dod meeetal woordelijk — in de Piornbia aiJB vervMidigd d. L in de Ood-Fiieaohe tul vTorgefangt, bn- 

Oommnnia leroggeTonden, Of ie echter onmiddellijk dairoit ont- men kan hij n in een of mdei HS. hebben leronden en hiel 

leend lijn, duf ik niet beweren, omdat tot zoodanig vermoeden opgenomen om ze aan de vergetelheid te ontrokken. Wordt da» 

geen grond ii te linden in de volgorde, dia in indoe gevallen tot voorondentelling aangenomen, dan nl de tijd van Terrurdïglig 

overtniging geleid heeft. hooger nueten opgeroeid worden du tot den InAyd van Tlitio*; 

Naar de giming van Hoeoflt wai de Breduohe OrllBei fin em all ik dit van de loo pu genoemde vanameling nn Tbejt- 

van Tliet (Janu Vlitiuz) de venaaidigra of venamelaai vu de< bant tooi bewaien mag aaUMBen. 
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TI. 

PROEVEN VAN VERBETERINGEN IN DEN UTUNSGHEN TEKST. 



Dat de LatijnBche tekst van de Proverbia Communia neb in eenen lux^ beklagenawaai^goi 
toestand bevindt, zoo selËi] dat bet leer waancbynlijk is dat menig leier, die altbana eenige 
kennia van de Prosodie beeft, ia de venoékiDg cal gebragt worden die krenpéle venen reedi 
na de eente inzage op sijde te le^;en om ie nimmer veder in te nen; dat beb ik reeda in 
mijne Inleiding te kennen gegeven: gelijk inlks ook later beeft kunnen blijkea nit de voorbed- 
deB, die bier en daar in mijne Verbandeling en vooral in bet Latijnscbe Gloasariurn s^n aange- 
haald. Tevens heb ik ook toen reeds aangeduid dat die fouten hoogstwaarsobijnl^k alleen voor 
rekenii^ van de overscbrijvers moesten komen, vermits zij, voor bet grootste gedeelte althans, 
kond^ verbeterd vorden ftf door geringe omsetting van een enkel woord, 6f door by voeging of 
w^llating van enkele sfllaben, maar vooral door rerwiasèling van synonieme woorden. 

Te dezer plaatse is bet mijn voornemen de meeste corrupte verzen te bespreken en verbeterin- 
gesn voor te slaan, voor 200 verre ik die beb kunnen vinden. B^ welke taak ik echter gemeend 
heb eene meer onbeschroomde kritiek te mogen aanwenden, dan ik bij het emenderen van de zoo ge- 
noemde Aactores Classici of mij aetven of aan anderen zou durven veroorloven. Hier toch geldt de 
toepassing van hetgeen pleegt geeegd te worden: De pleiiter dient te z\fn naar mate van de vond. 

In de geschriften van de Ouden z^n immers de fonten, die daarin door latere Geleerden ontdekt 
njn, voor het grootste gedeelte hiamii ontstaan, dat de overschrijvers betgemt z^ overschreven, 
veriteerd gelezen hebben, betzij oit onkunde hetzij ten gevolge van onachtzaamheid; terwijl men 
wél mag aannemen dat zij, in geval het schrift, dat zij voor ziob hadden, bier en daar onlees- 
baar was', waarschijnlijk naar hun beate weten die woorden zullen ter neer geschreven hebben 
welke althans of in den vorm der letters of in het getal van syllaben bet meest naby kwamen. 
Buiten zeer enkele gevallen dns,' waarin men ook van die ovwschryvers sou moeten ze^en 
Bel ei Ae^ de hen vfilien leere» — voor welke misstellingen natuurlek krachtiger operatie ge- 
vorderd wordt — heeft men bij het beproeven van verbeteringen, zeer te r^ begrepen dat, 
vilde de voor te stellen lezing eenige aaimemelijkbeid erlangen, van de foutieve Iwing 100 wei- 
nig mogelijk mogt zijn a%eweken. 



dby Google 



Voor de Aroverbia Commania da«rent^[en zoa men van zaVte nchte behandeling selden veel 
genesing kunnen veinrachtea. De foaten toch, die wij hier aantreffen, zijn doorgaans van ergeren 
aard: omdat liJ, soo het ich^nt, op een eenigEÏns andere wijze ontstaan zijn. Naar mijn in- 
nen althans behoort men zich de zaak op deze wijze roor te stellen, gelijk het oit enkele 
omstandigheden , hier en daar reeds rermeld , nij dnidelijk blijkt dat veilig zal knnnen aange- 
nomen worden. De rerzameUng van spreekwoorden, zoo als wij die na bezitten, werd voor het 
eost in druk uitgegeven omstreeks 1480 — want van eene vroegere nitgaaf is geenerleï spoor 
te ontdekken — ioeb. vfvrnits rMds deze oitgnsf i«l footou is m emsoKelijk kan gerekend 
worden den oorapronkelijken arbeid van den verzamelaar voor te stellen: zoo ia het hoogst 
waarsch^nlijk , dat de verzameling die reeds lang te voren vervaardigd was, gedurende een ge- 
rnimen t^d, misschien wel een eeaw of langer, slechts in handschrift zal ^jn verspreid geweest. 
Kwamen nu op die wijze deze Latgnsche rijmverzen ter kenoisse van het volk en werden deze 
in het dagelijksch leven algedurig gebezigd, althans door dezulken die pl^en jagt te maken op 
de aardigheid om nu en dan de eene of andere Latijnsche phrase te laten lachten, dan kon 
1^ . ni^ «Aden of lulk eens mondelings voortplnnting moest weldra ten gevolge hebben dat 
Deqig vers eens geveldige verandering (tf volkomen verderf te verdotffii had: vermita tadi da 
hMi»ia dw proafKlie in dia tyden wel even min alz thans, over het algenwMi boo genoegiawn 
grondig aai geweest üijn, dat er geen gevaar bestond om zich in dezen aan misgrepen schuldig 
te maken. Werd na van üjA tot tyd naar eenig handschrift, al ware dit tameljjk goed, «en 
a£H)hrift vervftardigd, dan was niet wel anders te verwachten of hetgeen men menigmalen vae- 
Itflerd gehoord had — loodar die verkeerdbeid te hebben ontdekt — moest wol nadeéligan 
JAvloed uito^énen Qp di^ vu^aardiging, door wien dan ook bewerkstelligd. En loo heeft iedan 
orerschryrer van de ProvecÜa, in dit opzigt meer dan zij die a&ohriften van de werken der OndMZ 
gemaakt hebben, bloot geataan aan het gevaar om tot het begaan van footen vadeid te wop- 
4aii terwijl hij alle andere aanleidingen daartoe met genen gemeen had. Voeg hierbij dat wel- 
ligt menig ovwBehrijver van de Froverbia, die wel de beteekonis van Latijnsche woorden kende, 
afar geen begrip had van quantitut, het tamel^k ODVerschillig kan gerekend hebben of hjj 
«gwi achlW of unria; tflop* of favper; pam* of dapea; e»gitare of rqmtare enz. -^ dat die 
uUde of om ander die later di«as vbad abchrerf, de noodzakel^kheid niet gezien heeft om 
r^evare, reiigare, voeitara enz. te sehrij ven, waar levart, Hgare, vaears voor de beteekraiis toe- 
rakend wKieo ; — dat die aolfde of wel de vervaardiger van een later HS. aioh ingebeeld heeft 
een verdienstelijk werk te doen indim h^ bepro^de het Latijn meer woordemk met het 
daar boven staande Uollandsch ia overeenstemming te hrengm'én alzoo eene taak ondernam 
waartoe by volstrekt niet berekend was; •<- dat eiadelijk allen zich knnqen hehbaa schnldig go- 
maakt aan die eaenigvuldige vergissingen waaraan het naken van iedere copie, hekéj in Órok 
hetzy in adirift, is Uootgerteld. Als men die en degelijke omstandigheden bedrakt, welke 
hier stdlig hebben plaats gehad, hlykeas de menigvuldige daarvan aanwezige sporen, dan aal 
men ligt kunnen begrepen hoe nlke, anders vrij onverklaarbare fouten habb«i kannen hsBoan 
sluipen ia eeoen arbeid die weUigt g^ed onberispelijk was, toen deze vat de hand van den 
vervaardiger in de wereld gezonden werd; maar dan zal men ook tevens, mo ik vortoeav. 
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-willen toeataan, dat voor bat opereemi -na nüke iwan wonden eenig^ni gcovere wertlnigeD 
gebed^ worden. 

Toen later iexB Verzameling herhaalde malen gedrukt 'éerd, lieeft men, gélyk liet altliana 
■cliynt, roor lederen druk meettal een ander HS. ten grondlflag gel^; tot «elk Wiaoeden 
^wo raa ulf lal geleid werden als moo nét dat soma een volgende druk wel liier en daar 
minder, doch elders ook weder veel iMer bedorraa is da» ««b Tooi^;unde. WeabalTe ieden 
editie eren aU een Terschlllend ItS. moet bé«clrtnwd woilAai; eren ris Aian gnrooa ift 
sulk een gezag aan de soogenoemde Editïones PHncIpea toe Ï6 kennen. DoCh remdts 90 
scbroAfll^jke fonten t^en het ibetnimj die ik nn ter sprake aal broigen, in al de editiei worden 
gefondeiij zoo blijkt daaniit, vooreerri: dat al de HS8. ^ daarroor gebeaigd i^n, ia dit vf 
^t evenaeer verhaspeld ayn geweest op de wijse als ik aoo even heb opg^j^en en dna waar- 
Bchijniyk ign voortgekomen uit eene aelfde bron, die hare oonpronkel^ke nirerheid reeds ver- 
loren had; ten andere: dat nit de vergelijking van die ondomeheidene editiee xainder baat te 
halen is dan men in een ander geval aon verwaoht hebben. 

Wat deie va^elyking mg voor de verbetering van dea IjatqBBQhal tekat beeft opgeleverd, 
bepaalt zieh Iratar bij Ueini|^teden j met aitaondering echter van eenige voortreffelijke letingHi 
tu de Drtpheonis, die ik boven reeda p. 06) als even zoo vete verbeteringen van de Vnlgata 
heb medegedeeld, welke ik hier dus niet behoef te hwhalan evenoün als de enkele «mendatiea 
die vroeger in mijn Glossarium zijn opg^even. 

Meer heil daaMtegeil ia te venrachteb «it die later in Dnitachland verachenen geschriften 
n& ge%}ktooftlgea inhoad, waarvan ik bena gespn^na heb. Hierin took viadt men aomtödi 
de verten van onzen Versificator, zoo het schijnt, geheel onbedorvenj zoodat men haaat tH- 
moeden zon dat de vervaardigers daarvan geen gtdntkt neaplaar vtoa de P. C. gahmikt M>- 
beuj mau alechts een HS. doch dat beter waa dan het gedtakte. Om met te nitvoer^ te 
worden, zal ik hter nu, zonder op te geven wat ook uit £e bronnen had konnen geschept irtit- 
Aea, alechts vermelden hoe en waarom het mij toeacbgnt dat de J*tgnache tekst van de Fre- 
vaahik Caamaania zal kranen verbeterd wordm. 

Buitendien fOorotaderatel ik dat oA nog eesig nnt zal kannen getrokken worden nit sommige 
andere verxamelingen van Versus Proverbialea , welker titels in grooten getale door Nopitoch en 
Dnplessis wtffden opg^even; waaraan dit tweetal kan worden toegevo^, dat aan die Biblio- 
graphen onbekend gebleven is: 

A. F. Bd») SMm raimlinm «> wiit^fMtM* tmitrUm. ftagke IHTZ, 

fwifh. 6atti, <Mw pottU f nmritt i m li jb«*i, md MxdnwaAMi ikMwi«M têm t n aÜti ri i. mfMÜamim H tnMiMem 
fJMMl tttAoM» jwttnUiS* «oBtetL TiMHM igMm 170>. 
Dodi de Zekerheid mn die voorondantdling zal ik niet eerder knnnen geven, voordat m^ het 
gelnk zal wedervaren zijn deze en andere zeldzame gesidiriften ondw m^ne oogen te krügwa. 
Intbttiilieti mag fk het na reeds van wal te att^en en lal n^j is hrt ro^en behelpen met de 
riemen die Ik héb. 

It:^ Bij het behandehn v&it de vrigeede comtplB venaa ari ft dui Hollaadsohea tdut van de Ju jrtw *» 
dtgsaf opgaven; dooh voor het Lat^n den tdcit van de ^ii^^ d. L ran den nadrak van Ait^WoMi. 

16* 
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Als tkint verdroDcken es lo Moptmen den put. Alsmen den bont slaen wilt to heeft lii leer gheten. 
Sen ^gattur aqm, nibnternu «rat puer o^iw. Q» eoftiltm cedit, eoram fert ipie amedit. 

VoM Malw, iUt bonrwH-k mttun wordt, «wt ik gwn brttt On» Verdflcttor gehniikt/»rt cUen (897) ia & tetertanli m 
woori dn Itffitv. la plutt Yia het luttta «^, latwdk ibfi «<■ Zoo ui lut m& luer nuMten TmtMU wardea. De 
kat^BWtmm niet toelwt, iod mm imiim ubi^Ten mdW; mnt, ">'■ dn «liter nog wbI «rillm Mluyrai/arrfaii at wonden «UbM 
Met latt üaAtt na sahtai. witac gut^ woidt, blijkt tdt latopaoBeMnt 

Oridlu ÏMt 1. il6. St. imiMi iatwmmt ti0^M vealtr ai C» «fc*» ««**-■ ,Coriim" /tnt ,iri* MMdif." 

mA, ^w jrfiw tunt foUM, fitu nUmttm- ajmu. Doch bet ü ^^ 

MBnndlga: te Hlujjraa a jiu; in wsike anendatie de orertol- 
Bge pMp. niet bcbodt te hludcMn bjj eenm Tenilleator, die 
dtea (fiSB) lèhnet: Jawft'fw « rt' ww fo , pdtiÊiifiitfiiMiw ai Sh, 



AIbo seer screyt hy die na Bcreyt als voere. 
Tmibm post fientei fimt ut tunt aiOe gtmentei. 
VoOT «Mi meen ik te moeten •cb^Tcn jCmf ; sf met neer Tl 



1«. 

Als die onde bont bast so salmen wtslen. T^Oim fott jUhu» fumbmjima êêO* gtwunltt. 

Latnau annosiu forit atpiee queto molotiu. .- - 

De NoDiinatiTu pirticipü geeft geen dn; men idirijTe dseïom ^g^ langhe gaet die CHiyke te water dat ai bpect 



Imlrmmi MMOii, fe 
Hogt [emuid eebter de Flonlie hïndeien, die erenwel te mde- 
ffigen b met Hont. Sti II, e. 114., die hiIii^jtb: 

S laXrti mmmm, firii aitfiet ftuuo, melonu 
m beroeps deh, toot de eonepte piim» in bet Terbnm f op 
kM gaig nn Fbudnu T. 10 7. ui Arienii* Ant. S8t. 



Tot reitai ad aquas faeü kydriai quot biü ipiOM. 

Hen BubiÖTe natanilqk iydria. Sodi wtt moet kgüs hM 

■f«M beteeïnenF Ik meen te moeten lenn fui rmt tSfttU; 

wuri^ du ecbtei iftet overUijft dl itopwoord bfj ofsa*. Dit 

nl evenwel niet noodig ijjn el* men icbiigft: 



TM rtUai >■ ojmi ftmt hgdria, jhoJ tuU ifUt. 
SI. wat dnt im olsdNi eenea AU. by riob lo^gt, wui w|j ees 

Als deen bant dandèr dwaet so synse beydo schone. ^'^ wnden ntten, lisliaeft wu niet te bind«en in onm T«nU< 
Vtratpie mundanlur. reHqua Am pabna laoatur. ertor die dit mee doet. (Zie o. e. 478.) 
Stellig heeft da TenUettot genhmen axuMw; m welligt *''• 

•dc fOmi Am pahu lataiar. Zoo «Itbena bed b^ bet b^M- Also menich lant 80 meoi^e Kcde. 

len te doen neu bet nabeeld der Ouden. Hen kent nn Big patrie quot mnt hanm moret nao tot IUêO. 
^iebvrnu ep. AreeUn. Di«L 111. 6. '^ ii g'if t&* z»r^ d^ ^^^ ^e Mir inteipunitie mekt, woide do« geednemt 
•ff" w na Seneo Apocoloo. B. S. Mkmu mm» towf.; j)^,, p^f,^ ,^ ^^f sknm mont (m») M mA 

gf Het abeolnte Mio, elderi (8S8} «oie efar», bebwnt tet de 4op- 

wooiden, wtarrm anw TenlflMtac neb bedient, om den ngel 
Tol te mnfaa, 

40. 



Alst yser heet es so salment smedcD. 
Femtm quando ealet endere quitque vaïet. 



Voor den lin ven het epieekwoord nl beter peMea: AJle BUgfaen en raken niot. 

Am» jn^nA, mM. »A» p,*mt^ Aorf. -jf^ j^j^ „^^ ^ ^^ ^^^ ^j^ ^„^^^ 

Zm legt ook TnonieiDi 86. Het bgeiehimne «ia nlt wd bet ontbrekende in het nnetm 

QiAnAmfimm fMMb mM ^ etltiUi. .«n, dwk ii eander beteekenii en geeft bet rKloren rfim niet 

H^ teng. Hen ic&r^: 

Aleert gras ghewast soe es die henxt doot. "" '"**' ^^ *" '•'W*^ •"*" '"•^• 

niiw inomfur nwnttus, dun* gramina protrahü anmu. ftS> 

Het metram Tordert M Tmc moriatw epmi U Urne mcrUm- Al eyer in die panne daer en comen jjicen Keken t£ 

mmiuat. Het leettte Terdient de Towkenr, omdrt het de minite Eas frwis ome palUi* tuuiquam «SfWl vUim. 

ma&derii^ beboeft en toonl omdtt het den dnbbelen rfjmUenk Het ter Terkeerdsr plutee inrellend ijjm m1 knuun bentdd 
geeft. Aui bet HoIUndicb ion eebter nog meer bcantwooidoi: ' winden door omMfting nn ^wBmi 

Jiefa MdU mmmut. pwew fram !»ë fntraMt mami. XgJUtii fMn oti* mm pu m vnU kBw. 



db, Google 



Alle ding es een vile. 

'SUM nMÜea puneta mutidana lugotia cuncta. 

WftTf*'™ b moü té / m uit nit hst taidden-«mindi latijn 

«tl te Tadthnn; udan nl Lier modieo mostcn siKilinnn im< 

dn. Obm Tvnlsitor gebruikt dit woord mBenulen »1« Hbrt. 

Ia b betednii tan ieti kliiiu: 

MO. ParM mnw jmmt* aMbo wM HU rt/leri, 
U7. JV0 «mKw, tmi, mUU «mi titrilttri, 

•«. 

Alst witer oaer die eorne gaet Balmen tscip oien. 

Pvtido Mtatu unda iaeUwr de mare profuiióa. 

Tom it «Mra uluifra mtn iê nmt; on, om de geWedande 



Also wee woH den nagfael bIb den gate. 
P«iiam eoftimHlmi tokratU c\am alque fora^ien. 
Tgor tiatt* nl tUvut noodig lijn; dodi, wil kst metnim niet 



■•«. 

Alnnen den bogbe te wQde spant so beret hi {aerne. 

Extetmu arem rumpUur Atc mntHtm. 

On Dwtnun en r^m te hentellEii Hhrijf ik: 
Exlenra ntrvui nmpilur lüt ciÜtu. 
■OS. 

Also goet es een boeae sittende els ataeode. 

Stant tamro ve ndeaa egt veUU eqtmaktu. 

Ook hier, even ele eldei* (4S6) nl de Tonn «nm mMln 

warden; men eoluiJTe dttrom: 

Sbeu, aat tturra udeiu, eil taaif* MfmaUm. 



den keerle bidt cromt bi sinen hals. 
ColUurn cwwUuT, viUatau quando rogalur. 
Ijmtc MQ ik wülm gcfakrerni tini: 
Cirftai c. 



Als die hont dbeeo heeft so heft hi sinen ataert. 

Dat derium eanit, o» eiut qwaido venit m oi; 
Het nug betwq&ld woeden of de kond die ifja tturt ophoA, 
km geMgd worden iWv iomm, Toort* hebben Öf, erit m 'U, 
«MJt jolit de TriiaaidB plaite gekregenj terwql ook nog gcM» 
digd Ia togen do quntiteit tu w. Om dia lóntes to Ttriulpm 
MMk Ik de woorden tot eta foatuneteri 

jSW iornm mm, m gtmm vmU tbu im 01. 

•1. 

Al niet sonder ghelt. 

Eit mhü et mAibm nw prompta peeunia fotom. 

De blik op MMfar gM hoeft den oTerMbifJTar mm In do pen 
Monai WMrdooi hot metnun idiromBUik geidiondeii wordt. 
Oan TonUlMtat nl wd «W goaehnTen hebhoi. 

i«a. 

Als die wolf out wort riden hem die cnyen. 

Contic «Mpe Iii|Mim non effugü tmeteraban. 

Het Ié^h ni betai au het Hdlandeti baantwooidn, ilf ma 

IVS. 

Alle dre^^en en reehten nieL 

JVoii oiwtM pugnat nünam qm fbrtkt elomal. ' 

Hatgeen au het metam te kort aeUet, nl door mlMmii 

kuuwn uaganld wolden. 



Als trerken droomt so eest van draf. 

Somma pro riliquis mu eemit ^uando qiaeicU. 

Toor MnM, dit da orenchjiJTer hin bngt, dia het oog had 

op tnoKi, nl aaiw'g moeten grochnron woidan. Het onlatelde 

rym aal door taplaataing knniwn teragkooon: 

Pre liüfm* etnüi nu emi*Ut, jtumdo fminii, 

lis. 

BedwoDghen liefde ende gemaecte verwe gsen saen of. 
Beereaeü facUa color el amor ipu eoactus. 
HetgoED aan de quanütoit Tan et ontbneU, nm elden go> 
makkelijk to Tindon i^n dooi «ffMi doeh Tonnila oue Terdfl- 
Mtor doh oTDial onthooden hoiA van nmenanettingen, nl hK 
llifliniii tfin ta tchiyTEn oaAw H mIot; welk laatata wooTd''iB da 
beteekanii Tan tmor nda bjj OndiM Toorkomt Het. XI. 80B. 
Nog lieTor na Ik ecbtei aehi^Toai 

DuTMiU /atiiu teler, antmt tt iftt aoadiu. 

ISS. 

Borghen plegen node te ghelden. 
SokU pro reliquo iam nemo libenter amieus. 

Tooi mmimu lehi^f ik lierer OMtee; wnaidoor ook het rjjm 
hwilold wordt, 

■«a. 

Beter onbegonnen dan ongheeynt. 

Won talet tneeptmi, fuerit «ü* finia adepiu*. 

Do Tocm iu Mfln , dia tcoi het T(jm noodig ii, kan ratd^ 

dl|d worden dooi hot gmÊg van Nopoa Iphioi. i. Mam, Mi- 

iMo Zt mi ime M nt prefttt^, ^pm memie * rttardatU tmt/tat. 

m Talar. Tlaeew Argon. TI. 184. JU tm^ttu imm lamata Uwtmi 
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llt 

>M. ats. 

Besceteo eoe Iwsceten taït. Den naeeten es qiuet beroenen. 

Ex rilt vatxa mbt&u rifü gmeratur. #Mwh yriemn gnte fit n vM tpotiarê. 

Hn •diiijn, va hat TOtlonn ijjm te hcmtcllen: ^9H St aAda^^k* Ue BMUMyfMi Mt & UstWMIiQmb 

fif nKt mMm «mm «B gtnersbu. Mf fw>u, oT wf (MlM of mT «UiMjrir, ntrt WagU!^ *>» jRI^ 

dit DMt km gondtt wordoB. 

Qeen gbewÏD hout daa «raten hoeitoel Imomd. „. . f' 

Omerm magna parwn li.cnm ommtMta. **»"""* "«P» "** ''«'*> <«P» 

.. , . j ^.^ ■ «• "'* ''«»> •«"« "> berout hem die niwk. 

Niet «leohti H» ^«noi dea geMt fam Toriewn, mui itnjdt -. ^^ .--™a - _a -1---^. .-iZi— 

««k tegen lirt netrom. Mtn tduvTe dni ^«rr». «•»?«••* «Mvmt M mt nMTCOMr tMMI, 



'**• b n dirtlAm, dit M Bca udet «ft nu WMt tafeatrt 

Colen en w«rt ajet gfaemiect of «enen dach. (d* Teihiud. bl 43) nllen de nülnde» uM; negen gediM •» 
forfa dÜ iwlia fmi ijM CoUmK fiutU. *"■ "•'ke in deTemu leoniaiirerdentoegertauL Hbb MfaQni 

Qat jrM>; trcarrit, ttd mi mtrPttmr iüdtm, 

Si ria tomga Jtmt, reiUiu trütalkr dw t^na. 

windoor ook bet lijm in het midden hentsld wordt. 



Tow een nn die beide faeU* — en du UeU root het 
eanta — ion ik willen «AriJTn — e rfa ; demoodi ëaerm td étU, 
t)A tan liet neemde gebnük vin nidUt ^om m» mm, nl man 



StMt» He toUwtif» Cobm*faaU. ^ Die weecflfl hovft dit tpuettte v«ad«D nepe. 

Inopt pMorem r«i(ü tenet undique parUm. 
De wemkiiJTer herft gfieuÉl dit «wpf eren pied wai di 



1S0. 

Daer den tu^n Liechst e» daer climUuen oaer. 

Sepe» caUsatur tifri prontor e»s riiisliir. 
Die den dnbbelen lijmUank mlmict, MbrgTe: 

Bgentijk Toideit de prorabieU didie Ie edLTOnni Üeo bocHtl en valt ten eenten slaghe niet. 

Stfi M Mbaitr, aUfronicr am pÊM». Ett arh» tbirn dêoes ferenda eaaitra. 

Arbor jwr jtrinum fum* lua cerniif iriWH . 

D»epdieduuelnietcomenencandacp<enthisanlwde. u^d^ j. 4, ,,^^teit «■ mm» beeft de Teidbrt. lidi M 

Preco tmÜ Sathaw. quo nit vatet ipte Mtttr& «, „jipeep liten mleiden do« de orerip tenpon m dft 

Tot» m3 Moet UMibljjteljjk ntm pima Mite. ««rbmu. In dtn tweeden r^ ii de oBurttbtg «m fiMtrfr vw- 

tdedjjt 

Ke Tten o^en ea is vtef henen. Die «orfste ea^ït ghebloetreyrt. 

0,« procul eri oc^b>. procul est a Umme c^^du. y^ ^^ ^„^.„„^ m^abia cito vatd. mtentat. 

Tom Aomim nl beter paMen Uaime of ttmte. - _ ., . . .... ^ . . . . , ^ i„ 

* Toor Mfa mM«, dat U metmm met wel toelait, nn kas- 

2f Q, MB gcMtonen weriaa ftna^. 

Den TUflea valt dat vnyle. •■A 

Xeeiclil «s wurite remm far$ jwinm» proM. Den tQd die IQL 

bdien de beteekEiIi m Ah rarftR piti b oRIgem fa ÏV««»* ** •?»■ ^M" famp» «< *»« ««M- 

het SlOMirlnm, dan atr vooi ^mv anetai alMa^tm ^tf ^ ww wfaiftw Beeft d* ai« tm qM^aa wdari latea 

rmm, dit bier njj onitellig ibNt, nn kuun gwdMni ffrWtn, lal brt netiui hha aiet teriMt. Biw start aMai 

worden w t ^ tr. liwMtf, «I mimjbm», Umft» tt tem rmm. 
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• !•. •»•!. 

Die met woIiud otngMt inoeler » hvyleD. Jüm voMdeei kettrea -wilt mocft voerdeél Akü 

ft iKpM ifwe Iwfi «Mum daht» ulmiêrt. fii ut konvrerii irnnper pnbM vmerêfi». 

WU fjr* Uk beteekoieii most, i« dnliter. W«IUgt belioait Het sMMbii h gentaBMb la jrroMw, «umir oofft» «f 

M lot b «topwMidNL nn onwn VcnifiMtor, wurof Ik noega mlUgt mm» moet itMi. BidtemHm Ma it iHMa conlnar 

fawenn lieb in ds Terb, bL 17. Ik wug Let 3MMxmn te ■dnjj'nB: Mn» beter TeTrangsD i^jn door een impmtiTiu. Ik «ehrijf (hm 

X bfui ut, eart, ttta» debet nhUrt. VU ml honorere, lofper eanot nvertre. 

Het hier pbinikte m«m> tooi eim üh, moet ik ouce T«^ asa 

dieitor bten bebaaden, dii elden (S88J iducef: _ . ,., , "**' , ^ , . 

Jitrepd vadit, ni tiü hmO» <uM. "^^ '"***'' ^'^i^^ lyomeH heeft Tcle bercobfl, 
JfiUfc docsfU &ot»in«» props mllm» qui xUvit iitm, 

m 11 j 1' j j • 1 . L L. ih . I ••o' WWndoffBB TBH JAie letter ui bet wwdte #Am fll L 

Oi. die den Heden den mom s.1 «oppen behoeft veel „^.„^^ ,'^,j,^ p,^ ^ T„^^ ^ 
rerru noMf tnuuui» jut niMlu outruü oro. (loeMB- 

Qat Tontooida tijm nl kanneti kertteld woiden dnu Ar" n, 

«DM Mte. Deoli TW het EolLuidKh »1 betei pMW:. "^ *"•' """^ ''*^" ^"'■ 

^«TH ^ MMM, f«i «KMtM oJMrMf 0». ^ MTtvJ ^umJ Ao&es, Aoc comntêndant $apientea. 

_^^ ludies het uhtente. gedeelte Tin den r^pl goed u, iia mq 

n:L I ]. jL ]v> ^< OcoT TOOI Si willen Kh^Ten fW, of gidd toot morf. Dodi 

Die hem selneo niet eu doech es aoech niemaDt anden. ^ . ... , , . ., 

MBgt ie het iiMbMMr te whnJfMii 

Mm «b( aUert ^> malus ipse «ut. ft. ^^^^ ^^ j^^„ «„««i«,/ *, *^,,;«fc,. 
On atf«n, det volftnkt niet kin gedoogd «orden, te kim- 

am bnan, rawiloof ikmü dn«n pntunetw tUu te iAi^wa: •>«■ 

rauii M< Mfiï, r» Bakw yM «iM. fi» landreygheaeterrLsitliiiËniaetdreMaiouerludaBi 

(f wel, om i^ juitiia no. de Vnlgria af ta wj^teni Qii» morifur mintr , eomputMMw stü frmito'. 

JTm )mw Ml »A>, {W boJm fptf nu. Tooi het Astonun, det het metnun ontitelt en ingeToerd mrd 

— — - door dea DrenchriJTer die eü<^ '>('S °P ii^ HoUuLdieh geilegen 

iu_, ,. ,,.. .. , bid, NhrqTe men: «omaitUatvr of eomaiJni». Voor rth' wo 

Ke ml hef doel beraet mi een sorsilie. j„ vj. i__. ■, : n^v . . C_» ..^ i i. v ^i-i, 

■> liB het tut aio penen, Doeh Mts» beeft niet de behootl^ka 

Pondus üurarum graval kitnc aa fecero canto. ,n««rft Om dit te redielpn ». fk willen ■eht^Te.: 

In deie rwUeÜe na het Letijn ü do wtieTB fewMn in 4« ^ tuneri «imii. aa^niluUa- Uii JMiMt. 
puderen orergegian. Wil men dit hentellenj, den HhijJTe nuni 

PouÜM eia v nm gravid it, jid dat wüii «ontH. 9#8. 

Welllgt dit AxtArv n<^ be^ Is. , Die wel betaelt mach weder borgtien. 

_-- EuUs cre^tor preslat credilum qui aotvere curat. 
Die lünder wint muet klnder houden. 
Eit puer atendtts a patre aimulqite tenendui. 

De blOc op jtoxrfm ichijnt hier geleid te hebben tot het SSV. 

•ehrqTen nn Unendmt, wur ttellig IwhAm beter wn peHu. Die men ghesegghen can die luacbmen raden. 

Deehhet'metram-det in oJMAtf hapert, weet ik niet te henteHm. fit infoTVtari, valeo tune eottiiUari. 

_ig^ Wf hM Tonwqgn mt ri i« eene endere interpmcH^ BDOdig: 

Die qoaUc sprewl vcrUeat een goei ïwighen. ^^.^ . ^ ^ *^^*^"'' "^ *T ^"^ ,.- 

...... , ■ . , W<MI|tf •* neg raer tuHt moet giKhrwen wordeo im. 

Ptrdo ülere bomun, ihm Uqtior ipM «awn. 

jEVuhw inpMM MM pmM sücra siiwt. X'^ 

O* fwwk iffd I» wn U)T*vdL, &t dMbt* in <b ffril|hinti Dis. nea rade» nmibt mach shh hclpcii. 

pKnlw. v«4k SU iBitru, dtt in fa beide. iMÉrt* «onta tTtera ctutitfi» et a mutti* ^ wtwit. 

■Mk ilOtgt, fk doi ta tfAelpstt: Bj) d «w BBeüfeiili *■<»»» ; mw «elèijj^i dai. 

Frava lopuat ver* ftrdU MO» nam ttUn. E«iw«VMMI»>MrMM ^ JuMHIr. 



Het dubbel ontitelde metrom iel aldus knnneu te n 
Ortditor Me pratttai, fi erediia lolvtrt turat. 
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Die mD vader niet horen en wil die hoert dlek sQn 
AudiathkvitriaimtpemeHnuidireparentem. (stiefvader. 
H«t Tsrioien i^m nl kniuiai hentdd weiden dooii 



Die Terwinnen wilt leer verdraghen. 
Ditee pati, si vis tu vielorvtn fore cimi. 
Indion a» Iwiiig goed ii, moot «uw vWtfrm Meekuien 
êotmt, wma tUlonm. Het li welllgt gewugd óoeloriÊm te 
•AriJTcn, omcbt In ket tpndcwocurd dauop niet gemMn wordt 
Sc WMt niet beter dan em* tooi am itaproori te hoadn 
«ra eb mr*, *>r nuM eni. en «ebi^f dan: 

SitM paü, new, vieUrwm tijbrt tu tit. 

■o«. 

Die alle telgheren ontsiet en vare te woude ÏBghen niet. 

Ifon vmil ad siham, qui cuncta nd>eta veretw. 

HoB onlwriapclijk deie legel, no hq eUen itond, ifjn moge, 

vumoed ik toch dtt hiei, om hst TettoM& r^m te liraiteUeii, 

nd moeten gatchreren worden i 

Sim enul (=:eat} «f lumora, pmt Urreni oiaula tiMa, 
Toorgwelke lutite woordaD ook mu kmmen ittsii: Ummt jm 
9meta rwMa of i pd lemiiH », r. 

a«B. 

Diemen ontsiet gheeft men tsine. 
Oiuxl ntum geali datw vmdique fflajjni ;»>f«n(i. 
Qut pofetu 6t nequam partem eonferimut eqvam. 

In den centen regel lieeft de DellUtlie njtguf te legti 
Quodjnt Ê. g. i. M, magmfoUntL 
In den tweeden regel meen ik te moeten MihiiJTen : 

(^niqM poUtu neguttm parttm awtaiütr aeqKom. 
Ot nelligt beter; tutneUntitr otqtiaM. 

a«8. 

Die oDgbebeden te boue comt sit achter die dore. 

ReiTo sedit ianuam non invitatut ad aulam. 

Asiideal iaauae non invitatus honette. 

Het metrum gedoogt bet woord üauia xoomin in den eentea 

•b in den tweeden tegel; weibnlTe dit dooi poiia of dei noodi 

door valva ui moeten TerrBUgeu «oidea. Sy rtirv, dat nog te 

Tetdedigen ii, ion itéii {welk perf, buitendien ongeput i^ Is 

ttdft moeten onrgun) teiw^l eebtei een ftitni. vetkieelijkai il 

tt wel een. eoninnelÏT. eren alt ia den tweeden regel. Om au 

deie gebreken te gexooet te komen, ion man kminen HbijJTen: 

Fe4t ndatporiam uw tefAMw e4 mOtm. 

Jttidtat fOfUu urn mpUatut hanuU. 



Diet wel gaet heeft mesighen vrient. 
Cw bene swMtö, httic mutiuf amieut ^ediL 
Zoo goed MtdUu oitdit loa weKU , loo elBcht* w tmMw oriNw 
oMU. Hen aehiijve: 

Ctd bnu ntMÜt, üc müoo* utpê rUeiU. 

■■». 

Dwaion hebben voerdeel in allen landen. 
Bias est exemptiu et a l^gibas undique dempbu. 
Het metrun rordeit dat de piaep. • gaidiiapt woidt. Om 
3Im U In ket Sloiiarinm gebroken. 

»o«. . 

Droran is also waer als hi wfs ouer bondert iaer. 
Dehidwtt homweM mme temnia quod twfui ett mot. 

Het nrioren rjjm knn banteld worden indien voor iomtntl 
geaekieven wordt mtJioi of enteto*. Welligt nog beter; 
IMadtmi iowuntt <unu «dmim; qtuu vthu ett ru. 
Xj Tnnnioii» 461 moet more geloKn weiden: 

Somtua itUUbaU caümM dt mmlt vttatto. 

S*S. 
Die der padden thooft afbgt troost hem tfenyna. 

Viret bufonis non curat qui eaput optat. 
Behalve dat ket lym od eeae teikeerde plaat* invalt, meen tk 
nog twee bnten fn deien regel te dm. Hoi aohrjiTei 
Firw non omtai, Ufom* ^ e^id ectai. 
Dat MMf Tond ik in de Bd. Delph. Tan dat Terinun Mkiffft 
Featna: Oecart Verrimt patat diehm ai ecoteiondo; en MO 
wordt bat gebruikt dooi Tarra B, B. 1. 81. B^ dan latena 
dlsktoT PalIngeoinB 11. lU IcMt men mtutt oectndtu. 
SOS. 
Die wel doet die baet es sffn. 
Be» bene qmtqim agent, lucra sit inde femu. 
Vlj jvijtai ion ^nt moeten itaan. Hen aehiÜTe dianmi 
Sei itM qttUqu* gerent Inera eU vult ftrtM, 
SÓ». 
Dat den been goet es dats der leersen quaet. 
{^ cms iatvus erit, ocrea saepe perit, 
Dew^l MftwM Ua niet kan geiat woidoi, lal^ in de plaati 
Tin ent» moeten komen in denn pentamatei, 
S». 
Die mJsdaeUghe heuet seelden op itrate veriorea. 

CifWtülur o> Atinu , suta pal 
Oaw Teriifleator hadt waanAqalqk gaadn 



TOOI da oraaduijw i 

^•taa te mogen plaateen, niet wetende dtt da •ante.iyiUw nn 

«H adr. altüd kmt ia. 
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SI4. 

Die catt« es gbeerne daennense doat. 

YuU ubi frieatw fore eatuB vinque ftratm: 

Tom fiiMtw, <bt ket mitrem nirt to^Mt, put ml ■iA»> 

IM-; CB beter MC «fmMw of fo^tim: DoA wit >b«ftr k*- 

ttckenoi mott, tagiQp Ik alrt. Man im knmm tehi^nn «JMkr; 

«f det Moa* MMAr. UdU Mbijjr Ik ttAtm: 

FkA, «N *w«<«hr, Am Mtef, fMM «oofiv. 
oft &t, ttü t^ifi^mr ttliu ««I «mjAhAt. 

Sl«. 

Die gherioghe gbetoeft es baest bedroghen. 

QiM leviter endU, dteeptiu eito raeêüt. 

Tm> tUe, lat k«t mBtmm niit tooliat, Kkrijf ik M^. 

■>«. 

Een dwaes maect reel dwuen. 
I7iHw Nat nmltoi facit per teeuia ttuUot. 
Hst nstnm TOrdert of freit of /mM Otn Mm ii noe- 
ser (980) gaijnkaa. 

sas. 

Een maD gheeQ man. 

Sabu ^ndo daiur qiuui tmlbu homo npuJoAir. 

Taüm da betookoü nn (Ut ^reahrècnd ii hatgeoi ia iu Ba- 
gala Inrii Iwfuld wordt ITmu Uitit, mSm faifü (et L S f 1 
Ood, IT. 90. IGnna. Felix Oet o. 40. at Piriorini Tliea. Vwmmn. 
G«m.-lBrid. Tm. 70.) mlka KUw p. 640 aldu temggtefti 

na Ik ner gamgcD iij& Uar ts iAi^jtbbi 

SoIm fMOi /ofM-, f«M> miAm i(MW Pff rt rt«r. 
Ik dia hetaAcola haaft ook Tnaaieiiii 49S dit ^radcwooid 0^ 
gmi; tamta vertaiH Uj het aldiui 

Vimi Imbo mkS «tt; üüto «mi «rtümm wtL 



■ S*. 

Een mach wel te laet tot syna selfï bujs camo. 

<Sep« domum propnam vir imwtuf widtgiw elouMOk 

Om de reraijeUe qointitait un nr t« geraiii nl het wtaU^ 

i^jn voor wwiiïf te lelirijna «apntt 



Een ygheltjck behaecht sQd nunnelen «I eest b 
Qnamm ftdatttr poUpo , placet id quod amabir. 
Het katato woord van het HoUudidi wordt nUoaade ten^ 
gegeran door/i«iM«r, loodat folffa oratoUig ii; hatgaan M- 
tcndien door hot metnin niet gednli wordt. Men adu^fret 

Tnnnldu, die het qreekwaoid letterlijk OTemam, vertaalt dit 
ook eeiLTondig UO: 

Qmfw turn gmUttf, fomtw dt ttrfU, mmte. 

■«1. 

Eenlottel schande warmt wel eade maect scoeneTorwe. 
Somdala ma tere ealidnm rvibiumque feeero. 
IM Toor ntÜMi waaraehjjnl^ it ndnoa U rMdam aott 
gaadhraren wwden, ia reed) in het Gloaaariun gaMgd, Toti 
«mkMIb, dat oue Tarulleator «"— '■"■i™ gehralU, nl kat alet 
Mo^ ijjn arüwM ta lehTijnni doc^ fie*r*, dat hat metnun 
abt toelait, uoat door een ai^ nrbnm Tcrnngta w«riMi. 
Bjj gabrak au beter, noon ik dWnv. 

S4S. 

Een blint man scoet een quackele; 

Viia eoturmx eed pmiae lagitta. 

Het gaadundan metnB en het rarloiaa rijm njn te kHitellB 

door cametting van da twee earata woorden M t m* i M titm. Da 

ntpuU en de prima in tetmrniM lang te gebraiktn, oa tl ei 

Ik nit Lneretiiia IT. 648. M têfttii aiipu ft tatmneiHt 



Een lattel roerdeels doet een man wt syn cleder gten. 

£xuel «ir lutücan qutt pro fatero penmafam. 

Oaia TeiB&eator nl geidiiaTan babban Fgntti betgacs wal 

aldna, maar niet hier, «tnAlooe met erntt kan TaTwimaU 

Ha. 

Een scaodich brocke es gheringhe ghetenj 

Fertur wiAonesftii bobu eit cito labe comeitiu. 

bkonttln itrijdt met het matmm) ook ii UAê by dat adlect. 

nQ onctollig. Arfar lieteclunt; frovtriimm ut, e*an ali In 

469, Hen lAivTe du, met opolhriJig nn kat dnhbele tüm 

ftrlKri fMruM Mw ttl tito tet/t eemêrimi. 



Eenen dach rerieent dat een heel iaer weigbert. 

Sepe dol (wia die» qwoi Mut denogat luunu. 
Hoemer da regd wberiapalljk I*, meen ik toA dat, om het 
lijmteng te braagea, m1 moeten geleaaa worden! 

5Mp« éin MM dat, tofm juod »*f»t tmimi. 

S48. 

Eenen clsren dacb verdrQft vele ruylder dagben. 

Una serrna diei muUarwa mtbula pelUL 

OiA daie regel ia nij oafatriapeUjki mo bmu althant ««lals 

ukrijft, Hat rijm nl Intondun aldu kannen germden imdeni 

16 
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•«■. acs. 

fiMrbant «n esnietlABgfaeaeAeen vontgfa^mém. GoedA groeto maea goede aoiwoerde, 

Ifen eanis ad hübtm ligatitr, •mrétt ad iUam. Ow fraium dat tut, rnponmm dtqua mue. 

Ito mh fcet tm otitkAcaile qlkbe nl i t tj urt y kamuK geten. Sipii o«v Av«, h^tort te ituB /«rr* i. •. ucipcH. OtH. 

^ ToUMt niet un het metnin. Bij noK, «n Teenl tf} w, EaiL U, Sté. r«tMMfM «brM danipu finiM4fM aam. Ook' 

fOB da MuiiuutiTU puten. Ik teluijf daaiomi fasUn di* tUiUjka tefMutellaig, Mgt mn rw/wm«ni /erM, 

CkM MHi tr üBa rriy«tar MorM m lOa. Be UtIiii m. 0. V. SS. Hwr Ml du nu)d«a gêlana umiem 

^-^ firtsiu lA fiHoi of, *M men jmm lieTni, gdjjk bet behoort 
(M 8M), tweetflhig wfl hebban: 

Bes y«gb«Uck bidde dat hea god belpw mOCb erabm qri d«t Am. re,po»«» f»rt ,,09^ «mn. 
' Qii^lfü regel Ckrittum mtww «/ i dtew f iftHm. 
Zoo genuthJ i jh hot geichonien mctnim in fHÜfuU te hcr- 

itdlen il. uo modjelqk ie dit in irii Doeh witt moet eitm HeereB hulde en es gbeen enie. 

Ueif Ik neg het, un don jongrien deg denkende, te tchrüwni Nettit dürors /bwr AeriJM jc» «Jare; 

Qm^m fv#« CWri». «««« «rf Uimt ^um. j^^ ^^ ^j^ ^^j^ ^ rtopU»en hehoort, b megw {47) 

SKS. mede geiegd. Tooi Jterilit, dit hst metrain niet toeliat, pwt 

n , .1.11. het beet itrtéü. Doch welligt heeft da TenillMtoi itnü n< 

God wreect al eest Unck. , ,., - ■ ■ «. ai »-, . *^ 

•ehieren; uthini Toiuueiiu tiS, om dit ifrewwooM orenm, 

Pungtt Umga ntfflu (anu pravma deus oput. nrtult het ald«: 

In Ae DeUUebe nitginf itut FukU loafoaimit, hetgeen ligt Ortitim n 



«BB. 



■ il nit loKftuiiMiu. "DaA met qpHt weet ik geen n«d ; 
miii ia eïote ^Uabe iltijd kort ii. Welligt put hier; 9»». 

Smmi huftaiimtu itrA fftm» int <mAm. HoDghcT maect TOUwe boenen «oete. 

■••, On dulceicit faba frigida , quando fameicU. 

Ghelt es goede ware. MelUficart fabas facU eiuries tibi erudat. 

Extat mercalum mme pronyfa pecunia gratwn. B" *•"• **t<a, die ik is den emton itvel «nn te dn. 



Het eente woeitl ii onTentunhui; en hhm* befsrU te vecd. 



h* k neli iwbetard In M COoeeidun T. famicA 
1 Ml y«m fluU moeten gileMn éoidek « 



FnutM wurealum oiio fromfA» pMOtU grafum. 



*■*■ Herodss ende'pHatiu ^b versoeaL 

Qlie1«eat ^<dt nlmeB al lacfaeade bctako. Sunf duo ooncordei bene nwie MbifM, Asrariei. 

AlftH) qaod diitea, ridende n>It«re deftM Om d>t OTertoll^ ito te btnnm en het denkhoeld nn twr- 

Bet motrwn Tordert mkjm f««< ifci« = av*" «f »<««■ «*«■ ""^ *" *'*" '"f"»»^ *> "*: »*!•« •dwü»*"»! 



***** Op geli^ wijae eehi^ft Tninieiot Bil. 

Gheuen ende veder gbeuen hMtdie Trlentseaptsamen. Jam htnt aoneorJoMt Strodn atft» Pilabu. 

AÜemtUkh boni *oa mÊHen nmtu «miei ^ ^o qnintiteU in die twee n»>en beter geobeeneerd hatft , 

_ ' ■ u ._ -u.i. _»ji denonee TeniSeBtor. 

Dm tmmia tegen het mebum etiijdt, eehil^ men) amM 

JBtnaiiio toni mt i 



Hi sch^nt seer simpel al es sfjn mantel dobbel. 

9B1. {^ g^ anguina iatet metis MJ» Ivpintt. 

Cheghetens hroot «Itnen ghedencien. j^ ^ ^^ ^^^^ «n d«i «e»! riJn t... (bnt«. tegen 

Sit eordit festicm . panem eogitare eame$tim. ^^ netmm, die w»i™ftijJ)}k «nw refcning nn te «tw- 

Het gwAonden metnm !■ Mgitan ii wHnchï}Blijk de Behold •duijTeT moeten komen; eoo ale ook hrt hiM ohUwfiBibew 

fis den OTeTMhHjTei. Onb TenUcMoi nl gMehiêren Mim 4v«Cm- ^<^ eduifre: 

il^fiij of »«KMMM. Mto fl»# ^p«HM MiM mNw »ê^ ApÜM. 



dbyGoogle 



IN 



Htadt T broot v oomen eym. 
Obterm pana», tibi protmmt om daJhMriitr. 
<0m d a ^tn e eo ptutit lervatUwr wno. 
In Sm tenten r^el, walken Tnnnloiu 5U iiiiiiiiiiiitnl kaafl 

den dooi wtm en SM. Ken fficnt &ii fe telurijnni 
f MM »flw«i w ; ttmtni UK fnttmwM «m. 
Ib dan t«MdM MgBl m1 bet norten lijni ttntttr in wa 
Sm Bdtnikt oua TaillBalar ook dd« (tlO) m m». Dgsh 4a 



Hi ea laoghe doot die Tcereot steii 
JlforteM t/fe dw defwwlm qv/uqu» ptr «uiM 



Hi es «del die edel Teroken doefc 

Nohik» est iüe, ^uem nobilitat tua virtut. 

Ent Tcrbnu rijm door iptiu te hentellan, ii «elligt te ge- 

WMgi, omdat die Toim, hoe dikwijli ook bij de Comld toot- 

hinden, niet te rermohten a b{j odhs Tei^fleator. lei tol 

dew gaehnrou hebbeni 

gütÜÊÊ ft wrw (o( ftr m4i f<M*> MoèiliUt mui «Mw. 

Welligt il de »an iBÜg, wo oli Tiuuüdni SS8 die ^geefti 

iiimt «au neUSka «Mm, U» aoWtf «*M. 



Hi moet laagbe gapen die den oaen ouergapen sal. 
Qui fia^mm mperet Mmdo, din puer hUeet. 
OuibU Uk ém qiU funum wuit MaHdo. 

IVi iiilhiihiiiTiiijlliliii io il liiii iii[iiil Uil ■iiilini mmimlil 

dOV tifftratii of wel dooc Aitetnda of kittando. Toot het eant« 
i> ecnige WMTMb^nlijkheid te ontlaencn uit ronnidni 5SI, wtir 
Ui.in^elijki het htnram bengt: 

DutenM mmum ot, fid mittt Utmth camimm. 
In den tweeden ng«l ion ik, om het rijm te bentdien, wQ- 
Icn obbrijreni 

Oniiti a* Hm, frifmmm lAuH kiatm. 

MS. 

ffi moet anxtellke ghebeeren die den dnnel asl Ter- 

50 Aet tenibHaa, qui vnU tnferre timoran. (aeeren, 

Borrida voce tonet, si quit demonia terret. 

In den eenten regel ïi het Tetkieelijkei te idirijTen: 3tt *t f, 

DoA de TonneUing nn den ünwl woidt biec Tergeeik gOMcht. 

In den tweeden legel loa bQ vom tontl de* noodi brrU» 

•boee.fl. Mntr, te Tsriedigen i)jd) o&chaon ik g«W dot 

die mnotnwtie gelesidBf ii dw men Tin onien TenifloKtoi mig 

TAwiditen. Ik Tennoed doarom aei dit hij gcoeliTeTan heeft 

BorrU» twta totuf. Tooite b ts Jmem* Ugta bet motnim 

gMMidigd. Dooram loa Ik wiDen lAiitiTVD: 

&iTii» tvrh muM 



Hem ileet dt* ^eie «ea beydsn «nnen. 

Perim* OMeto ioM mxMf fmmu frrwbüt «mu. 

Hot I^n, hoe oonopt ook, bewyet toch dit oUom ti w- 

^odio Tm de 04on. L ^ Toth. U. tO.) ToDafig f» 

Stm ttft ÜÊftmm Ugdtm «wm, éér 4»U t^* vwimjf**. 

WoehilTO ik, om dot denkbeold tong to geren, Mn odwüna* 

PtrdudU m ul * rt Hg mi tm trmlia ««>. 

«tv. 

Hi sprayt tioeB net voer enen ouden craen. 
ExperUqw tmu MptUHtor iwn toUtera. 
Om ïet tei teitoerdtt plootoo imgeoAoren fa* to kannen -Mhi^ 
pen, fon ft odtf^TOn: 

E^tria* vtttrtt atpimUmr rare Mburt», 
Wol blyft dm nog gonndigd tegen hot motmm in raro; dooh 
don mitgnep wil ik lioTor laten dun Vj o 
ook eldon (TSS) oehiqft: 

Soro eaüt «mAm, «M mm flmrU 

4»X. 

Hoe die vader so es die sone hoe moeder so dochter. 
FtKus ut pairi stmtJoAtr /tua matri. 
Wien dit riml«ri hindert, lohi^Tet 

fWat lUfoiri timüü, tie JtBa natri. 

4SS. 

Hoe hi langher leeft hoe hi sotter wort. 
Qutttadiu ia vivit, tanto pbu iluUtor bie (U. 
Quod pltti ivper$tat fittmu eo ttuüior extat. 
Beide regoli Uagm. mufc non bet laonte godMlte. Toqt it>a 
oentm U MOdigi goM^o jJM «M; tooi don taoedeait ^umb 
fbu ti^ftrai. Bnitendien na men biei ook nog m <énJ7lUg 
moeten nemen, OTon «li bij PUntu Bod. m. B. 8S. of wel 
tokrOreBt Am «MItor. Nog batar cdtter ld het ijfn li 



Jammerlick gfaesien es ghenoech ghebeden. 

Dum ndMt guaii pens faeiet, petit bie tntbeieeni. 

Do beidt httato wooidtB dao bet motnim gtwold u». U» 

•ohrtJTei iUmm miuMVi of welj leniiti /m*i OTcrtoIlig io, 

Am rUttU (=D. ttrmti jMtiJUtu, Miüim fflft M*w nt tp aww. 

16* 
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In speele ende io spotte seytmen diek« waer. 

Imóo mw ioeo «r venm fert aliqMndo, 

Ofahoon oue VsnïflMtaT nü firt tw ütU BtbiolU (de M) 

!• l»t MMcr veAÏNlqkw hm Uar te Utsa i^gu mk tv/>rf. 

Inden oest sQn die hoeader doef. 

AiU lino pulbu nmleioti ii«c venit uUtu. 

Vocn A« twae ecnrte «o<ndoi, die nismud lantun kut, i^ «r^ 

pliolptn door dl larïng tu ds Ed. Delph. ^«Anuw. XoAt ik 

fia bM, du wn U ToonlMn AugtuU, kttgean mij in d« ge- 

dMUe kmm, toen ik d4en Toudi 

JtM< tmUmat Jiywfi Umfon mria*. 

Koiut es goet te dnghen. 
^ 9U0 porUüir ar», porfotit fum oneroJwr. 
Se gednngnu ooutnietfe nu koimw nriiolpai wordei; 
Jr$ fMn forMw, tmie porlant ao« OMratur. 

44». 

Kalfvleesch halfvleescb. 
iVo ct(o (itmicjw carnet vüuii repulato. 
Om het gMohonden netmm ta leddan, ion ik scliniTen: 
fro iopf ümidia earo *U siitiU rtpUata, 

46S. 

Iieeot dinen vrient maent dioen viant. 
Oxi rem cmetd^ socto care, mon^ hottem. 
Het Terlorcn rüm tal door onutetting tui de eertte WDOiden 
kaïmat hantBld worden. Hen achriJTe dn>i 

Oanetdü jni rem *eeia taro, mm't hottem. 



Lichte borden dwaren op langhe weghen. 
Qaed leue vatde grave fit omu , dum porto remole. 
Het getcltondea rüm it op deie «iJM te hwMellai: 

QMMf levt, JU valde graw, Am fwtf porto remoU. 

AM. 

Liet die dief sgn stelen die h(H)t liet sgn hassen, 
Si fkr óestaret furari, tumo UUrareL 

men dnt nemo kindert, wwi na konden geiproken «oidt, 
dia um met w^iting nn J^ari, d«t hier toeh orertollig ii, 
kimnen «ckrüven: 

Si fi» eeuaret, imnjHam eaait «Ba UUraret. 
Oek TanoiciiiB SBS Imt/arin-i i>cg;doeh dieaiTen i« eorrnpt: 

fWr« eame mOh etnatH latrat ik a»I«. 
Hen leie dur: mumU. 



Lettel onderwindeng brengt veel rreden in. 
i\MMia muüiplieem facit inlermtm paeem. 

D« gedichte un Let TerantUuieehe jMamÜnm iru tmarti 
imUfraËa keeft mjj een oogenUOc doen denken om jmkm, drt 
■tellig lont il, te renndenn in paó». Dook dit denkbeeld ligt 
niet in ket ipieekwiXKd. Het nl moeten «oeo; 

fawii miMfHetwi fwai inttmiMie futem. 
wMt (MlMiiLuw Tolgeu» midden-eenwMk gehroik betedoit iÊÜtr- 
w«ifw. Sonde men die beteekenit niet nit dn Ouge, du k* 
men omen Tenifleatoi ialtrtaiüo Uten Mggen. 

Liet die wolf stjn loepen t?olc liet sQn ropen. 
Jhttn manet in nemore lapa», est plebi abique elanure. 
Toot ^nore, dat het metnun niet toeUtt, iel hiei fcoinu 
■tun üaore at pavore. 

4«r. 

Liene vrienden scelden ende versoenen bi bem seluen. 

Cari rvcavAw. ^uogue per te paci/lca«Air. 
Dooi omwtldng tu ptr e» gaoqm aü ket ven in Aftknuu 
vionu, Teriugt ienuud eent tt^enitelling, die aohrijve: 
Cari rUtea^at, te4 mex fWfiM paüfitanlw. 

Mate es goet tot allen dinghen. 
Fertur in onme qwd est mennram ponen pndetL 

Eren all Troeger (331) ml ook kier moeten geMhieTen worien: 
Ferlmr: Ta omne juod eit, mmturam pomre, proiétf. 

Hen TÏnt veel dwasen al en sQn si niet ghescoren. 

Eilimo iptod niultt mnf iirra» qaan atuUi. 

Irrasot mullos nos credimas undique gtuUo». 

Se lin TN) dm eenten regel gaat Teiloten dooi jican, Hen 

Jeilime quod tmUi nat roti naf gmqut ttiUH. 
In den tweeden ragel ia de beten leiing cenuMut reed* opge> 
geren. 

4V5. 

Men derf ghenen dwaes bellen aen hanghen. 

Non appendalur nola slulto more notatur. 

¥aar araw, dat, bdtalye liJM Migelnkkige flut^, naanwelükf^^ 

ie Tcntaan ie, uhiijf ik tpouie, met deie interponetiei 

Bó» ofpendatM nota *Mioi tponü noUtur. 
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41*. 

Men roept deo eie) niet te hooe dan ala hi wat dragen 
Pnptvr porUuida tNKsliir ateüui üi mla. (moet. 

D» imtbnkaBdB qrllabB Iè te fipdon d«W fonMwr. Dtt w 
Um dra kU. heeft, neet oni niet bememdeD bij ecDen idurq- 
m die ait meer doet. (Zie o. 4. 4$. MB.) En tcxdi uu ik neg 
Unra «üln Mhijjrai: 

Of rra forttmbm aimtt voeüatur m «tfm, 

481. 

Hen Toere een catte in enghelaot si ui mauwen. 
Trmu mare ri mkitar eatiu, mau vodferatur. 
Die liet tweee/lbig rijm veAiett, ubr^ira: JIVwu mare iata- 
Ar; wtfrdooT bet I«^n tMg meer uu bet HoUandieb nl be- 
ratwootdeiL Tn sdijke beteekenii il hetgeen Bitiiiu p. 7BS. 
epgeeff: 



A niUÊi gag^, faiU at aait, eaatt. 
weer bet lea datddjjk ii dit hfj /mU bad moeten MlirÜTeiL 

Meo sal ten ionxten dage wel sien wie den breetsten. 

Jvdmum refeti cm ekmê latior hereL (en heeft. 

Bekelve ladere redenen, moet Uer om 
wodra r^imt. DeielQa fant TÏndt men ook bij 
CW «MNT fodta, r*ftrt pan > 

4M. 

Meo sayt goet lant ten hslueii. 
Pro lenttbKTo trüicam seminamas m agn. 
De nitdmUdng fn> temilaero ii onTentunbur en in iedei 
na de twee volgende «oorden i* geiondigd tegen het metmm. 
Hit ipttekwoord beteekmt m. I. Tmt M tttaayin vaa foti 
laad kttfl mta OtêkU ia lé^ Moad aoodiff- ^^ f>*^ lud 
mera ik te deo in vr laUat, dat )leobti jm taad behoeft 
bcnaid te worden. Ik wn dwnm wal dorren iobriJTcn 

Tro uad luUo .... a^o. 
Soeb hst taMcben in liggende itnk van dan ngil Tordert krach- 
tiger gsnenng. Bij gebrek un Iiiter, geef ik da kaai towebeo 
F, 1, 1, tegetem plantunu in agro. 

, eegstom eoifidimni agio. 

, Ihunentam eredimna igro. 

P. i, Inteom thunento spargimoa agmm. 

4»». 

Hen sal den lieuen buyck met staden vullen. 

(Tin eanu ««Uer óbal huw: Iraciimque deceiUer. 

Tom trat^atqaa, dat anden we) puMn ion To« mft alaian, 

il eenrondig t« leitn tradatjua of imfMqaë, 



Meo beet gbeen koe ttA\t ai en beeft wat wiu voer ba- 
DieUwhieeoUa,qtaa9pieiulavaeatlahoUa. (reabolle. 
Hoe het maie, ü» biai kont ii dniitat. Ik whjgfi 
O i m iv iKue eoÜa, eai tpCêaitt vaeada bcOa. 

JM», 

Henichten breken borghen eode sloten. 
IngeKli turba f^anguntur fortia castra. 
Bit fraafnaiar ion ik tUatirm geKhreven hebben. I« eatka 
goed, dia meen ik te moeten lebrüven e^iaaitar. 



Henich maect een roede tot 'itjn selfs eers. 
Sepe tutti» pro^um facit puer ipse fiagellum. 
Het metrun ktia/amt niet toelaten; dit moet of/«C)f lijn of 
fadtU Toor mm ia walligt beter «iM, 

MMt. 

Heest grabd meest heeft. 
Qw pAis sctf rapere, sokl U nam pbu retinere, 
Toor M atm, dat niemand Tcntaat, nu men kannen eobrij* 
lea i* MM, of wel dia woordJei tamenbecbten itaam, even ali 
Doeh waartoe den Tenifiealoi een woocd of- 
dat elden niet geTonden wordtf Beter ion men 
dHiou MhiiJTen ültm; of lieier it tiü p. r. 

5or. 

Hen sal die heuke na den wynt banghen. 

Porti* ent taUi toga, ventuj si boreaUs. 

Het eente woord, loo bet goed ii, lal eene gedrougene betee- 

keoii moeten hebben. Ik meen te mogen icbiijnn: 

Far tril rl taÜt iogai «tnttu ti iorealk. 

Sll. 

Met onwillighe honden eest queet iagben. 
Impromptia cantbua nit venator capil uUu3. 
Eet gewone epitheton i> iavifU. Voort* ion ik lIcTer acbiij- 
Ton; teaaior ml. 

aia. 

Het ydelre hant eest quaet hauicke locken. 
5t manus est vacua, non accipitrem vocat UUi. 
Cam manibue vacuis nequit austur ilhtquean. 
In den eenten regel lal bü maaat nuMchien eopif beter paa- 
ien dan vocat. Wil men editer dit ferbnm behonden, dan itl 
het beet liju 6f veitf te lohriJTen, ilf nea in ear ta reranderen, 
BWdat er dan eene naig ontitaat. 

In dm tweeden r^ Mn ik, om bet verloren rijm te hcr- 
«lallen, willen lebriJTen: 

Oaai taaai aatlar mtuatat imn Uiataealar. 
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tfU. 

Ven en kan gheen broot gfaebackem sonder dimI, 

Panem Catharina non eonficü abtque /bruM. 
Wur Ae num CaftmtM bjj it Bi«nwne dteMm vooflnnl, 
b i» penoltiiiui alt^d luig. Durom Mbjjiit BiMtu p. 91B te 
■um TerwünU te hebben; dotli hü •ducef veikeerdtlqki 

Pauam JKttima mm faal akf4 fmma 
wur liet KM «ot^tit moet i^n. Ik lie echter geene iwirig- 
heid per ifiieopeii te KhiÜTen CWMm. 

•n. 

Hioea rock es mi na mer tbeemde Daerder. 
£jt pn^ uA jpropior tnea tanea li$ua witU. 

Hoe het rijm in deiea regel moet gebngt worden, heb fit 
aag niet knnnen Tiaden. Om seoigsn dn te krjjgen Heat tuM 



Met den ketiven recbtmea tscip. 
Deelinani navii levatur m equora pravii. 
De ontbrekende ajlUbe tl te lindaa door n lntt m : 

Met enen verdrlncten kinde «est goet spaten. 

Ltuh quod <U>üeno «iaiwto pii«r« fcw maiw. 

Indien de uroarden Mn denn ngii aist TOMlHht i|i, 

gei^, iaeh niTcrder gedaebt, eohreef OTidini dtmio JIk* not 

ia fÊTpthtiai, luu Ji»*i en élden pulio puior* toot (Jm jmdort. 

Het Ten tehünt hopelooi bedorren; roonl om het goaii T*n «m», 

ftss. 

Hen moet den |^]1 dick schieten naden bonte. 

Pot% pi/um pt(a ntitionbir non «ww eauto. 
Om het I«ttjn un het HoUtodaeh te doen beantWMrdtn, 
«•ermede het nn in t^en i paek \», K^rjJTe men: 
Pttt pilmm pila mithmlur eil Hm* «oma. 

ttSS. 

Nb groote druechte coott die groot regben. 
Itmndani pUivia sequitur poêt tempora ticea. 



Natnre trect meer dan seuen MSM. 

Pbu m nattme mptem Mm IniAe mr», 

Sa Imperat. peet xtet te bart. ladiea het metraa dit «tdoofde, 

■m Ik «aiea MhiQTaa IniM <tf wel mi mëltrm ...irwtU. ITb 

dit det ku, tekjjnt lrwk> het Taridedijktt. 

«M. 

Niet 90 quaet ten es ei^hens toegoet. 

NU ut lam prtHwm quin ad quemque valet unm. 

In fiMBfiM hepHt het natrasii en fmK K>t dm ta£t. i» 

niet wel toeteliten. Hen ediriJTe dui 

IfU Ml tam framm , qaad mMtm /rmil ad Mali. 
Vfaae nOm pmit «tf «mm, of faae ptmbm froiit m. m. 
Wil mea orer eeae grootoe veranderl^ keeutappent du km 
het dnbbel r{jm geTonden wndeni 

Tam malt uil nmrai , jmod MaOn» preek md «nra». 

Ml. 

Na TtalelaaeM eont altMs dia vutea 
Bee tunt emutm oomUari iri^m Mo. 
Partê fMnMü, mam poet tm gmidia jMni. 

öoOat dedte nn Wne siric gcepnAenimlt, uiitthikm^ 
ta HhrvTen Séó at matUm»; WMMp tei vo(|en atoet lêtlme, 

In dan tweeden regel al T«ot frU moeten item fartt. 



Na den goeden boader comt een goet verterer. 

Proügui eü natui qiü da pareo patre ndttu. 
«m mew lm eeM raaen ü het iiwMiJtjlHir la «fciÜTOi. 
na d> ft eek TeoMed dat e 



Natnere gael bonen leere. 
Arum natura auperat. dant kee irn iura. 

Het laatite gedeelte ven den regel, dit deehti tot «mTiüfiiig 
'dient, il niet «el te Tentean, Eenen dmgeiyken iln nn ÏM^ 
gerea; doch welligt li het beter te Khryren: 

Jrttm natura Mferat; kattt ion tua tov. 



ProOgtu 1^ iml\u St pareo fotra tnalma. 
HitieUde ipreekwooid itaat bg Bitiioi p. SS8. 

ütadfaftmt Mrsot , pradigiu on smtf. 
mn ^tMi pmtm axMit g wt b a m n «ifa. 



Om die minne vanden smeere 

leet die catte den caodeleere. 

Pingm» amore lueri Uahbtmt ecmdelabra oaü. 

Het WQOid Awn komt m(j hier ner nadiAt toot. Welligt 

DMMt het Ifilmi ign. "Dixk eren goed kan hiar een eplthett» 

tanBBn,d>tt4 ArfiMeart.waUa^ivw.aaaEwd vMBJdrt. 
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OouDito en stoBt niet Uaghe. 



To« ioaiimK!, dit bet mctmm iü«t toèlwt, mort ten min 
wooid genoht worden. Bij gitittk «ra Mer, lou mto kannen 



Qitmitt cceunu M^jmr^ MiiJaf n'to grntiu, 
Qmliè»! ëtcttnu mulami kamiiai eilo grttwui. 



On^mroen riden mtect den een zeer. 
Lsititmr M cAme tn- raro m^cm egwMrt. 
Tow rotw wa men knnnan eolirüien bm M«p*, met «agb- 
ting vm rr. Doch Tanniti oue VenUoatoi de lutrie nn raro 
BNnulen (417) kort gebnükt heeft, ie het weUigt ruduui 
Uar nieti te Tvandmn; en mU ook het jnee. part. toUnt te 
bebeadea, omdrt het rieh Iwtt Teriadie«a nit Flsalu laph. 
1. 1. 48. 

S( Anre «Miw^rai, tolnt mte wiart/actro. 
CC Cu. T. L 14. liU. n. 8. SS. 



) scotelen maken schele oghen. 
Liueoi dünmih» ocutos fdemrU mhi lanee». 
ÜÊttu* beteekent MMÜcfig, niet mJIwI -> dit «ra ttraSui mo»- 
teo i{jtti doeh dit liet het nutnv niet toe. Indien ome T(f> 
iiflwtor ditaelSe mxna nfet ook eUa> (116> reAecri gebnlU 
had. Hm Ik kan letn nggen bitU* «n on de OMetnetle glad- 
der te alken, aladan «ehrijm: 

lamón rfinrienAv «wiM^cHUrt miU Met**. 



Onglieleyde eyer sQn onseker kieken. 

EtB ons pulhu «on natii lero fit ulUu. 

Oit het Tombeeld nn Uten cüehten ii itn Ie vardedisen, 

w»t het netran betreft; weahalre ik dit nocger (IS) londai 

bedenitiiig heb laten itaan. Doch Li« Ie toot den iln wellift 

beter «m muU «Sm,- of j%aaioJU nlbuf 

ttf*. 

Ookonde maect ODminne. 
Dit nolot elan mm nato» ijma teit avurtf 

In het onrbdliga ebr* ecbnilt het ilopwoord, dat oue Tei- 
tUcalnr meeimaln (210. Mi) gabrnikt. Hen létei 

PI Mim, mr», mm Mtat fii* *tit omar*? 



«ff*. 

Oade TBten leeken gaerne. 

Ex twteri tnore vu eti twtet ahtqm U^iMrt. 

Saor tit miit <b ais van het apreekwoord niet Unggtpnai; 

li^wfi m dit Uéeakenm dit bet nt reede ledig WM. Ma» 



Er etttri mon.Jlt vai e 
n n» i^ ook Tnnnicioi 814. 



Iitë aiiqu» hquort. 
m/ «ore vtlMtta. 



ft ff 5. 

Oude leersen beboeuen vele smeers. 

Si eelus ett ocrea, muUutn de tumine sutmt. 

Om bet verloren lym terug te gaten ackr^Te mani 

Si vtlMt ut eeres , tmait dt itmiaê m»Ua. 

Of Uenr, omdat wMta toch «el eenigiin* Teidaeht «ehiJHt: 

Ocna , ti v»t*T»t , ouilf wk i» tutaiu* aiM»t. 



Op een quade reysc machsaen veel Terslaea 

5i übi reiaa dura licet kitte ttbi terihere pltira. 

Aitrihe plura, ü reita fuit libi duro. 

Tie neb mogt argenn aan het woord rnta — obchoon dit 

den de middea-eenwiehe tdvümTeel gebmïkt ia — Ue adujjvei 

Si «te tit ^ra, ficel tüw tiU teriUrt plurA. 

Meerit* pAnw , gtunda atauf «ff via dura. 

IWl. 

Onnutte sorgfae doet vroeeh ouden. 

Mane fit antiqmu gut cure viüa amiau. 

Of het Tcrkeerde gebruik Tan auaw aan omen Teiriflcator eal- 

fan Doet gowHn wvcden «f wd aan da orenohiüren, kan Ik 

niet beeliaaM; doeb wal derf ik bewaren dat bat beter ia te 

a^ijjren: JTcv trit oaüfew eet 

A»B. 

Och och ick woen onder die doorne. 
Verior in tribulii ipinis muUisgue coaclor. 
Het verloten rqm ia ligt te hentellan dmr omeetting: 
In Irituti* v*r*er, tpimt mtiüugu* etartttr, 

mn. 

Qaade tonghen sniden meer dan zwaerdoo. 

Sdndit mendoia gladio plu» Hngua dolosa. 

Wet BB hier met aMMbee moet «aDTasgan, ia ner dnliter. 

De nn en bet metram nllen te ragt komea, ali man tehi^fti 

Sei»iU iKorlf/tTa tiea pitu ümgua dal«*a. 
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Quade winen stjii aonder ghelike. 

Fervent neqmeia maUer imlH tkniUi fit. 

<hiL h«t nrlonn rjjn te hentellen, «eet Ik nfsU beter nit te 

ibaken, dia dmn lunmetar in mu pentameter te Uten oreigMni 

Aranit ntqadtiit /tmina mi *imüit? 

Steelt eens ende bl^ft ewelick een dief. 
Qui lemel est /ïiron* furii nomen tUti durans. 
Bij de lutete woorien Ino niet «el een veibun gemitt «oiduL 
Hm UD kunnen M^riJTsn: 

Si ttmti tt Jurtau , fiirii naam cap* durans. 
Utdiu p. U4. itceft dit ipreekwoord ftldni op: 

Acciptt htm! furit mmquam dtlMU MMna, 
JVa« nu en Itfan't m/ rapaitt» >Mi#t 
•hnar In den eentau t^el lU» ttMU Dkoet. 

«ir. 

Tea baet gheen wimbuyB voer die gslgfae. 
Nulla prodeit diptoii contra lutpendia fitrit. 

Het metrum ttndert No» prodett, tt IMU v«M = mMl. 



Ten rloeeh nje roghel so hoge hi en socht B^n aea an 
ito potens volueris pott eseam peHt m imü. (die terde. 
Toor fotau Ie natDuljjk ;#teu te lelirÜTCni dodi dunU Uykt 
tereni itt fttU tegen hst nwtiani ii. Hen teLijJTe deimor 
fUturU. 

•M. 

Ten vert nye meester gheboren. 

iV«iiKi itatim nahu ert roMi twe vootiKi. 

Het metmm dnldt by eenen goeden diditei niet dnt de twee 

«ente «oorden mo gepleatet ifjn, Hen kui etArynn: 

P/tm» rtptnU tattii ttt BaUi iur* weahtf. 

^'- Titma JU itatut H(W Satii iur» meatuK 



Ten binckede nieman t«d een« anders seer. 
LtiiÈw Vrhaim». non dMtdicot inde Bomamt. 

t U de qnentltdt geedumden. Blei bI dni mb 
[ ^a, HratuÊUU Tindt men dikw^le in d« 
Welligt ecQiter dat de» miagnqi 
aan omen Taiüflcator moet geweten worden, die ook ddere (DBS) 

Eët pat viUana mtHor pUM pKgna 8«numa. 



Teo eB gheen prophete veriieaen in sQb selfi laat 
Spermtwr atkhta pafria Ucet ipw propheta. 
Wit aOlth hier beteekent la mij dniiter. Tk eehilift 
Sptmititr in folria qaivi* , tictt ipt* pltphttu. 



a ad darot dëvtet%t koaerW; 
wt geltaen worden. 



t itellig M jmAm I 



Ten ea gheen sack so queet hi en es eender beden 
NulJus tarn prttauiaceHt,qu»ieit pree* digmu. (waert. 
Gclqk noegtr (EGO), mo nl ook hier gai» dan eomnaet uoet« 
hebben. Hen nhrjJTe dnt pm «Ujr. AofwelfwioMi^. A 
no all Tonnidu SM. 

IttO¥la tam viK* aulla ut, gnae mm prtot digna. 

ma». 

Ten es gheen water so dieji men en vinter gront ione. 

Ifon tam prof^nda qmtt fiuidum eontinet uMta. 

De in fnfkkda gtaehondase qnantitdt «eet Ik niet te TCrfa»- 

rcnj emimin aan qmn eenen eoninnetfni te henrgen. Bij p- 

hrek aan beter, itel Ik Toor; 

iVm ta» pra/^nda, qitaM fta^Mm «eee^t, muirn. 
Op welk Tvbou ik gebr^ft ben dame Tomieina BSO. 

JmMit mH taafiu , ftatditm j*i mtteit luthtt ? 
Doeh eren goed aon dub faunen eehTiJTeni fwr«/. non Untt m. 

•Aff. 

Ten doech gheen eers aonder bedwanck. 
Nü autigetur, eUUa tfw rafielfü habetnir. 
Verheribiu Uustu vaUt HU eultiajiw eoacfew. 
Het geeehonden metnun ii wel bccctcld 1b de redaatle die in 
da Lod CmiunnMi p. IM wordt opgegeven; dook daardoor djn 
tot een Dieticèon gonaaU: 
Ni eattigtltir, pttiUant atac c&un* labtttir: 
VtTbmba* teelwi, pnbtt ui, virga^t loaetu: 



Ten doech geen schole soader meester. 
Eü fine doetore aehola tterilU ttbique valore. 
Voor tUriK4, dat bet metnun niet toelaat, nl fib *< ftMB. 
Ook kan toch tl niet wel geaürt wotden. 

MS. 
Teen iaer leert dat ander niet 
Airo docat reUqmm reor onmii in omnibuM ommhi. 
Toot rter, dat hier era Urn itepwoard ia, aon ik «ÏOn Icnn 
frier. De miigivep in de qnantiteit nn faro «n knanen tv- 
holpen worden door met een rraagteeken Ie idiriJTai QiMMdo eA 
Doeh ik laai dit Uenr it«n OU de redw die botm (417) TemeU il. 
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1» 



Tes quade eomenscap daer oienunt an en wint. 
Non bene mereatur, d*aa nulhu meree bieniar. 



MV. •». 

Tes qnaet honen sonder broot. 
(kmmare maU conitat pane defieimle. 
Het BNohondsii metmm nl kniimn gnsd watiea iIi nwn ^"^^ * *«**' goed Ii, id Mrdoiar ili Impenonale moetra 
J,p, Mdiryft voor JMM. Toorti b wmM een itopwoori. art 8™»"'» «»*": '"'*e^ «**" ""^ vooAeda Ii. TO mm 
in bateakmif giljjk itut met het eldc» (47) gebengde m 
idijJTe anii 

£!niviMr« malt, wmM, dtipe ttt/hitnie. SVS 

gjj Tes den eenea hont leet dat dander in die koken gheet 



dit Teniiüa«D, 3»a ui n 



i knimen icIiifiTea: 



Tes qaael EWemmen tegfaen stroem. 
Ea duram elare contra fluxum natilare. 
Oeljjk vntgtt (SOI. E70), «m nl ook hiei «n moet 



Tes quaet vater sprae die reigher ende en conde niet 
Ardea cu/poj aqutu, atm netcii ip» naiare. (iwemmen. 

Da leiiiig ntniai, welke de DeUtfcke oitgMf heeft, mukt 
den legel wol oabeiiipelijk, «at het metnim betrefti aoeh het 
èjn hlQft TeiloKn, 

Troeget (i. TerhAad. U. 40) Tenneldde ik desen ttgii, aie door 
Ibne in een HS, gevoaden bi 

JrAti nlpafit KudoM, malt quanio Httanl, 
ThUM loeg ik dit ren ns Petr. Iiogttt* Penb. p. 9k Mg 
dMihQ, dit velUgt doof deKn <nn ra 



j/rtfM m^ VMj f«M Mfrii Mr« ^m- fB«(, 

Tes met heeren quaet kersen teeten. 

Ceresa prandere debei dominante timere. 
Voor defen regel, die niet te ventua ii, gteft de Ed, Dn. i. 

OtraM MM domimi mm eonttJo mtaider* itrvit, 
hetgeen Neendei p, SSl met dew ruiatie tciDggeaft: 

Mamdtra awm domtMt ao» tuadto ttrata ttrpit. 
Hij komt bet eennodïgtt toot te aohriJTeni 

Ctrata owm ttamiiw li rit p'oudtrt, Hmtto, 
obehoon ik aie dit dan hin, eren ali In de beidB andere n- 
daetlea, de eente ^llabe iin ttrua TerkeeTdelijk Ung 1* geno- 
men; welke font vel behotcl^'k nmeaen i* in de Loei Com- 
mnnNp. 60. 

Ctm iommi Mntnnt, rat eti malm, maKdert Mrtaa, 
galïjk ook door TmmldM MS. 

SiJUb ttt mMÜMM, «tratit aam primape ttti. 
mide men onien Tenileattir vrijpleiten dan md. men hon 



Vni quatido eani cooua il dat, ditplieet altri. 
Bet laattte voord nn den regel nu ik ongaarne toelaten. 
Ik iohrijl daanm: 

Bidt ti jaendo taai aoeut Ü dat, ditflitet HS, 
Over U In de beteekenii Tin aligtdd, ia in het OtoeMriiB g^ 

•ra 

Tes alleens waer bi ut diet vel can. 
Quo sedet out lAi lit nil refert omnia tp» teU. 
De indieat, ttdtt pait erenmin bij «tf, |la het Terbnm leU 
bg f«o. Hen lohiijTe dne matt. 

«SS. 

Tes een goe ballinck diet pont in brenght 

Etc at liuidalur quo Ubere Ubra bterakir. 

Wat Utara moet beteekoen ii mij dniiter. Ik eehrïfi 

Sa at landafar, pd Uram laapa huraitr. 

«M. 

Tes een l^t van zwigben ende een tfjt tbq spreken. 
Huac eit sUendim, ntuic eit ratione loquendum. 
Eet mebimi laat tSaadimi op die ^aata niet tos. Hsn lehrfJTet 



Sirtner p. SI* geeft ^ q^reekwomd aldna temgi 

OmMia Aamo, qaaeuaqaa domo, gaa ttda auirai 
Tmideat qaaado taetat val pumdo hjaatar. 



Tpt gods hulpe hoert arbeyt 

Es laborator et erit deui auxiliator. 

De ontbrekende ifUabe worde aingernld door Xila, 

ffOO. 

Tspeck es altoos vetste in ander lieden pot. 

Eit bia plus massa mea quam ^nguedine eraimt. 

De conatmetia nl In gladheid winnen, loo men idirjjft: 

Xtt <m fbÊt aratta fiiag%tdiaa, faam maa whm. 

17 
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Tcrauvet hem menicb daert hem niet cd iocket 

Sealpüw interdum caput ex pnurigine nullo. 
Bit nrionn rgm bI ktmnen htnUd vordeu, no mes Khi^ft: 



TM tooh hitrfa ml ecni tom 
Dnkenb. id Sil. Ital. TU. B9S. 

MlTM (WMb I3ftrta, 



pberigd U 
/alUmiu) MgTU 






TlQf beet valcL 
F«^« «Ai^ /iMtr, ^iiod «nyw /iifeo voeotor. 
Bet geKbonden nutrui in /af«r, bu vcAolpen worden dooTi 
£iw mfyutfftitr cai 

Twas goet bier maer tes wte. 
/am tst potttta , sed erat cerevisUl grata. 
Om den hiitni edi^re num Eit iaa polala. 

Ten sf}a niet alle hoeren die eenen man te wille BÜn. 
ffon trix voeatvr, que êoH eonsoeiatvr. 



■on tooh de eoniuwtiTW tteter yaw e n. 
Om Mr il Ib bet 



nt. 



Hen lelirÜTe: dieatKr, 



Tes quoet Iflel got spotten want M ean wel wencken. 

Scil cotltiivere deus, hec wea sperne tuere. 
Ton fmert, dat onTenUinbui ii, uq knnnan gewshnTon woi- 
dn taure of ook vel ttttre. Doch in beide gevallen Ujjft 
Jkatc een onbeheaglijk itofwooid. Welligt moet men lenni 



of> 



DaUj iiiie ioea iptnu mtre. 



Tes qnaet Ie merc te gaen londer ghelt. 

Impedit ire fortm defeetus detuaiorum. 

Sa gttuii nn de pnep. bij /bnt» , ii ««UNliünlijk niet ta 

legtTMidigen. Hen (cbriJTo dwrani ZnfudU omM /onm. De 

tweede ifllabe in Jnoruu ion een goed dicbter I*ng gebndkt 



Van niet ea eomt nieL 
Ex nihilo mhil , summus plnlosoptms inquit. 
Om het geacbcnden metnun en bet railoren r{jtt te liiiiiM 
len, dient geeelireTen te woideni ' 

Ex niiilo aH JU; nuuntf pKUoicpJuu ixfmi. 
Dat dan echter de tweede ij'llabe in fkUottpImi lug gebruikt 
woidt. Il wel itrijdig net het gAmik nn de diditen der Ond- 
heidj dooh ik Toonindental dat in de dichtatokken nn de mid- 
den-eenwen meer ToeAeeldBi daarvan mllea gevondMi wordEn; 
even ab tu da km pM genoemde afwijking in de qwutitelt 
van dtnan%t. Welke irijigeeT hier bedoeld wordt, i« in de Terhand, 
bl, S9 opgegeven. 

rsa. 

Van lieuen vrienden eest qiuet scheydeo. 

Aedta ah amaiii dolor ett abeedere graik. 

Bef matmm, dat in amtUit geechonden ii, km wel TtAolpen 
worden door onuetting 

M rrhu gratit dekr nt aietdtrt nutU, 
Dan venndert echter de «ard tan frêüt, modat rvfw t«M 
adjeotiva kttjgt imdar oopnla. Baites^en laat men den Terd- 
flütor gebmik maken van het regt nn **y"m'^t*"fl. wiurw 
hy dek eUtn onthondeB banft. Om du bnitai dew b ei wiwa 
den regel in orde te biengen, icbiqf ik: 

Bt» Mor eit. ^aHi mitetAr» rtbu tmsMt. 
Wil men neb iatoHcben met een eentjibig i^m Tirge u oegat, 
dan ion men kannen loliT^Ten: 

£M tlebr a fralü dUttdert taster amüii. 
of wel, net minder verandering: 

JblM at tUdk iolor tti ^tetdtrt graiU. 

MA. 

Wat aal een man hl en spr«cl als een man. 
Hum trirum reputa qui profert grandia verba. 
Db tmthnkenda lyUafae in den eMaten vMt ia te Tiadeo <boc 
Am«c«. £ven goed n» hier paiim Am. 

VA*. 

Weldaet leeft na die doot. 
Kmmf viM btma peil norlem si botta facto. 
On den nn ventaanbaaT te maken, aehr^TC meni 
nmUfada ima poh mortem, ti Imm tïte. 
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Wat T ouergaet houwet met t ghebueren. 

Si b«M tU vel male, cum vicinit Uneas te. 

Toor vtl, dat b«t aetmm niet toelMt, heeft de DalftMke nit- 

gMf ta Tsgt H. Bnitcudien Ma tk aog met eeaa Ideine vntD- 

dariug wUIbh nhliJTWl: 

SU lm, lilM maU, mm piemit Umm U. 
Eemgóni woTdt dia emondttie berertigit vit Tnnnidu 1086. 
iSïf mi«r tmtfilix, tieiMë dtitft nwiquam. 

Vele gbericbten doen vele eten. 

Boe pIüTM eiee facvaU bene <piod libet esse. . 

Voor Mik, dftt oiet wel te TnettMt U, moat welligt Qw 

geadueren wordeni dook ik twijfel ol men /aetiml tut mng 

dnldeu. Welligt is hiei te Klir^veD: 

Qinm flurêt tteat, volutiu iau qmd Ititi lite. 

Wee den lande daer di here een kint es. 
Ve piicri terre, nam sepe fiunt ibi guerre. 
Het metnuu k*D Jüaii niet toelitan. Wuncbijnlijk is het 
dMmn dat Gwtaer p. 90 gemoend heeft te moeten KhriJTsii: 

Va» flÊtn itrrael laapütime jmf Ui gutrtai. 
Doeh in die redutie wordt ilechti de eane font door eene u- 
dere Tenrineld; wut de IwtUe iflbAt nw t ti/ iuü u mg niet 
kgat gebruikt «orin. Tui dau d>t men dit woord in een 
JaetfliflCli we» niet nl Tinden. 

Toerwaerden breken alle str^L 

Precedeni paehim beüandi perimit aetum. 

Het matmm Uat ftrimii niet tooi ereuoin iirimit. Se keu 

kan gedun worden uit pajicü, üieKiU, ütüüi, dUirsiU e. m. a. 

f t«. 

Wie was doe die edel man doe adam groef ende eva 
Adam (Mente quit nobilior.Eva nenlef (span. 
Het gehMl'bedonm melnpi kan loo hertteld wordant 
Aitme fa3*»»U Em qmd neUü nuUtf 
of, om bait«n da umentmelting te bliJTCn, wutfran «ua Teni- 
fteatar ffitk gtbMik aukti jmd Sr*. En tooh zonden .wij den 
tel i^jmUnnk nog niet no hebben, ale die behoort te weien. 
Om Ken ta k^gsn, lie ik geen ander middel dan den ganKhu 
■ngA «D ta Mttsn: 

Aa-fM* ut»i», gmt dtmu Adam foiitnUf 
De utm Taa dan nqmtiitl.iiaiat ia niet alecht* JAmu*, i, 
maat ook JdéM, ketiij isdadivbile {loo ala Cbariüoi p. 04 F. 
opgeeft) hetiti iMt den geut JJae: terw^ de eerde «jUabe liij 
da didilsn nn eeni lang en dan weder kort gebruikt voorkomt. 



rf9. 

Wapen vrouwen ende tboec bcboeuen daghelics tver- 
Simt exereenda Iria: femma, liber et anno. (soee. 
Toot liitr, dat om het metrom hier niet kan gedold worden, 
Mn men Mltu kannen lohiiJTBn ; immera voor onien Venileator, 
die aldera [201} pyr voor i^it bezigde, aan Ut niet tt Tteemd 
qjn. Op gelijke w^ie gebruikt Tiuuieina 57 «Jb^ioa voor anrnmj 
7S d^let TOOT fnr; 472 qpfonusiiiw voor virarmia indntu. Doeh 
welligt il de regel loo (e heratcDen: 

Ererctnda Iria venUmt: an/ür, liher, «rm». 

Zelues goet en beueel den traghen niet. 
Quoi taa suat ceme pigris commiUere speme. 
Het eenc geringe veniidering te loIuqnBt 

Quat tna nat, t»n«i piffrü eemmUkre iperne. 



Zi en slapen niet alle die t 
Nare resonans interdum sunt vigilatites. 

Om bet metmm kin rttonanlei nïel gednld word«B. Men 
•ehr^'ve Ifato HertenUi, loo ali InTenilia 1. 57 »gf ; of, hetfean 
nader by komt: JTart icnum danUt. 

nt. 

Zy en s^d niet al ueck die stenen. 
Non infirmatur omnis qui ve mt/ii fiUur. 
Omdat ara nitnep vaa kligt oMMt l^j herhaling geNkiedt, 
Etn Ik wUlan advqrani 

Htm infiTMatur fm*qm* tVae, vae aaii" fatmr. 
Zoo vindt men ook in de loei Commnnes p. léV. 

(Hia H qmë amat,' fTat, vat mikf pMtea cbmat. 

1199. 

Zien gaet voer boren segghen. 

Tttus eerlificat plus quam quod Cice*'0 narrat. 

Tooi den lin lal het wel geheel onverichillig wexen welke 

Mgnotn hier genoemd wordt, Mo ilechta zijn naam In het mn- 

tmm. patt. Die van Cieero paat niet. Het zal *diu raadxaam 4" 

te Bchrijven: 

. FÏJM eert^at mt fluf fnaM jnoif Plafo murof. 
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InleidiDg. 

Oenprong dci Spieekwoorden en der otvdita Tenanulin- 
BED. bl. S. — Bij de CliiiieBian U. 4. — Bj) de *ol- 
kni ven het'Oaiten. U. E. — Bg de Giieken. bl. t. — 
Bij de Bomeineii. bl. 7. — Bij de volleen ftn de tegen' 
wooTdige wereld, bl. 8. ~ In NeaeiUnd i* de endite 
Vemmeliiif, die dei Pioykkbu CoKKDHUi welk boekje in 
ondencheidene opiigten bekngrijk i*. bl. 9> 
L De aanleg en het ontataan ¥Ba de Proverbia 
Communia. 

A. Hollandache tek$t. 

De titel en hetgeen duTWn ii toegeroegd. bl. 18. — De 
oaim Ttn den vervuidiger (onbekend), bl. 1^ — De tijd 
der Tervurdiging (onteker), bl. 16. — Aud dewr Spieek- 
woorieo. bL 10. — Bedoeling nn den Tenunelur, bl. 17. — 
Onmng nn dit geacliiift. bl. 18. — Iniigting Tin dit ge- 
Khiifl. bL IB. 

B. Lat^nicke tektt. 

JUm iedeT ipreekwooid il to^Toegd eeu of meer lAtiJO- 
*dw Tenen. bL SO. — Den venen liJn Vereui Lconini. 
bL ül. — Enkele nxrrbeelden tui rijmende Tenen bij de 
Griekeehe en I«ti|niohe diehten. bl. ii. — Oodencheidene 
Korten ren I«tijniclic rijuTeneu. bL £IS. — Eentjibig en 
tneeijlbig rijm. bl. 87. — Oedrongenheid Tin sommige ver- 
(CD. U. S7> — Tacvoegeeli, gebezigd om den regel vol te 
mtken. bl. S7. 
n. Dc oudheid van dese spreekwoorden, aangeUxmd 
door verw^zing op bronnen, waaruit zü kunnen 
geput iQn, 
A. HoUandtehe tekit. 

De bron in het ipreekwoord hU opgegeven, bl. 29. — De 
Bijbelsdie aehiiRen. bl. 80. — De ondite gesebiKten ven de 
HolUndfche Letterknnde. bL 8i. — Spreekwoorden, wuiln 
of de kennelijke rbftbmai het vermoeden wekt d«t lü dt 
diebtatnkken efkomrtig lijn; of de ometnndigheid dkt tij nit 
tifce rijmende regelt bertun. bl. SS. — Onden Temmelio- 
gen, die pM later tijn uitgegeven; hetzij Hoogdniteche of 
Ifederlandiohe. bL 3E. — hetzij I^tijntehe bl, 87. 
R Lat^iche lekst, 

'WMiichijnlijkkeid dit onder de Ittijnidie venen, enkele re- 
gele lehailen die vin elden lijn oTergenomen. bl. 41. — Gron- 
den, die Toor de wiirecbijnlijUieid van dit vermoeden be- 
atun. bl. a, — Welke venen voonl den aebijn hebben, dat 
«ij uit «ndere geiohriftea cijn orergMiomen, bl, 48. 



Ut Waarde Tan dit Geschrift 

A. Voor de ttudie van de oad-HoUandtehe TatU. 
Toor het (mdenoek nur de venchillauda Dlilecten, die 

weleer in Nederlend gesproken werden, bl, 4E. 
Toor deLeiieogiiphie der oad-HoIlindiche TiiLhLM, 
Glohuiük tam DB HoLLiKMCHB «oouwit, die in de 

PcoTerbia Communia Toorkonun. bl. 49. 
Voor de itodie Tan de Inriiprndeutie der XTe Eeuw, 

bL «S. 

B. Voor de LtüiniteÜ van de midden-eeitwen. 
Glouuick VocAsinoBuii BiRBUoauK, bL B9. 

IV. Beschrijving van de onderscheidene Edities, die 
aan de Proverbia Commaaia xjjo te beurt ge- 
Tsllen. 

Leemte in de BibliognpUe, ten Optigte Tan dit boekje. 
bL 78, — Orer den herdrok Tin de ProTerUa Commnnla, 
door HoKninn Tan FaUenleben beiorgd, bL 74, 

Editio Daventrienii» I. (ee. a. 1480.) U. 77. 

. DaTentrienai* U. (ec. >. 148S— 148S.) . . , 79. 

. DaTentrieuei» lU. (ee. a. 14SB.) 89. 

, Boicodnceniii a, 1487 84. 

, DaTcntrieniU IT. (ee. a. 1490.) , M. 

, Colonieniii I. (ee. a. 1490.) 88. 

, Colonieniie n, (co, «. 1490.) > 91. 

, Daventrieneii T. (ee. a. 149G.) > M, 

, Delpheniii (ec, a. 149B.) ■ VS. 

, ■■ Swoltana (ee. a. 1497.) , 99. 

V. Invloed van dit Geschrift op de latere Letterkunde. 

Eenr. Bebeliai. bL 108. — Ani Tunnidni, bL 104. — 
Loei Commonca, bl. 104. — Ajidr. Oartnero* bL lOS. — 
Dn. baimni. bL lOE. — Joh. AgrieoU. R 107. ~ EbeA. 
Tappioi. bl. 108. — Seb. Franek. bL 108, — NIe. Zegenw. 
U. 109. — TemmeliDg vin Oemeene Dnftaohe SptMkwMiiden, 
oitgeg. te Campen. bl. 109. — Fnne. Ooedthila, bL 109. — 
H. L ^eghel. bl. 110. — Miob. Tleyabaett. bL 118. — 
Yemmeling van Ond-Tiieiehe B^tèkwoordan. bL 119. 
VI. Proeven van verbeteringen ia den LatQnschen 
tekst. bl. 113. 
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